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rabbi

n.  Jewish teacher or scholar, Jewish religious leader  
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The Seven Names. 

 

The number of divine names that require the scribe's special care is 

seven: El, Elohim, Adonai, Yhwh, Ehyeh-Asher-Ehyeh, Shaddai, and 

Ẓeba'ot



H430 

 ׄא׈׍ב

אוִֹ׈׍ב ֱׄ   ‗e  lo hı  ym  

el-o-heem‗  

Plural of 433 gods in the ordinary sense; but specifically used (in the 

plural thus, especially with the article) of the supreme God; occasionally 

applied by way of deference to magistrates; and sometimes as a 

superlative: - angels, X exceeding, God (gods) (-dess, -ly), X (very) great, 

judges, X mighty.

http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h0433.htm


H430 

 ׄא׈׍ב

‗e  lo hı  ym 

BDB Definition: 

2) (plural) 

1a) rulers, judges 

1b) divine ones 

1c) angels 

1d) gods 

2) (plural intensive – singular meaning) 

2a) god, goddess 

2b) godlike one 

2c) works or special possessions of God 

2d) the (true) God 

2e) God 



—Biblical Data:  

"God" is the rendering in the English versions of the Hebrew "El," 

"Eloah," and "Elohim." The existence of God is presupposed 

throughout the Bible, no attempt being anywhere made to demonstrate 

His reality. 

 

http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=282&letter=G&sear

ch=elohim

 

The most common of the originally appellative names of God is Elohim (

), plural in form though commonly construed with a singular verb 

or adjective. This is, most probably, to be explained as the plural of 

majesty or excellence, expressing high dignity or greatness: comp. 

http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=282&letter=G&search=elohim
http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=282&letter=G&search=elohim


 ׍׈׉׈

y  ְ׍׈וָֹ׉׈
e
ho va h  

yeh-ho-vaw

self Existent or eternal; Jehovah, Jewish national name of God: - 

Jehovah, the Lord which equal to ׈׍׈

  ha ya h  ָ׈ָ׍׈

haw-yaw‗  

A primitive root

 



H3068 

 ׍׈׉׈

yeho va h 

BDB Definition: 

Jehovah = ―the existing One‖ 

1) the proper name of the one true God 

1a) unpronounced except with the vowel pointings of H136 

 

Like other Hebrew proper names, the name of God is more than a mere 

distinguishing title. It represents the Hebrew conception of the divine 

nature or character and of the relation of God to His people. It 

represents the Deity as He is known to His worshipers, and stands for 

all those attributes which He bears in relation to them and which are 

revealed to them through His activity on their behalf. A new 

manifestation of His interest or care may give rise to a new name. So, 



also, an old name may acquire new content and significance through 

new and varied experience of these sacred relations.

Of the names of God in the Old Testament, that which occurs most 

frequently (6,823 times) is the so-called Tetragrammaton, Yhwh ( ), 

the distinctive personal name of the God of Israel. This name is 

commonly represented in modern translations by the form "Jehovah," 

which, however, is a philological impossibility (see Jehovah). This form 

has arisen through attempting to pronounce the consonants of the name 

with the vowels of Adonai (  = "Lord"), which the Masorites have 

inserted in the text, indicating thereby that Adonai was to be read (as a 

"ḳeri perpetuum") instead of Yhwh. When the name Adonai itself 

precedes, to avoid repetition of this name, Yhwh is written by the 

Masorites with the vowels of Elohim, in which case Elohim is read 

instead of Yhwh. In consequence of this Masoretic reading the 

authorized and revised English versions (though not the American 

edition of the revised version) render Yhwh by the word "Lord" in the 

great majority of cases.

http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=206&letter=J


4808

 

http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=52&letter=N&searc

h=Yhwh 

H136 

 ׇׄה׍

'a do na y 

ad-o-noy' 

An emphatic form of H113; the Lord (used as a proper name of God 

only): - (my) Lord 

H136 

http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=52&letter=N&search=Yhwh
http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=52&letter=N&search=Yhwh


 ׇׄה׍

'a do na y 

BDB Definition: 

1) my lord, lord 

1a) of men 

1b) of God 

2) Lord - title, spoken in place of Yahweh in Jewish display of reverence 

 



 

H7227 

 לׅ

  rab  לַׅ

rab  

By contraction from 7231 abundant (in quantity, size, age, number, 

rank, quality): - (in) abound (-undance, -ant, -antly), captain, elder, 

enough, exceedingly, full, great (-ly, man, one), increase, long (enough, 

[time]), (do, have) many (-ifold, things, a time), ([ship-]) master, mighty, 

more, (too, very) much, multiply (-tude), officer, often [-times], 

plenteous, populous, prince, process [of time], suffice (-ient). 

Rabban," "Rabbi,"

Hebrew term used as a title for those who are distinguished for 

learning, who are the authoritative teachers of the Law, and who are the 

appointed spiritual heads of the community.

http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h7231.htm


http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=30&letter=R&searc

h=rabbi

0414

...the various titles given to the Talmudic sages, as " Rabon ," "Rabbi," 

"Rab," and "Mar," and explains why some sages

http://www.jewishencyclopedia.com/search_results.jsp?searchType=1&

pageNum=1&search=rabon&searchOpt=0
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G2316 

   ρ 

theos 

theh'-os 

Of uncertain affinity; a deity, especially (with G3588) the supreme 

Divinity; figuratively a magistrate; by Hebraism very: - X exceeding, 

God, god [-ly, -ward]. 

G2316 

   ρ 

theos 

Thayer Definition: 

1) a god or goddess, a general name of deities or divinities

 

2) the Godhead, trinity  

2a) God the Father, the first person in the trinity

 



2b) Christ, the second person of the trinity  

2c) Holy Spirit, the third person in the trinity

 

3) spoken of the only and true God  

3a) refers to the things of God  

3b) his counsels, interests, things due to him  

4) whatever can in any respect be likened unto God, or resemble him in 

any way 

4a) God‘s representative or viceregent

 

4a1) of magistrates and judges  

Part of Speech: noun masculine 

A Related Word by Thayer‘s/Strong‘s Number: of uncertain affinity; a 

deity, especially (with G3588) the supreme Divinity 



G2962 

  π ορ  

kurios  

koo‗-ree-os  

From  ς  πορ kuros (supremacy); supreme in authority, that is, (as noun) 

controller; by implication Mr. (as a respectful title): - God, Lord, 

master, Sir.

G2962 

  π ορ 

kurios 

Thayer Definition: 

1) he to whom a person or thing belongs, about which he has power of 

deciding; master, lord 

1a) the possessor and disposer of a thing 

1a1) the owner; one who has control of the person, the master 

1a2) in the state: the sovereign, prince, chief, the Roman emperor 

1b) is a title of honour expressive of respect and reverence, with 

which servants greet their master 

1c) this title is given to: God, the Messiah 

Part of Speech: noun masculine 



A Related Word by Thayer‘s/Strong‘s Number: from kuros 

(supremacy) 

G1203 

       ρ  

despote s  

des-pot‗-ace  

Perhaps from 1210 and     ρ posis (a husband); an absolute ruler 

(―despot‖): - lord, master. 

 

http://www.sacred-texts.com/bib/poly/g1210.htm


G1320 

        ορ  

didaskalos  

did-as‗-kal-os  

From 1321 an instructor (generally or specifically): - doctor, master, 

teacher.

 

G3617 

ο   ο       ρ  

oikodespote s  

oy-kod-es-pot‗-ace  

From 3624 and 1203 the head of a family: - goodman (of the house), 

householder, master of the house.

 

G4461 

π    ί  

rhabbi  

hrab-bee‗  

http://www.sacred-texts.com/bib/poly/g1321.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/g3624.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/g1203.htm


Of Hebrew origin [7227 with pronominal suffix; my master, that is, 

Rabbi, as an official title of honor: - Master, Rabbi

 φέν  ρ 

master  

deus (m)  

n. deus, God, Supreme Being 

http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h7227.htm


 

deus 

n. God, Supreme Being, creator and ruler of the universe (according to the 

tenets of monotheistic religions); miserere  

 

 

 

Deus 

[d'ews] sm 1 God, the Supreme Being, Creator of the Universe. a Deus nada 

é impossível / there is nothing impossible to God. 2 Lord, Providence, Spirit, 

The Everlasting. 3 deity, a god, divinity. com o auxílio de Deus under God. 

Deus castiga quem merece the mills of God grind slowly yet they grind 

exceedingly small. Deus dá o frio conforme o cobertor God tempers the 

wind to the shorn lamb. Deus lhe pague! God reward you! Deus me é 

testemunha God is my witness. Deus nos livre! God forbid! Deus o sabe! 

God knows! Deus permita! God grant! Deus te guarde! God bless you! 

Deus Todo-Poderoso All Mighty God. em nome de Deus in the name of 

God. entregar-se nas mãos de Deus to commit oneself to Providence. estar 

bem com Deus e o diabo to make the best of both worlds. graças a Deus! 

thank God!, thanks be to God! meu Deus! Good Lord!, My Lord!, Gosh! 

não queira Deus! God forbid! não serve a Deus, nem ao diabo it is good 

for nothing. o homem propõe e Deus dispõe man proposes, but God 

disposes. pelo amor de Deus! for God's sake! por Deus egad! se Deus 



quiser God willing. sem Deus godless. vá com Deus! God speed you!, God 

be with you! valha-me Deus! may God help me!  

Dominus God, Lord (Latin)  

Rabbi

bword://BAB!ALL!,Dominus/


paterfamilias 

 

Noun 

1. the male head of family or tribe 

(synonym) patriarch 

(hypernym) man, adult male 



 

 

God 

n. Supreme Being, creator and ruler of the universe (according to the tenets 

of monotheistic religions)  

 

God 

 

 

GOD 

 



God 

In the Hebrew Bible, there are two terms for God, namely, Yahweh and 

Elohim. Yahweh is God's name, while Elohim is usually translated as 

"Lord," a title. During the Temple Period, it was forbidden to speak God's 

name. In later times, Jews decided not even to write it, usually writing 

instead "The Name" or "Adonai," which is Aramaic for "My Lord." 

 

god 

n.  being conceived to have supernatural powers and authority  

Lord    

http://august.uwyo.edu/religionet/er/judaism/JGLOSSRY.HTM#hebrewb
http://august.uwyo.edu/religionet/er/judaism/JGLOSSRY.HTM#templep
http://august.uwyo.edu/religionet/er/judaism/JGLOSSRY.HTM#aramaic


Lord 

n. Supreme Being, God; Jesus Christ  

 

Lord 

A Lord is a person who has power and authority. It can have different 

meanings depending on the context of use. Women will usually (but not 

universally) take the title 'Lady' instead of Lord. Two examples of a female 

Lord are the Lord of Mann, or the current Lord Provost of Edinburgh. 

The etymology of the English word lord goes back to Old English hlaf-

weard (loaf-guardian) – reflecting the  Germanic tribal custom of a superior 

providing food for his followers. The female equivalent, Lady, may come 

from words meaning "loaf-kneader". 

LORD 

LORD 

n. Supreme Being, God; Jesus Christ  

 

bword://!!ARV6FUJ2JP,power%20%28sociology%29/
bword://!!ARV6FUJ2JP,authority/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Lord%20of%20Mann/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Lesley%20Hinds/
bword://!!ARV6FUJ2JP,etymology/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Old%20English%20language/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Germanic%20tribes/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Lady/


lord 

lord 

v.  rule, control; be arrogant; act like a lord  

n.  master, ruler; one who owns land; very influential person; nobleman, 

aristocrat  

lord 

 

House of lords 

 

 

lord 

 



rabbi 

n.  Jewish teacher or scholar, Jewish religious leader  

 

rabbi 

 

 

rabbi 

 

 

RABBI 

 

 



goodman 

goodman (of the house), householder, master of the house

Master 

master 

adj. chief, principal; controlling, ruling; expert, proficient, skilled; superior  

 

v.  rule, command, control; vanquish, subjugate; become proficient, 

grasp  

 

n.  lord, ruler; captain of a ship; principal of a school; owner of a slave 

or animal; expert practitioner; skilled artist, virtuoso; one who has victory 

over another; one whose teachings inspire and guide others; title of respect 

for a young male  





God 

 

Lord 



 

Lord 

 



lord 

 

 master  

 



rabbi   

God 

Lord 
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:   .  . 

29 And Jesus answered him, The first of all the commandments is, 

Hear, O Israel; The Lord our God is one Lord: 

29 ἀ   πί   ὁ ἰ  οῦρ ὅ    πώ   ἐ  ίν, ἄ ος , ἰ π ή ,   π ορ ὁ   ὸρ 

ἡμῶν   π ορ  ἷρ ἐ   ν, 

o de iEsous apekrithE autO oti prOtE pantOn tOn entolOn akoue 

israEl kurios o theos EmOn kurios eis estin 

29 Jesus autem respondit ei: Quia primum omnium mandatum est: 

Audi Israël, Dominus Deus tuus, Deus unus est: 

ׄ׋ׇ׃׍׈׉׈ׄא׈׍ה׉׍׈׉׈׍םלׄאםגז׈׍ׄ׈גך׉מא׏א׈לׄםה׈ׄא׍׉׉׍ׇׅל׍ם׉ז׉׍זד  

 šəm
a
‗

5
 yiśərā‘ēl yəhwâ ‘ĕlōhênû yəhwâ| ‘eḥāḏ:

5
 

................................................................................  

܀ܗܘܚܕܣܪܝܐܐܠܗܢܣܪܝܐܐܝܤܪܝܢܫܤܥܦܘܩܕܢܐܟܡܗܘܢܣܢܩܕܣܝܝܬܘܥܠܗܐܣܪ  
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MAT-7-21ܕܫܤܝܐܠܤܡܟܘܬܐܥܐܠܣܪܝܣܪܝܠܝܕܐܣܪܟܢܗܘܐܠ ܐ

 ܀ܕܒܬܤܝܐܕܐܒܝܨܒܝܢܗܕܥܒܕܣܢܐܠ ܐ

MAT-7-22ܒܬܤܟܠ ܐܣܪܝܣܪܝܝܘܣ ܐܒܗܘܠܝܢܐܣܪܘܢܤܓܝܐܐ

܀ܥܒܕܢܤܓܝܐܐܚܝܡ ܐܘܒܬܤܟܐܦܩܢܫܐܕܐܘܒܬܤܟܐܬܢܒܝܢ

21 οὐ  ᾶρ ὁ  έγυν μο ,   π     π  ,  ἰ            ἰρ  ὴν       ί ν  ῶν 

οὐπ νῶν, ἀ  ᾽ ὁ  ο ῶν  ὸ  έ  μ   οῦ    π ρ μος  οῦ ἐν  οῖρ οὐπ νοῖρ. 

00 ο  ο   πος  ν μο   ν     ν      μ π   ςπ    ςπ   ος  υ  υ ονομ    

 πο φ   ς  μ ν      υ  υ ονομ       μον    ξ    ομ ν      υ  υ 

ονομ     ςν μ  ρ  ο   ρ   ο    μ ν

21 Non omnis qui dicit mihi, Domine, Domine, intrabit in regnum 

cælorum: sed qui facit voluntatem Patris mei, qui in cælis est, ipse 

intrabit in regnum cælorum.



00 multi dicent mihi in illa die Domine Domine nonne in nomine tuo 

prophetavimus et in tuo nomine daemonia eiecimus et in tuo nomine 

virtutes multas fecimus

 

םׅםג׍ב׃ׅׄ׍לך׉ד׈זם׈ׄב׏׍׈םג׍בגא׏׉מׄא׍ׅ׉ׇׄׄה׍ׇׄה׍א׍׈ׄגל׏אאׄ

׆לםה׉׉ׅםג׎הׅׄה׉ׅםג׎׈אׄ׉ׇׄה׍הׇׄה׍ה׉ׄא׍לׅ׍ב׍ׄגל׉׈׈׉ׅׄ׍׉ב׉׈׍׈

לׅ׉מ׆ׅ׉ל׉מזם׍ה׉׉ׅםג׎םׇ׍ב

Not every one that saith unto me, Lord, Lord, shall enter into the 

kingdom of heaven; but he that doeth the will of my Father which is in 

heaven.

Many will say to me in that day, Lord, Lord, have we not prophesied in 

thy name? and in thy name have cast out devils? and in thy name done 

many wonderful works





11

אִֹ׈׍בבָלָׄבְלֵׄשִ׍מ מֱׄ מַ׈שָגִַ׍בֵׄ ֵׄ ָ׈אָלֶיְ׉  

Εν  πσ    ο    ν ο Θ ορ  ον οςπ νον       ν γ ν

In principio creavit Deus caelum et terram

In the beginning God created the heaven and the earth.

06

לֶ׈ אִֹ׈׍בְ׍׈ָ׉׈זֲשֹ׉מבְ׍ֹ׉בבְִ׈בָלְאָבְ׉ָ׈אָלֶיַ׈שָגִַ׍במֹ׉אְׇֹ׉מֵׄ לֶיֱׄ ְ׉שָגִָ׍בֶׄ



Ας     ν     γ ν   ρ  ος οςπ νος       ρ γ ρ, ο            ν  ς  , 

   '  ν  μ π ν   ο     Κςπ ορ ο Θ ορ γ ν     οςπ νον,

Istae sunt generationes caeli et terrae, quando creata sunt. In die quo 

fecit Dominus Deus terram et caelum

These are the generations of the heavens and of the earth when they 

were created, in the day that the LORD God made the earth and the 

heavens

61

ַׇזְ׉ָ׈אָׇָב מ־ַ׋וָ׈ָ׍ מ־כִַ׍דַ׉תֵאֶַׇ׉תַַ׈לִׄשְתֹ׉ֶׄ מ־ִׄ׍שכָהִ׍מִ׍ַ׉תֹׄגֶלֶׄ ְ׍׈ָ׉׈ֶׄ

Ο    Α  μ  γνυπ   ν Ες ν   ν γςν      ς ος·      ςν     ,     

 γ νν     ον Κ  ν·         ν, Α         ν πυ ον      ος Κςπ ος.

Adam vero cognovit Evam uxo rem suam, quae concepit et peperit Cain 

dicens: ―Acquisivi virum per Dominum‖



And Adam knew Eve his wife; and she conceived, and bare Cain, and 

said, I have gotten a man from the LORD

(Gen 2:8)שב׉׍שבגכׇב׆ד־ׅזׇד ׄא׈׍ב ׍׈׉׈ ׉׍׌ז ׍ךל׃ׄשלׄמ־׈ׇׄב   

Gen 2:8 Κ ὶἐφύ  ς  ν  ύπ ορ ὁ   ὸρ   πά    ον ἐν Ε  μ    ὰἀν  ο ὰρ 

  ὶἔ   ο ἐ  ῖ  ὸν ἄν πυ ον, ὃν ἔ     ν.

 

(Gen 2:15)ׄא׈׍ב׍׈׉׈ ׉׍כ׋ אזׇׅ׈ׅ׆ד־זׇד׉׍ה׋׈׉ׄמ־׈ׇׄב   ׉אשגל׈׃ 

Gen 2:15 Κ ὶἔ    ν  ύπ ορ ὁ   ὸρ  ὸν ἄν πυ ον, ὃν ἔ     ν,   ὶἔ   ο 

 ὐ ὸν ἐν  ῷ   π   ί ῳἐπγάζ       ὐ ὸν   ὶ φς ά    ν. 

 

(Gen 2:16)ׄא׈׍ב׍׈׉׈ ׉׍ך׉ מׄ׏א׃ׄ׏אזי־׈׆דג׏אאׄגלזא־׈ׇׄב   

Gen 2:16   ὶἐν   ί   ο  ύπ ορ ὁ   ὸρ  ῷ Α  μ  έγυν Ἀ ὸ   ν ὸρ ξύ ος 

 οῦἐν  ῷ   π   ί ῳ  πώ    φάγῃ, 

 

(Gen 2:18)ׄא׈׍ב׍׈׉׈ ׉׍ׄגל ׄזש׈־א׉אׇׅ׉׈ׇׄב׈׍׉מאׄ־׌׉ׅ  ׏ה׆ׇ׉׃ז׊ל   



Gen 2:18 Κ ὶ  ἶ  ν  ύπ ορ ὁ   όρ Οὐ    ὸν  ἶν    ὸν ἄν πυ ον μόνον· 

 ο ή υμ ν  ὐ ῷ  ο  ὸν    ᾿  ὐ όν.

(Gen 2:22)ׄא׈׍ב׍׈׉׈ ׉׍ׅד ׉׍ׅׄ׈אׄש׈גד־׈ׇׄבׄשל־אכ׋ׄמ־׈ךאז   ׄא־׈ׇׄב׃ 

Gen 2:22   ὶᾠ ο όμ   ν  ύπ ορ ὁ   ὸρ  ὴν    ςπάν, ἣν ἔ    ν ἀ ὸ  οῦ 

Α  μ,  ἰρ γςν ῖ     ὶἤγ γ ν  ὐ ὴν  πὸρ  ὸν Α  μ. 

 

(Gen 3:1) זש׈ׄשל׈שׇ׈׋׍מג׏אזל׉ב׈׍׈׉׈ה׋ש ׄא׈׍ב׍׈׉׈  ׄא־׈ׄש׈׉׍ׄגל 

׏׍־ׄגלׄח ׈׆ד׃זיג׏אמׄ׏א׉אׄ ׄא׈׍ב   

Gen 3:1 Ὁ  ὲὄφ ρ ἦν φπον μώ   ορ  άν υν  ῶν   πίυν  ῶν ἐ ὶ  ῆρ γῆρ, 

ὧν ἐ οί   ν  ύπ ορ ὁ   όρ·   ὶ  ἶ  ν ὁὄφ ρ  ῇ γςν   ί Τίὅ    ἶ  ν ὁ   όρ 

Οὐ μὴ φάγ    ἀ ὸ   ν ὸρ ξύ ος  οῦἐν  ῷ   π   ί ῳ; 

 

(Gen 3:8) ׄמ־כ׉א׉׍שגז׉ ׄא׈׍ב׍׈׉׈  ׈׍׉באל׉׋ׅ׆דגמ׈א׎  ׉ׄשמ׉׈ׇׄב׉׍מ׋ׅׄ 

ׄא׈׍ב׍׈׉׈ גטה׍ זיׅמ׉׎   ׈׆ד׃ 

Gen 3:8 Κ ὶἤ ος  ν  ὴν φυνὴν  ςπίος  οῦ   οῦ   π    οῦν ορ ἐν  ῷ 

  π   ί ῳ  ὸ      νόν,   ὶἐ πύ    ν ὅ    Α  μ   ὶἡ γςνὴ  ὐ οῦἀ ὸ 

 πο ώ ος  ςπίος  οῦ   οῦἐν μέ ῳ  οῦ ξύ ος  οῦ   π   ί ος. 

 

(Gen 3:9)ׄׄא׈׍ב׍׈׉׈ ׉׍כל ׄ׍׏׈׃א׉׉׍ׄגלׄא־׈ׇׄב   

Gen 3:9   ὶἐ ά    ν  ύπ ορ ὁ   ὸρ  ὸν Α  μ   ὶ  ἶ  ν  ὐ ῷ Α  μ,  οῦ 

 ἶ; 

 

(Gen 3:13)ׄא׈׍ב׍׈׉׈ ׉׍ׄגל ׈ׄש׈׉מׄגלזש׍מג׈־׊ׄמאׄש׈  ׈ש׍ׄה׍׈ה׋ש 

 ׉ׄ׏א׃



Gen 3:13   ὶ  ἶ  ν  ύπ ορ ὁ   ὸρ  ῇ γςν   ί Τί  οῦ ο ἐ οί   ρ;   ὶ 

 ἶ  ν ἡ γςνήὉὄφ ρ ἠ ά   έν μ ,   ὶἔφ γον.

 

608

8 I am the LORD: that is my name: and my glory will I not give to 

another, neither my praise to graven images. 

הִִ 8 תִֵל֣אְאַ׋ִֵ֙וְ׏ׅוִׇֹ׍׍֑שְגִִו֣ׄ׈׈ְ֖׍׈׉ִָ׍ֲ֥ׄ ֶׄ אַפְוִ׍אִֽ׍ב׃׍֖ומְִ׈לָמִִד֔אֹֽׄ־

8 ‘ănî yəhwâ hû‘ šəmî ûḵəḇwōḏî lə‘
aḥēr lō‘-‘etēn ûṯəhillāṯî lapəsîlîm:

8 ἐγὼ  ύπ ορ ὁ   όρ  οῦ ό μού ἐ   ν  ὸ ὄνομ   ὴν  όξ ν μος ἑ έπῳ οὐ 

 ώ υ οὐ ὲ  ὰρ ἀπ  άρ μος  οῖρ γ ς  οῖρ 

egO kurios o theos touto mou estin to onoma tEn doxan mou eterO ou 

dOsO oude tas aretas mou tois  

Ego Dominus, hoc est nomen meum; gloriam meam alteri non dabo, et 

laudem meam sculptilibus gluptois

http://www.sacred-texts.com/bib/ebd/ebd150.htm#006


 

46 

 

«  : . 

4  Hear,
8085

 O Israel:
3478

 The LORD
3068

 our God
430

 is one
259

 LORD:
3068

  

4   ὶ   ῦ    ὰ      ώμ      ὶ  ὰ  πίμ    ὅ   ἐν   ί   ο  ύπ ορ  οῖρ 

ςἱοῖρ Ι π    ἐν  ῇ ἐπήμῳ ἐξ   όν υν  ὐ ῶν ἐ  γῆρ Αἰγύ  ος ἄ ος  

Ι π     ύπ ορ ὁ   ὸρ ἡμῶν  ύπ ορ  ἷρ ἐ   ν  

kai tauta ta dikaiOmata kai ta krimata osa eneteilato kurios tois uiois 

israEl en tE erEmO eξelthontOn autOn ek gEs aiguptou akoue israEl 

kurios o theos EmOn kurios eis estin 

ז֖שְגִַ 4
5
 ִֵׄ אֹ׈ִֵ׈ְ֥׍׈׉ִָאִ֑׍שְלָ ָ׋ׇֽ׃׈׀ְ֥׍׈׉ִָ׍הוֱ֖ׄ ֶׄ

5
 

4 šəm
a
‗

5
 yiśərā‘ēl yəhwâ ‘ĕlōhênû yəhwâ| ‘eḥāḏ:

5
  

4 Audi, Israël: Dominus Deus noster, Dominus unus est. 

688 
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:   .  . 

29 And Jesus answered him, The first of all the commandments is, 

Hear, O Israel; The Lord our God is one Lord: 

29 ἀ   πί   ὁ ἰ  οῦρ ὅ    πώ   ἐ  ίν, ἄ ος , ἰ π ή ,   π ορ ὁ   ὸρ 

ἡμῶν   π ορ  ἷρ ἐ   ν, 

o de iEsous apekrithE autO oti prOtE pantOn tOn entolOn akoue 

israEl kurios o theos EmOn kurios eis estin 

29 Jesus autem respondit ei: Quia primum omnium mandatum est: 

Audi Israël, Dominus Deus tuus, Deus unus est: 

ׄ׋ׇ׃׍׈׉׈ׄא׈׍ה׉׍׈׉׈׍םלׄאםגז׈׍ׄ׈גך׉מא׏א׈לׄםה׈ׄא׍׉׉׍ׇׅל׍ם׉ז׉׍זד  

 šəm
a
‗

5
 yiśərā‘ēl yəhwâ ‘ĕlōhênû yəhwâ| ‘eḥāḏ:

5
 

................................................................................  
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MAT-7-21ܕܫܤܝܐܠܤܡܟܘܬܐܥܐܠܣܪܝܣܪܝܠܝܕܐܣܪܟܢܗܘܐܠ ܐ

 ܀ܕܒܬܤܝܐܕܐܒܝܨܒܝܢܗܕܥܒܕܣܢܐܠ ܐ

MAT-7-22ܒܬܤܟܠ ܐܣܪܝܣܪܝܝܘܣ ܐܒܗܘܠܝܢܐܣܪܘܢܤܓܝܐܐ

܀ܥܒܕܢܤܓܝܐܐܚܝܡ ܐܘܒܬܤܟܐܦܩܢܫܐܕܐܘܒܬܤܟܐܬܢܒܝܢ

21 οὐ  ᾶρ ὁ  έγυν μο ,   π     π  ,  ἰ            ἰρ  ὴν       ί ν  ῶν 

οὐπ νῶν, ἀ  ᾽ ὁ  ο ῶν  ὸ  έ  μ   οῦ    π ρ μος  οῦ ἐν  οῖρ οὐπ νοῖρ. 

00 ο  ο   πος  ν μο   ν     ν      μ π   ςπ    ςπ   ος  υ  υ ονομ    

 πο φ   ς  μ ν      υ  υ ονομ       μον    ξ    ομ ν      υ  υ 

ονομ     ςν μ  ρ  ο   ρ   ο    μ ν

21 Non omnis qui dicit mihi, Domine, Domine, intrabit in regnum 

cælorum: sed qui facit voluntatem Patris mei, qui in cælis est, ipse 

intrabit in regnum cælorum.



00 multi dicent mihi in illa die Domine Domine nonne in nomine tuo 

prophetavimus et in tuo nomine daemonia eiecimus et in tuo nomine 

virtutes multas fecimus

 

םׅםג׍ב׃ׅׄ׍לך׉ד׈זם׈ׄב׏׍׈םג׍בגא׏׉מׄא׍ׅ׉ׇׄׄה׍ׇׄה׍א׍׈ׄגל׏אאׄ

׆לםה׉׉ׅםג׎הׅׄה׉ׅםג׎׈אׄ׉ׇׄה׍הׇׄה׍ה׉ׄא׍לׅ׍ב׍ׄגל׉׈׈׉ׅׄ׍׉ב׉׈׍׈

לׅ׉מ׆ׅ׉ל׉מזם׍ה׉׉ׅםג׎םׇ׍ב

Not every one that saith unto me, Lord, Lord, shall enter into the 

kingdom of heaven; but he that doeth the will of my Father which is in 

heaven.

Many will say to me in that day, Lord, Lord, have we not prophesied in 

thy name? and in thy name have cast out devils? and in thy name done 

many wonderful works

211 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=2&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8


 

  . 

152339

 

  !». 

22519

 

    

». 

21113

142244

 

    . 

 

 :   ». 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=50&chapter=23&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=51&chapter=5&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=51&chapter=11&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=50&chapter=22&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8


18286 

 

    . 

22119

 

  ! 

231112

 

 !  !». 

241211

 

   !» 

251229

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=50&chapter=28&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=51&chapter=11&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=51&chapter=11&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=51&chapter=12&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=51&chapter=12&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8


 

: .   . 

261232

 

   . 

. 

271236

 

   

. 

281322

 

    

. 

291619

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=51&chapter=12&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=51&chapter=12&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=51&chapter=13&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=51&chapter=16&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8


 

    . 

321622

 

   

. 

61731 

 

 : «   

64121 

 

   

 . 

651227

 
   

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=51&chapter=16&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=7&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=10&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=10&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8


 ». 

661139

 

 : «  

 . 

671242

 

 : «  

  

681315

 

    

  

721335 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=11&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=12&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=13&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=13&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8


 

 : 

 !». 

71176

 

 : « : 

 . 

72186

 

 : « . 

731931

 

    ». 

741934

 

: «  ». 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=17&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=18&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=19&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=19&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8


772242 

 

    

782231

 

 : «  ! 

792261

 

      

 ». 

82243

 

  . 

812434

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=20&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=22&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=22&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=24&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=24&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8


 

    !» 

82123

 

    ». 

8341

 

     

84623

 

  . 

85112

 

    

. 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=53&chapter=1&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=53&chapter=4&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=53&chapter=6&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=53&chapter=11&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8


861213

 

  ! 

 !» 

871238

 

: « » 

882218

 

    . 

892222

 

  . 

922225

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=53&chapter=12&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=53&chapter=12&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=53&chapter=20&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=53&chapter=20&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=53&chapter=20&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8


 

 !».  

 » 

91217 

 

  !».  

    . 

922112

 

 

  . 

1721 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=53&chapter=21&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=53&chapter=21&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=50&chapter=7&q=%D9%8A%D8%A7%D8%B1%D8%A8


 

«:  !  

 . 

2722

 

:  !  

  

31432

 

 : « !». 

41622

 

: « !  !» 

5174

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=50&chapter=7&q=%D9%8A%D8%A7%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=50&chapter=14&q=%D9%8A%D8%A7%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=50&chapter=16&q=%D9%8A%D8%A7%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=50&chapter=17&q=%D9%8A%D8%A7%D8%B1%D8%A8


 

: «  

 ». 

61821

 

: «  

» 

72537

 

:    

82544

 

:   

  

92622

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=50&chapter=18&q=%D9%8A%D8%A7%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=50&chapter=25&q=%D9%8A%D8%A7%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=50&chapter=25&q=%D9%8A%D8%A7%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=50&chapter=26&q=%D9%8A%D8%A7%D8%B1%D8%A8


 

  » 

1258

 

   

!». 

11646

 

«:     

12954

 

 : «  

 » 

131217

 

: «  !». 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=5&q=%D9%8A%D8%A7%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=6&q=%D9%8A%D8%A7%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=9&q=%D9%8A%D8%A7%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=10&q=%D9%8A%D8%A7%D8%B1%D8%A8


141242

 

. : «  

 !» 

15111

 

 : «  

 ». 

161241 

 

: «  » 

171325

 

 

:  ! .  ! 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=10&q=%D9%8A%D8%A7%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=11&q=%D9%8A%D8%A7%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=12&q=%D9%8A%D8%A7%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=13&q=%D9%8A%D8%A7%D8%B1%D8%A8


181737

 

 »  ». 

19198

 

   

 ». 

222233

 

: «   !». 

212238

 

: «  : «!». 

222249

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=17&q=%D9%8A%D8%A7%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=19&q=%D9%8A%D8%A7%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=22&q=%D9%8A%D8%A7%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=22&q=%D9%8A%D8%A7%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=22&q=%D9%8A%D8%A7%D8%B1%D8%A8


 

: «  » 

232342

 

   ». 

24668

 

: «   

251238

 

: «  » 

262115

 

: «

: «   ». 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=23&q=%D9%8A%D8%A7%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=53&chapter=6&q=%D9%8A%D8%A7%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=53&chapter=12&q=%D9%8A%D8%A7%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=53&chapter=21&q=%D9%8A%D8%A7%D8%B1%D8%A8


272116

 

    

 ». 

282117

 

  

: « .  . 

292121

 

: «  » 

3216

 

: «  » 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=53&chapter=21&q=%D9%8A%D8%A7%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=53&chapter=21&q=%D9%8A%D8%A7%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=53&chapter=21&q=%D9%8A%D8%A7%D8%B1%D8%A8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=54&chapter=1&q=%D9%8A%D8%A7%D8%B1%D8%A8


0408 

 

: « !». 

ܘܐܠܗܝܣܪܝܠܗܘܐܣܪܬܐܘܣ ܐܘܥܢܐ

     πί   Θυμ  ρ       ἶ  ν  ς  υ  · ο  Κ π  ρ μος      ο  Θ  ρ μος.

And Thomas answered and said unto him, My Lord and my God.
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׃׉ׄא׈׍ׇׄה׍ׄא׍׉׉׍ׄגלמ׉גׄ׉׍זד  

respondit Thomas et dixit ei Dominus meus et Deus meus

Joh 20:29  



884  

881

880

888

886

888

884



882

888

885

54

Α   π    ο Ι  οςρ· Ε ν  γυ  οξ ζυ  μ ς ον,    οξ  μος   ν   ος  ν· ο 

Π   π μος   ν   ο   ρ μ   οξ ζ  ,  ον ο ο ον    ρ   γ    ο     ν   Θ ορ 

  ρ.

Respondit Iesus: ― Si ego glorifico meipsum, gloria mea nihil est; est 

Pater meus, qui glorificat me, quem vos dicitis: ―Deus noster est!‖,

זא׍׉מׄגל׉ׄםלׄמ׍׈ג׏ׇׅ׈׉ׅׄׄ׍גׄ׍ד׏ׅ׉ׇ׍הטם׍ׄמג׏ׇׅׄה׍ׄב׍ם׉ז׉׍זד

ׄא׈׍׏ב׈׉ׄ׏׍

Jesus answered, If I honour myself, my honour is nothing: it is my 

Father that honoureth me; of whom ye say, that he is your God



1406 

1408

1404

1402

1408

1405

1484

1481

1480

1488

84

I and my Father are one.

Εγυ     ο Π   π  ν   μ   .



ׄה׋ה׉ׄ׋ׇ׉ׅׄ׍ׄה׍

Ego et Pater unum sumus

88

Α   π     ν  πορ  ς ον ο  Ιος   ο ,   γον  ρ· Π π     ος  πγος   ν    

   ο ο οςμ ν,        π      φ μ  ρ,       ο    ς  ν πυ ορ υν 

  μν  ρ    ς ον Θ ον

׉זאׄא׈׍בׄמ׆ׇט׎זאׄב׏׍ׄמ׎הוכאאׄ׌׉ׅגזם׈זאאׄגלׄמ׉׈׍׈׉ׇ׍ב׉׍זה׉

אׄא׈׍בזךג׎ׄמ׉מזםׄמ׈ׇׄב׏׍

Responderunt ei Iudaei: ― De bono opere non lapidamus te sed de 

blasphemia, et quia tu, homo cum sis, facis teipsum Deum

The Jews answered him, saying, For a good work we stone thee not; but 

for blasphemy; and because that thou, being a man, makest thyself God



188

188 
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» 

Then Jesus turned, and saw them following, and saith unto them, 

What seek ye? They said unto him, Rabbi, (which is to say, being 

interpreted, Master,) where dwellest thou? 
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38   π φ ὶρ  ὲ ὁ ἰ  οῦρ   ὶ      μ νορ  ὐ οὺρ ἀ ο ος οῦν  ρ  έγ   

 ὐ οῖρ,  ί ζ   ῖ  ; οἱ  ὲ  ἶ  ν  ὐ ῶ, ῥ   ί ὃ  έγ     μ   πμ ν ς μ νον 

         ,  οῦ μέν  ρ; 

38 Conversus autem Jesus, et videns eos sequentes se, dicit eis: Quid 

quæritis? Qui dixerunt ei: Rabbi (quod dicitur interpretatum 

Magister), ubi habitas? 

38  Then Jesus turned, and saw them following, and saith unto them, 

What seek ye? They said unto him, Rabbi,
4461

 (which is to say, being 

interpreted, Master,) where dwellest thou?
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43  But
1161

 know
1097

 this,
1565

 that
3754

 if
1487

 the
3588

 goodman of the house
3617

 

had known
1492

 in what
4169

 watch
5438

 the
3588

 thief
2812

 would come,
2064

 he 

would have watched,
1127

 
302

 and
2532

 would not
3756

 have suffered
1439

 
302

 

his
848

 house
3614

 to be broken up.
1358

  

43 Illud autem scitote, quoniam si sciret paterfamilias qua hora fur 

venturus esset, vigilaret utique, et non sineret perfodi domum suam. 

43 ἐ  ῖνο  ὲ γ νώ      ὅ    ἰ ᾔ    ὁ οἰ ο       ρ  οίᾳ φς   ῇ ὁ 

  έ   ρ ἔπσ    , ἐγπ γ π   ν ἂν   ὶ οὐ  ἂν  ἴ   ν   οπςσ ῆν    ὴν 

οἰ ί ν  ὐ οῦ

27  So
1161

 the
3588

 servants
1401

 of the
3588

 householder
3617

 came
4334

 and 

said
2036

 unto him,
846

 Sir,
2962

 didst not
3780

 thou sow
4687

 good
2570

 seed
4690

 

in
1722

 thy
4674

 field?
68

 from whence
4159

 then
3767

 hath
2192

 it tares?
2215

 

So the servants of the householder came and said unto him, Sir, didst 

not thou sow good seed in thy field? from whence then hath it tares? 

 

27  πο     ν  ρ  ὲ οἱ  οῦ ο   οῦ οἰ ο      ος  ἶ ον  ὐ ῶ,   π  , οὐσὶ 

   ὸν   έπμ  ἔ    π ρ ἐν  ῶ  ῶ ἀγπῶ;     ν οὗν ἔσ   ζ ζ ν  ;

27 Accedentes autem servi patrisfamilias, dixerunt ei: Domine, nonne 

bonum semen seminasti in agro tuo? unde ergo habet zizania? 
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11  And
2532

 ye shall say
2046

 unto the
3588

 goodman
3617

 of the
3588

 house,
3614

 

The
3588

 Master
1320

 saith
3004

 unto thee,
4671

 Where
4226

 is
2076

 the
3588

 

guestchamber,
2646

 where
3699

 I shall eat
5315

 the
3588

 passover
3957

 with
3326

 

my
3450

 disciples?
3101

11   ὶ ἐπ ῖ    ῶ οἰ ο      ῃ  ῆρ οἰ ί ρ,  έγ    ο  ὁ         ορ,  οῦ 

ἐ   ν  ὸ      ςμ  ὅ ος  ὸ    σ  μ  ὰ  ῶν μ    ῶν μος φ γυ; 

11 et dicetis patrifamilias domus: Dicit tibi Magister: Ubi est 

diversorium, ubi pascha cum discipulis meis manducem? 
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. 
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28  Therefore
5620

 the
3588

 Son
5207

 of man
444

 is
2076

 Lord
2962

 also
2532

 of the
3588

 

sabbath.
4521

  

28 ὥ      π  ρ ἐ   ν ὁ ςἱὸρ  οῦ ἀν πώ ος   ὶ  οῦ       ος. 

28 Itaque Dominus est Filius hominis, etiam sabbati. 
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 AthanasiusWhereforeHe is very Godexisting one in essence with the 

veryFather; while other beings, to whom He saidI saidye are Gods 

had this grace from the Fatheronly by participationof the Word, 

through theSpirit. For He is the expression of the Father‘s Person, and 

Light from Lightand Power, and very Image of the Father‘s essence" 

(Against the AriansOrationes contra Arianos

 



IrenaeusBut of what gods does he speak? Of thoseto whom He says, 

―I have said, Ye are gods, and all sons of the Most HighPsa_82:6To 

those, no doubt, who have received thegrace of the ―adoptionby which 

we c.r.y, Abba Father.‖ (Rom_3:14Against Heresies. BOOK III
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2228 

 
: « !». 

And Thomas answered and said unto him, My Lord and my God.

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=53&chapter=20&q=%D8%B1%D8%A8%D9%8A+%D8%A7%D9%84%D9%87%D9%8A


        π    ο  υμ ρ         ν  ς υ ο  ςπ ορ μος     ο   ορ μος

05

2228 

 

   

  . 

Therefore take heed to yourselves and to all the flock, in which the Holy 

Spirit placed you overseers, to shepherd the church of God, which He 

purchased with His own blood.

 πο  σ    οςν   ς ο ρ       ν    υ  ο μν υ  ν υ ςμ ρ  ο  ν ςμ   ο 

 γ ον     ο      ο οςρ  ο μ  ν  ν   ν         ν  ος   ος  ν 

  π   ο     ο      ος    ος   μ  ορ

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=54&chapter=20&q=%D9%83%D9%86%D9%8A%D8%B3%D8%A9+%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87


316 

 

:        

    . 

  And without controversy great is the mystery of godliness: God was 

manifest in the flesh, justified in the Spirit, seen of angels, preached 

unto the Gentiles, believed on in the world, received up into glory.

    ομο ογοςμ νυρ μ γ      ν  ο   ρ  ς      ρ μς   π ον   ορ 

 φ ν πυ    ν   π         υ    ν  ν ςμ    υφ    γγ  ο ρ    πςσ    ν 

  ν   ν       ς    ν  ο μυ  ν   φ    ν  οξ 

http://holy-bible-1.com/articles/display/10025
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58

  Whose are the fathers, and of whom as concerning the flesh Christ 

came, who is over all, God blessed for ever. Amen.

5 ὧλ νἱ παηέξεο, θαὶ ἐμ ὧλ ὁ ρξηζηὸο ηὸ θαηὰ ζάξθα· ὁ ὢλ ἐπὶ πάληωλ ζεὸο 

εὐινγεηὸο εἰο ηνὺο αἰῶλαο, ἀκήλ. 

אז׉אג׍בגׅל׎זא־׈׏אׄא׈׍בׄםל־׈׉ׅׄםל׉אט׍׈גם׍׋׍ךׄ׉ג׈ב׈ׅׄ׉מ׉א׈ב

ׄגד׃

522 

 

  .    

.    . 

And we know that the Son of God is come, and hath given us an 

understanding, that we may know him that is true, and we are in him 

that is true, even in his Son Jesus Christ. This is the true God, and 

eternal life. 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=72&chapter=5&q=%D8%A7%D9%84%D8%A7%D9%84%D9%87+%D8%A7%D9%84%D8%AD%D9%82+%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B3%D9%8A%D8%AD


20 νἴδακελ δὲ ὅηη ὁ πἱὸο ηνῦ ζενῦ ἥθεη, θαὶ δέδωθελ ἡκῖλ δηάλνηαλ ἵλα 

γηλώζθωκελ ηὸλ ἀιεζηλόλ· θαὶ ἐζκὲλ ἐλ ηῶ ἀιεζηλῶ, ἐλ ηῶ πἱῶ αὐηνῦ 

ἰεζνῦ ρξηζηῶ. νὖηόο ἐζηηλ ὁ ἀιεζηλὸο ζεὸο θαὶ δωὴ αἰώληνο

׍ם׉זׅׅה׉ׄה׋ה׉׉ׅׄגמ׍ׄמ־׈ׄגמ׍אׇזמׅ׍ה׈׉׍מד־אה׉ׅד־ׄא׈׍בׅׄ׏׍׉׍ׇזה׉

׈ז׉אג׍ב׃׉׋׍׍׈ׄגמ׍׈ׄא׈׉ׄ׊׈׈גם׍׋

11 

 
    . 

Paul, an apostle of Jesus Christ by the commandment of God our 

Saviour, and Lord Jesus Christ, which is our hope;

  ς ορ   ο  ο ορ    ος σπ   ος          γ ν   ος  υ  πορ  μυν     

 ςπ ος    ος σπ   ος   ρ      ορ  μυν

׈גם׍׋׍ם׉ז׉׈ׇׄ׉דג׉ם׍זה׉׈ׄא׈׍בגך׉מזא־ט׍׈גם׍׋׍ם׉זםא׍׋ט׉א׉ו

מכ׉מה׉׃

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=64&chapter=1&q=%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87+%D9%85%D8%AE%D9%84%D8%B5%D9%86%D8%A7


G2532 

θαί 

kai 

kahee 

Apparently a primary particle, having a copulative and sometimes also a 

cumulative force; and, also, even, so, then, too, etc.; often used in connection 

(or composition) with other particles or small words: - and, also, both, but, 

even, for, if, indeed, likewise, moreover, or, so, that, then, therefore, when, 

yea, yet.



213 

 
      

Looking for that blessed hope, and the glorious appearing of the great 

God and our Saviour Jesus Christ;

 πο   σομ νο    ν μ   π  ν               φ ν   ν   ρ  οξ ρ  ος 

μ γ  ος   ος      υ  πορ  μυν    ος σπ   ος

׈גם׍׋׃׍ם׉ז׉ג׉ם׍זה׉׈׆ׇ׉אׄא׈׍ה׉׏ׅ׉ׇ׉א׈׉טזמ׈גׄםלמאמכ׉׈׉ה׋׏׈

25 

 
        

For there is one God, and one mediator between God and men, the man 

Christ Jesus

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=66&chapter=2&q=%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87+%D9%85%D8%AE%D9%84%D8%B5%D9%86%D8%A7
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5 εἷο γὰξ ζεόο, εἷο θαὶ κεζίηεο ζενῦ θαὶ ἀλζξώπωλ, ἄλζξωπνο ρξηζηὸο 

ἰεζνῦο, 

 

׍ם׉ז׃׈גם׍׋ׅד־ׇׄב׈׉ׇׄׄבׅה׍׉ׅ׍דׄא׈׍בׅ׍ד׈ולו׉ל׉ׄ׋ׇ׈ׄא׈׍בׄ׋ׇ׏׍

1

101 

100

108

106

108

To the only wise God our Saviour, be glory and majesty, dominion and 

power, both now and ever. Amen.



μονυ  οφυ   υ  υ  π   μυν  οξ      μ γ  υ ςν   π  ορ      ξος    

    νςν       ρ   ν  ρ  οςρ   υν ρ  μ ν

׉׈ז׊׉׈׆ׇא׈׈׏ׅ׉ׇא׉ׇׄה׍ה׉׈גם׍׋ׅ׍ם׉זׄמה׉׈ג׉ם׍ז׈׍׋׍ׇ׈׋׏ב׈ׄא׈׍ב

ׄגד׃זׇאז׉אג׍׆בזמ׈׆ב׏א־ז׉אבאטה׍׉׈גגםא׈

18 

 
: «    . 

456 

 
    . 

But unto the Son he saith, Thy throne, O God, is for ever and ever: a 

sceptre of righteousness is the sceptre of thy kingdom.

 πορ     ον ς ον ο  πονορ  ος ο   ορ   ρ  ον   υν   ος   υνορ π   ορ 

 ς ς   ορ   π   ορ   ρ         ρ  ος 

גא׏׉מ׎׃םׅ׌ג׍םלםׅ׌׉זׇז׉אבׄא׈׍ב׏וׄ׎ׄגל׉אׅד

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=68&chapter=1&q=%D9%83%D8%B1%D8%B3%D9%8A%D9%83+%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87
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http://holy-bible-1.com/articles/display/10242

815 

 

      

. 

To wit, that God was in Christ, reconciling the world unto himself, not 

imputing their trespasses unto them; and hath committed unto us the 

word of reconciliation.

υρ ο     ορ  ν  ν σπ   υ  ο μον          υν   ς υ μ   ογ ζομ νορ 

 ς ο ρ      π   υμ     ς υν       μ νορ  ν  μ ν  ον  ογον   ρ 

       γ ρ

ׄמ־טםז׍׈בא׈ב׉אׄ־׋םׅאזךג׉ׄמ־׈ז׉אבגלך׈ׅגם׍׋׈׍׈ׄא׈׍בׄםל׍זד

׈לך׉׍׃ׄמ־ׇׅלׅה׉׉׍םב

http://holy-bible-1.com/articles/display/10242
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=57&chapter=5&q=%D8%B5%D8%A7%D9%84%D8%AD+%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87
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1

0

8

26 

 
    

http://holy-bible-1.com/articles/display/10022

1117 
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 ». 

Forasmuch then as God gave them the like gift as he did unto us, who 

believed on the Lord Jesus Christ; what was I, that I could withstand 

God?

   οςν   ν    ν  υπ  ν   υ  ν  ς ο ρ ο   ορ υρ      μ ν      ς    ν 

     ον  ςπ ον    οςν σπ   ον  γυ      ρ  μ ν  ςν  ορ  υ ς     ον 

  ον

511 

 
    . 

And not only so, but we also joy in God through our Lord Jesus Christ, 

by whom we have now received the atonement.

ος μονον               ςσυμ νο   ν  υ   υ      ος  ςπ ος  μυν    ος 

σπ   ος    ος νςν   ν        γ ν     ομ ν

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=55&chapter=5&q=%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87+%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B3%D9%8A%D8%AD


725 

 

        

. 

I thank God through Jesus Christ our Lord. So then with the mind I 

myself serve the law of God; but with the flesh the law of sin.

 ςσ π   υ  υ   υ        ος σπ   ος  ος  ςπ ος  μυν  π  οςν  ς ορ 

 γυ  υ μ ν νο   ος  ςυ νομυ   ος         π   νομυ  μ π   ρ

839 

 

     

. 

nor height, nor depth, nor any other creature will be able to separate us 

from the love of God in Christ Jesus, our Lord.

ος   ςτυμ  ος      ορ ος     ρ      ρ    π   ςν        μ ρ συπ     

  ο   ρ  γ   ρ  ος   ος   ρ  ν σπ   υ    ος  υ  ςπ υ  μυν

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=55&chapter=7&q=%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87+%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B3%D9%8A%D8%AD
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89 

 

    

   . 

But ye are not in the flesh, but in the Spirit, if so be that the Spirit of 

God dwell in you. Now if any man have not the Spirit of Christ, he is 

none of his.

ςμ  ρ    ος        ν   π        ν  ν ςμ        π  ν ςμ    ος ο      ν 

ςμ ν         ρ  ν ςμ  σπ   ος ος   σ   ος ορ ος      ν  ς ος

124 
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But unto them which are called, both Jews and Greeks, Christ the 

power of God, and the wisdom of God.

 ς ο ρ     ο ρ     ο ρ  ος   ο ρ              ν σπ   ον   ος  ςν μ ν 

      ος  οφ  ν

217 

 

      

 . 

For we are not like the great number who make use of the word of God 

for profit: but our words are true, as from God, being said as before 

God in Christ.

ος γ π   μ ν υρ ο   ο  ο        ςον  ρ  ον  ογον  ος   ος     υρ  ξ 

     π ν   ρ     υρ      ος     νυ  ον  ος   ος  ν σπ   υ    οςμ ν

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=57&chapter=2&q=%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87+%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B3%D9%8A%D8%AD


519 

 

     

. 

To wit, that God was in Christ, reconciling the world unto himself, not 

imputing their trespasses unto them; and hath committed unto us the 

word of reconciliation.

υρ ο     ορ  ν  ν σπ   υ  ο μον          υν   ς υ μ   ογ ζομ νορ 

 ς ο ρ      π   υμ     ς υν       μ νορ  ν  μ ν  ον  ογον   ρ 

       γ ρ

1219 

 

    . 

. 
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Again, think ye that we excuse ourselves unto you? we speak before God 

in Christ: but we do all things, dearly beloved, for your edifying.

    ν  ο      ο   ςμ ν   ο ογοςμ        νυ  ον  ος   ος  ν σπ   υ 

   οςμ ν         ν    γ    ο  ς  π   ρ ςμυν ο  ο ομ ρ

33 

 
   . 

212 

 

    

. 

For we are his workmanship, created in Christ Jesus unto good works, 

which God hath before ordained that we should walk in them.

 ς ος γ π   μ ν  ο  μ        ν  ρ  ν σπ   υ    ος      πγο ρ  γ  ο ρ 

ο ρ  πο  ο μ   ν ο   ορ  ν   ν  ς ο ρ   π      υμ ν

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=61&chapter=3&q=%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87+%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B3%D9%8A%D8%AD
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=59&chapter=2&q=%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87+%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B3%D9%8A%D8%AD


39 

 

     

. 

And to make all men see what is the fellowship of the mystery, which 

from the beginning of the world hath been hid in God, who created all 

things by Jesus Christ:

    φυ        ν  ρ   ρ    ο νυν    ος μς   π ος  ος   ο   πςμμ νος 

  ο  υν   υνυν  ν  υ   υ  υ      ν        ν          ος σπ   ος

319 

 
   . 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=59&chapter=3&q=%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87+%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B3%D9%8A%D8%AD
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=59&chapter=3&q=%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87+%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B3%D9%8A%D8%AD
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  .  

 . 
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  . 

For be knowing this, that every fornicator, or unclean one, or covetous 

one, who is an idolater, has no inheritance in the kingdom of Christ and 

of God.

 ος ο γ π      γ νυ  ον  ρ ο     ρ  οπνορ        π ορ      ον    ρ 

ορ     ν    υ ο   π ρ ος   σ      πονομ  ν  ν              ος σπ   ος 

      ος

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=59&chapter=4&q=%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87+%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B3%D9%8A%D8%AD
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=59&chapter=5&q=%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87+%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B3%D9%8A%D8%AD
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311 

 
    . 

Now God himself and our Father and our Lord Jesus Christ, direct our 

way unto you.

 ς ορ    ο   ορ         π  μυν     ο  ςπ ορ  μυν    οςρ σπ   ορ 

    ς ςν     ν ο ον  μυν  πορ ςμ ρ

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=59&chapter=6&q=%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87+%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B3%D9%8A%D8%AD
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=62&chapter=3&q=%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87+%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B3%D9%8A%D8%AD




H430 

 ׄא׈׍ב

אוִֹ׈׍ב ֱׄ   ‗e  lo hı  ym  

el-o-heem‗  

Plural of 433 gods in the ordinary sense; but specifically used (in the 

plural thus, especially with the article) of the supreme God; occasionally 

applied by way of deference to magistrates; and sometimes as a 

superlative: - angels, X exceeding, God (gods) (-dess, -ly), X (very) great, 

judges, X mighty.

http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h0433.htm


H430 

 ׄא׈׍ב

‗e  lo hı  ym 

BDB Definition: 

2) (plural) 

1a) rulers, judges 

1b) divine ones 

1c) angels 

1d) gods 

2) (plural intensive – singular meaning) 

2a) god, goddess 

2b) godlike one 

2c) works or special possessions of God 

2d) the (true) God 

2e) God 



—Biblical Data:  

"God" is the rendering in the English versions of the Hebrew "El," 

"Eloah," and "Elohim." The existence of God is presupposed 

throughout the Bible, no attempt being anywhere made to demonstrate 

His reality. 

 

The most common of the originally appellative names of God is Elohim (

), plural in form though commonly construed with a singular verb 

or adjective. This is, most probably, to be explained as the plural of 

majesty or excellence, expressing high dignity or greatness: comp. 

Elohimאוִֹ׈׍ב is aHebrewword which expresses concepts ofׄא׈׍בֱׄ

divinity. It is apparently related to the Hebrew wordēl

thoughmorphologicallyit consists of the HebrewwordEloahאלוהwith a 

plural suffix. Elohim is the third word in the Hebrew textofGenesisand 

occurs frequently throughouttheHebrewBibleIts exact significance is 

http://www.babylon.com/definition/Hebrew_language/English
http://www.babylon.com/definition/El_%28god%29/English
http://www.babylon.com/definition/morphology_%28linguistics%29/English
http://www.babylon.com/definition/Eloah/English
http://www.babylon.com/definition/Genesis/English
http://www.babylon.com/definition/Tanakh/English


often disputed. In some cases (e.g. Exodus3:4Elohimcalled unto him 

out of the midst of the bush ..."), it acts as a singular nounin Hebrew 

grammar (see next section), and is then generally understood to denotethe 

singleGodofIsraelIn other cases, Elohim acts as anordinary plural of the 

word Eloahאלוהand refers to the polytheistic notion of multiple gods (for 

exampleExodus 20:3, "Thou shalt have no other gods before me."). This 

may reflect theuse of the word "Elohim" found in the lateBronzeAgetexts 

ofCanaaniteUgarit, where Elohim ('lhm) was found tobe a word denoting 

the entire Canaanitepantheonthe family of Elׄאthepatriarchalcreator 

god 

86

http://www.babylon.com/definition/God/English
http://www.babylon.com/definition/Israel/English
http://www.babylon.com/definition/Bronze_Age/English
http://www.babylon.com/definition/Canaan/English
http://www.babylon.com/definition/Pantheon_%28gods%29/English
http://www.babylon.com/definition/patriarchy/English


048

 ׍׈׉׈

y  ְ׍׈וָֹ׉׈
e
ho va h  

yeh-ho-vaw

self Existent or eternal; Jehovah, Jewish national name of God: - 

Jehovah, the Lord which equal to ׈׍׈

  ha ya h  ָ׈ָ׍׈

haw-yaw‗  

A primitive root



 

H3068 

 ׍׈׉׈

yeho va h 

BDB Definition: 

Jehovah = ―the existing One‖ 

1) the proper name of the one true God 

1a) unpronounced except with the vowel pointings of H136 



 

Like other Hebrew proper names, the name of God is more than a mere 

distinguishing title. It represents the Hebrew conception of the divine 

nature or character and of the relation of God to His people. It 

represents the Deity as He is known to His worshipers, and stands for 

all those attributes which He bears in relation to them and which are 

revealed to them through His activity on their behalf. A new 

manifestation of His interest or care may give rise to a new name. So, 

also, an old name may acquire new content and significance through 

new and varied experience of these sacred relations.

Of the names of God in the Old Testament, that which occurs most 

frequently (6,823 times) is the so-called Tetragrammaton, Yhwh ( ), 

the distinctive personal name of the God of Israel. This name is 

commonly represented in modern translations by the form "Jehovah," 

which, however, is a philological impossibility (see Jehovah). This form 

has arisen through attempting to pronounce the consonants of the name 



with the vowels of Adonai (  = "Lord"), which the Masorites have 

inserted in the text, indicating thereby that Adonai was to be read (as a 

"ḳeri perpetuum") instead of Yhwh. When the name Adonai itself 

precedes, to avoid repetition of this name, Yhwh is written by the 

Masorites with the vowels of Elohim, in which case Elohim is read 

instead of Yhwh. In consequence of this Masoretic reading the 

authorized and revised English versions (though not the American 

edition of the revised version) render Yhwh by the word "Lord" in the 

great majority of cases.

4808

 



614

And he shall be thy spokesman unto the people: and he shall be, even he 

shall be to thee instead of a mouth, and thou shalt be to him instead of 

God

אׄא׈׍במ׈׍׈־א׉׉ׄמ׈אט׈׍׈׍׈־א׎׈׉ׄ׉׈׍׈ׄא־׈זבא׎׉ׇׅל־׈׉ׄ

  ὶ  ὐ όρ  ο   πο    ή     πὸρ  ὸν   όν,   ὶ  ὐ ὸρ ἔ      ος   όμ , 

 ὺ  ὲ  ὐ ῷ ἔ ῃ  ὰ  πὸρ  ὸν   όν.

21

And the LORD said unto Moses, See, I have made thee a god to 

Pharaoh: and Aaron thy brother shall be thy prophet.

הׅ׍ׄ׎׍׈׍׈ׄ׋׍׎׉ׄ׈לדאטלז׈ׄא׈׍בהממ׍׎לׄ׈ׄא־גש׈׍׈׉׈׉׍ׄגל

  ὶ  ἶ  ν  ύπ ορ  πὸρ Μυς ῆν  έγυν Ἰ οὺ  έ υ ά      ὸν Φ π υ,   ὶ 

Α πυν ὁ ἀ   φόρ  ος ἔ      ος  ποφή  ρ·



801

A Psalm of Asaph. God standeth in the congregation of the mighty; he 

judgeth among the gods.

׍שט׌׃ׄא׈׍בׅכלׅׄאׅזׇמ־הךׅׄא׈׍באׄוחג׊ג׉ל

Χ  μὸρ  ῷ Α  φ. Ὁ   ὸρ ἔ    ἐν  ςν γυγῇ   ῶν, ἐν μέ ῳ  ὲ   οὺρ 

    πίν  

804

I have said, Ye are gods; and all of you are children of the most High.

׏א׏ב׃זא׍׉ד׉ׅה׍ׄמבׄא׈׍בׄה׍־ׄגלמ׍

ἐγὼ  ἶ   Θ οί ἐ      ὶ ςἱοὶ ὑτί  ος  άν  ρ·

014



Then his master shall bring him unto the judges; he shall also bring him 

to the door, or unto the door post; and his master shall bore his ear 

through with an aul; and he shall serve him for ever.

ׄמ־ׄ׊ה׉ׇׄה׍׉׉לךזׄא־׈ג׊׉׊׈ׄ׉ׄא־׈ׇאמ׉׈׆׍ש׉׈ׄא׈׍בׄא־ׇׄה׍׉׉׈׆׍ש׉

אזאב׉זׇׅ׉ׅגלךז

 πο άξ    ὐ ὸν ὁ  ύπ ορ  ὐ οῦ  πὸρ  ὸ  π  ήπ ον  οῦ   οῦ   ὶ  ό   

 πο άξ    ὐ ὸν ἐ ὶ  ὴν  ύπ ν ἐ ὶ  ὸν     μόν,   ὶ  πς ή     ὐ οῦ ὁ 

 ύπ ορ  ὸ οὖρ  ῷ ὀ   ίῳ,   ὶ  ος  ύ     ὐ ῷ  ἰρ  ὸν  ἰῶν .

0085

  

  If the thief be not found, then the master of the house shall be brought 

unto the judges, to see whether he have put his hand unto his 

neighbour's goods.

For all manner of trespass, whether it be for ox, for ass, for sheep, for 

raiment, or for any manner of lost thing, which another challengeth to 

be his, the cause of both parties shall come before the judges; and whom 

the judges shall condemn, he shall pay double unto his neighbour

לז׈׉׃ׅגאׄ׏מ׍ׇ׉שא׋ׄב־אׄ׈ׄא׈׍בׄא־ׅזא־׈ׅ׍מ׉הכלׅ׈׆הׅ׍גךׄׄב־אׄ



׏׍־׈׉ׄ׍ׄגלׄשלזא־׏א־ׇׅׄ׈זא־שאג׈זא־ש׈זא־׋ג׉לזא־ש׉לזא־׏א־ׇׅל־טשז

אלז׈׉׃שה׍ב׍שאבׄא׈׍ב׍לש׍זדׄשלׇׅל־שה׍׈ב׍ׅׄ׈ׄא׈׍בזׇ׊׈

(22:7) ἐὰν  ὲ μὴ  ὑπ  ῇ ὁ   έτ ρ,  πο    ύ      ὁ  ύπ ορ  ῆρ οἰ ί ρ 

ἐνώ  ον  οῦ   οῦ   ὶ ὀμ ῖ    ἦ μὴν μὴ  ὐ ὸρ    ον π ῦ     ἐφ᾿ ὅ  ρ 

 ῆρ   π      ή  ρ  οῦ     ίον.

(22:8)    ὰ  ᾶν ῥ  ὸν ἀ ί  μ    πί    μό σος   ὶ ὑ οζςγίος   ὶ 

 πο ά ος   ὶ ἱμ  ίος   ὶ  ά  ρ ἀ υ  ί ρ  ῆρ ἐγ   οςμέν ρ, ὅ    οὖν 

ἂν ᾖ, ἐνώ  ον  οῦ   οῦ ἐ  ύ      ἡ  πί  ρ ἀμφο έπυν,   ὶ ὁ ἁ οὺρ   ὰ 

 οῦ   οῦ ἀ ο  ί        οῦν  ῷ     ίον.

008

88

For thou hast made him a little lower than the angels, and hast crowned 

him with glory and honour.

מז׌ל׈׉׃׉׈ׇל׉׏ׅ׉ׇגׄא׈׍בגז׌׉מ׋ול׈׉



8184

  

And now, though thou wouldest needs be gone, because thou sore 

longedst after thy father's house, yet wherefore hast thou stolen my 

gods?

׃ׄא׈׍ׄמ־׆הׅמאג׈ׅׄ׍׎אׅ׍מה׏וטמ׈׏׍־ה׏וח׈א׏מ׈א׎׉זמ׈

νῦν οὖν    όπ ς   · ἐ   ςμίᾳ γὰπ ἐ   ύμ   ρ ἀ     ῖν  ἰρ  ὸν οἶ ον 

 οῦ    πόρ  ος· ἵν   ί ἔ   τ ρ  οὺρ   ούρ μος;

8180880886

1010



  For I will pass through the land of Egypt this night, and will smite all 

the firstborn in the land of Egypt, both man and beast; and against all 

the gods of Egypt I will execute judgment: I am the LORD.

׉זׇ־ׅ׈ג׈גׇׄבגךל׍בׅׄלי׏א־ׅ׏׉ל׉׈׏׍מ׍׈׊׈ׅא׍א׈ׅׄלי־גךל׍ב׉זׅלמ׍

׍׈׉׈׃ׄה׍שט׌׍בׄזש׈גךל׍בׄא׈׍׉ׅ׏א־

  ὶ      ύ ομ   ἐν γῇ Αἰγύ  ῳ ἐν  ῇ νς  ὶ   ύ ῃ   ὶ    άξυ  ᾶν 

 πυ ό ο ον ἐν γῇ Αἰγύ  ῳ ἀ ὸ ἀν πώ ος ἕυρ   ήνοςρ   ὶ ἐν  ᾶ    οῖρ 

  οῖρ  ῶν Αἰγς  ίυν  ο ή υ  ὴν ἐ  ί    ν· ἐγὼ  ύπ ορ.

806

And he received them at their hand, and fashioned it with a graving 

tool, after he had made it a molten calf: and they said, These be thy 

gods, O Israel, which brought thee up out of the land of Egypt.

׈זא׉׎ׄשל׍שלׄאׄא׈׍׎ׄא׈׉׍ׄגל׉גו׏׈ז׆א׉׍זש׈׉ׅ׋ל׌ׄמ׉׉׍ךלג׍ׇב׉׍כ׋

גךל׍ב׃גׄלי



  ὶ ἐ έξ  ο ἐ   ῶν σ  πῶν  ὐ ῶν   ὶ ἔ     ν  ὐ ὰ ἐν  ῇ γπ φί     ὶ 

ἐ οί   ν  ὐ ὰ μό σον συν ς ὸν   ὶ  ἶ  ν Οὗ ο  οἱ   οί  ος, Ι π   , 

οἵ  ν ρ ἀν  ί   άν    ἐ  γῆρ Αἰγύ  ος.

1181188

1618

And there was trembling in the host, in the field, and among all the 

people: the garrison, and the spoilers, they also trembled, and the earth 

quaked: so it was a very great trembling.

׉מ׈׍׈ׄלי׉מל׆׊׆ב־׈ג׈׋לׇ׉׉׈גש׋׍מ׈גךׅ׉ׅ׏א־׈זבׅשׇ׈ׅג׋ה׈׋לׇ׈׉מ׈׍

׃ׄא׈׍בא׋לׇמ



48

And I appeared unto Abraham, unto Isaac, and unto Jacob, by the 

name of God Almighty, but by my name JEHOVAH was I not known to 

them.

א׈ב׃ה׉ׇזמ׍אׄ׍׈׉׈׉שג׍שׇ׍ׅׄא־׍זכׅׄא׉ׄא־׍ך׋כׄא־ׅׄל׈ב׉ׄלׄ

  ὶ ὤφ  ν  πὸρ Α π  μ   ὶ Ι       ὶ Ι  υ ,   ὸρ ὢν  ὐ ῶν,   ὶ  ὸ 

ὄνομά μος  ύπ ορ οὐ  ἐ ή υ    ὐ οῖρ·



8818

That men may know that thou, whose name alone is JEHOVAH, art the 

most high over all the earth.

זא־׏א־׈ׄליזא׍׉דאׇׅ׎׍׈׉׈שג׎׏׍־ׄמ׈׉׍ׇז׉

  ὶ γνώ υ  ν ὅ   ὄνομά  ο   ύπ ορ,  ὺ μόνορ ὕτ   ορ ἐ ὶ  ᾶ  ν  ὴν 

γῆν.

100

Behold, God is my salvation; I will trust, and not be afraid: for the 

LORD JEHOVAH is my strength and my song; he also is become my 

salvation.

א׍ש׉ז׈׃׉׍׈׍־א׍׍׈׉׈׍׈׉׊גלמ׏׍־ז׊׍ׄט׋ׇ׉אׅׄׄ׌׋׍ש׉זמ׍ׄא׈ה׈

ἰ οὺ ὁ   όρ μος  υ ήπ μος  ύπ ορ,    ο  ὼρ ἔ ομ   ἐ ᾿  ὐ ῷ   ὶ 

 υ ή ομ   ἐν  ὐ ῷ   ὶ οὐ φο   ή ομ  ,   ό   ἡ  όξ  μος   ὶ ἡ  ἴν  ίρ 

μος  ύπ ορ   ὶ ἐγέν  ό μο   ἰρ  υ  πί ν.



046

Trust ye in the LORD for ever: for in the LORD JEHOVAH is 

everlasting strength:

ז׉אג׍ב׃ך׉ל׍׈׉׈ׅ׍׈׏׍זׇ׍־זׇׅ׍׈׉׈ׅ׌׋׉

ἤ     ν,  ύπ  , ἕυρ  οῦ  ἰῶνορ, ὁ   ὸρ ὁ μέγ ρ ὁ  ἰών ορ,

608

  I am the LORD: that is my name: and my glory will I not give to 

another, neither my praise to graven images

אטו׍א׍ב׃׉מ׈אמ׍אׄ־ׄמדאׄ׋ל׉׏ׅ׉ׇ׍שג׍׈׉ׄ׍׈׉׈ׄה׍

ἐγὼ  ύπ ορ ὁ   όρ,  οῦ ό μού ἐ   ν  ὸ ὄνομ ·  ὴν  όξ ν μος ἑ έπῳ οὐ 

 ώ υ οὐ ὲ  ὰρ ἀπ  άρ μος  οῖρ γ ς  οῖρ.
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אִֹ׈׍ב ֱׄ  S430 TWOT93c GK4662570 n.m.pl. (f. 1 K 11:33; on number of 

occurrences of א אוֹהִֵַׄ אִֹ׈׍בֱׄ ֱׄ  cf. also Nesl.c.) 1. pl. in number. †a. 

rulers, judges, either as divine representatives at sacred places or as 

reflecting divine majesty and power: ׈ׄא׈׍ב Ex 21:6 (Onk S, but  ὸ 

 π  ήπ ον  οῦ Θ οῦ G) 22:7, 8; ׄא׈׍ב (T Ra AE Ew RVm; but 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=1&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D9%88%D8%AD+%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%AF%D8%B3+%D9%8A%D8%AD%D9%84


gods, G Josephus Philo AV; God, Di RV; all Covt. code of E) cf. 1 S 2:25 

v. Dr; Ju 5:8 (Ew, but gods G; God S BarHeb; ׍׈׉׈ B Be) τ 82:1, 6 (De 

Ew Pe; but angels Bl Hup) 138:1 (S T Rab Ki De; but angels G Calv; 

God, Ew; gods, Hup Pe Che). †b. divine ones, superhuman beings 

including God and angels τ 8:6 (De Che Br; but angels G S T Ew; God, 

RV and most moderns) Gn 1:27 (if with Philo T Jer De Che we interpret 

 as God‘s consultation with angels; cf. Jb 38:7). †c. angels τ 97:7 (G הזם׈

S Calv; but gods, Hup De Pe Che); cf. ׄא׈׍ב׈ׅה׍  = (the) sons of God, 

or sons of gods = angels Jb 1:6; 2:1; 38:7 Gn 6:2, 4 (J; so G Bks. of 

Enoch & Jubilees Philo Jude v 6; 2 Pet 2:4 JosAnt. i, 3, 1, most ancient 

fathers and modern critics; against usage are sons of princes, mighty 

men, Onk and Rab.; sons of God, the pious, Theod Chrys Jer Augustine 

Luther Calv Hengst; GL read οἱ ςἱοὶ  οῦ Θ οῦ), cf. ׄא׍בׅה׍ . d. gods 

׈ׄא׈׍בׄא׈׍ ;Ex 18:11; 22:19 (E) 1 S 4:8 2 Ch 2:4 τ 86:8 ׈ׄא׈׍ב  the God 

of gods, supreme God Dt 10:17 τ 136:2; ׄא׈׍ב Ex 32:1, 23 (JE) Ju 9:13; 

ׄ׋ל׍בׄא׈׍ב  other gods Ex 20:3; 23:13 Jos 24:2, 16 (E) Dt 31:18, 20 (JE) 

5:7 + (17 times in D, not P) Ju 2:12, 17, 19; 10:13 1 S 8:8; 26:19 1 K 9:6, 

9 ( = 2 Ch 7:19, 22) 11:4, 10; 14:9 2 K 5:17; 17:35, 37, 38; 22:17 ( = 2 Ch 

34:25) 2 Ch 28:25 Je 1:16 + (18 times Je) Ho 3:1; ה׏ל׈ׄא׈׍  foreign 

gods Gn 35:2, 4 Jos 24:20, 23 (E) Dt 31:16 (JE) Ju 10:16 1 S 7:3 2 Ch 

33:15 Je 5:19; ה׋׉לׄ׳  (v. 4 b); גךל׍בׄ׳  Ex 12:12 (P) Je 43:12, 13; ׄ׳

ׄלבׄ׳ ;Jos 24:15 (E) Ju 6:10 ׈ׄגל׍  etc. Ju 10:6; ׍ׇ׍גזם׈ׄא׈׍ב  Dt 4:28; 

׈׆׉׍בׄ׳  gods of the nations 2 K 18:33; 19:12 Dt 29:17 2 Ch 32:17, 19 Is 

׈זג׍בׄ׳ ;37:12 ;36:18  Dt 6:14; 13:8 Ju 2:12 τ 96:5 1 Ch 5:25; 16:26 2 

Ch 32:13, 14; ׏וחׄ׳  Ex 20:23 (E); ׊׈ׅׄ׳  Ex 20:23 (E) 32:31 (JE); ׄ׳

 .Ex 34:17 (J) Lv 19:4 (H) גַןֵָ׏׈



2. Pl. intensive. a. god or goddess, always with sf. 1 S 5:7 (Dagon), Ju 

11:24 (Chemosh), 1 K 18:24 (Baal), Ju 9:27 Dn 1:2(×2); or cstr. אזםמלמ

ג׉ׅׄׄ׳א׏ג׉םךׇה׍בׄ׳  to Ashtoreth goddess of the Zidonians, Chemosh 

god of Moab, etc. 1 K 11:33; ׈ׄליׄ׳  god of the land 2 K 17:26(×2), 27, 

and so the Syrians suppose that Yahweh is a mountain-god and not a 

god of valleys 1 K 20:28. b. godlike one Ex 4:16 (J; Moses in relation to 

Aaron), Ex 7:1 (P; in relation to Pharaoh), 1 S 28:13 (the shade of 

Samuel), τ 45:7 (the Messianic king, O God, G S Jer, most scholars 

ancient and modern, but thy throne is God‘s = God‘s throne AE Ki 

Thes Ew Hup, cf. 1 Ch 28:5). c. works of God, or things specially 

belonging to him (vid. א ׄא׈׍ב׈לֵׄ  τ 68:16; Ez 28:14, 16; ׄא׈׍בׄם  Jb 

ׄא׈׍ב׈׆ד ;1:16  Ez 28:13; 31:8, 9. d. God (vid. 3 & 4). 

אִֹ׈׍ב .3 ֱׄ ׈ׄא׈׍ב׈׉ׄ׍׳ ,the (true) God ָ׈  Yahweh is (the) God Dt 4:35, 39; 

7:9 1 K 8:60; 18:39(×2) 2 Ch 33:13 ׄ׈ׄא׈׍ב׈׉  K 18:24 Is 45:18; ׍׳

ִִׄׄמ׈ ;Jos 22:34 (P?) 1 K 18:21 2 Ch 32:16 ׈ׄא׈׍ב ׈ׄא׈׍ב׈׉  S 7:28 1 K 

18:37 2 K 19:15 1 Ch 17:26 Is 37:16 Ne 9:7; ׈ׄא׈׍ב as subj. or obj. is 

used in E 33 times, Chr 38 times, Ec 31 times, Jon 5 times, elsewhere Gn 

5:22, 24; 6:9, 11 (sources of P) 17:18 (P) Jos 22:34 (P?) Gn 44:16 (J) Dt 

4:35, 39; 7:9 Ju 6:36, 39; 7:14; 10:14; 16:28; 21:2 1 S 10:3, 7; 14:36 2 S 

2:27; 6:7; 7:28; 12:16 1 K 8:60; 18:21, 24(×2), 37, 39(×2) 2 K 19:15 

(Ephr.) Jb 2:10 Je 11:12 Is 37:16; 45:18 τ 108:14 Dn 1:9, 17; ׈ׄ׳׍׳

׈׆ׇ׉א׈ׄ׳׍׳ ;S 6:20 ׈כׇ׉ם  Ne 8:6; ׅ׍ל׉םאבׄםל׈ׄ׳  Ezr 1:3; ׈ׄא׈׍בׇׄה׍  

Dn 9:3; in many phrases, as ׈ׄא׈׍בׄ׍ם  the man of God, acting under 

divine authority and influence: = (a) angel Ju 13:6, 8, (b) prophet (the 



term coming into use in the Northern kingdom in the age of Elijah 1 S 

9:6–10, cf. ׍ש ָ׈לו׋ִִַׄ  Hos 9:7): of Moses Dt 33:1 Jos 14:6 (E) 1 Ch 23:14 2 

Ch 30:16 Ezr 3:2 τ 90:1; of Samuel 1 S 9:6–10; of David 2 Ch 8:14 Ne 

12:24, 36; Shemaiah 1 K 12:22 ( = 2 Ch 11:2); Elijah, Elisha, and others 

of their time 1 K 13:1–31; 17:18–24; 20:28 2 K 1:9–13; 4:7–42; 5:8–20; 

6:6–15; 7:2, 17; 8:2–11; 13:19; 23:16–17 (Ephr.) 2 Ch 25:7, 9; unnamed 

prophet 1 S 2:27; Hanan Je 35:4; a later title of prophet was ֶֶׇׅ׈ׄא׈׍בז  

the servant of God, used of Moses 1 Ch 6:34 2 Ch 24:9 Ne 10:30 Dn 

׈ׄא׈׍בׅ׍מ .9:11  the house of God, Ju 18:31, especially late, Chr (52 

times) Ec 4:17 Dn 1:2; ׈ׄ׳׍׳ׅ׍מ  Ch 22:1; ׄל׉דׅל׍מ׈ׄא׈׍ב  the ark (of 

the covenant) of God Ju 20:27 1 S 4–5. 14, 2 S 6–7. 15 (23 times) 1 Ch 

13. 15. 16, 2 Ch 1:4 (13 times); ג׌׈׈ׄא׈׍ב  the rod of God Ex 4:20; 17:9 

(E); ׈ׄא׈׍ב׈ל  the mount of God (Horeb) Ex 3:1; 4:27; 18:5; 24:13 (E) 1 

K 19:8 (Ephr.); ׈ׄא׈׍בגאׄ׎  the (theophanic) angel of God Gn 31:11 Ex 

14:19 (E) Ju 6:20; 13:6, 9 2 S 14:17, 20; 19:28; in other combinations Ex 

18:16 Nu 23:27 (E) Ju 20:2 1 S 4:8; 5:11; 10:5 2 S 16:23 1 K 12:22 1 Ch 

21:7 + τ 87:3 Ec 9:1. 

אִֹ׈׍ב .4 ֱׄ  = God אִֹ׈׍ב׍׳ גֶמֱׄ ֱׄ  = Yahweh is God in truth Je 10:10. a. 

 is used by P (50 times in story of (as subj. obj. direct or indirect) ׄא׈׍ב

creation and deluge, elsewhere 28 times), by E (91 times), J chiefly in 

poetic sources Gn 3:1, 3, 5(×2); 9:27; 39:9 Dt 32:17, 39, by D (11 times) 

Ju (21 times) S (50 times) K (29 times) Chr (45 times); in τ 42–86 (180 

times often by editorial change for an original ׍׈׉׈), elsewhere τ 3:3; 

5:11; 7:11, 12; 9:18; 10:4, 13; 14:1, 2, 5; 25:22; 36:2, 8; 77:14; 100:3; 

108:2, 6, 8, 12(×2), 14 Jb 5:8; 20:29; 28:23; 32:2; 34:9 (& in Prologue 6 

times) Pr 2:5; 3:4; 25:2 Ec (7 times) Hos (5 times) Am 4:11 ( ׏ג׈ט׏מ



וׇבׄמׄא׈׍ב  as God overthrew Sodom = Je 50:40 = Is 13:19) Zc 8:23; 

12:8 Mi 3:7 (but ׄא׍׈ב G S) Is 35:4 Is 2 (9 times) Je 10:10 Ez (13 times) 

Mal (5 times) Jon (4 times); the phrase א׈׍באׄא׳׈׍׈  Gn 28:21 (ER) 

17:7, 8 Ex 6:7; 29:45 Lv 11:45; 22:33; 25:38; 26:12, 45 Nu 15:41 (P) Dt 

26:17; 29:13 2 S 7:24 ( = 1 Ch 17:22) Zc 8:8 Je (6 times) Ez (6 times); 

ךׇ׍כׄא׈׍ב  righteous God τ 7:10; כׇם׍בׄ׳  holy God Jos 24:19 (E); ׄ׳

׋׍ׄ׳ ;living God Dt 5:23 1 S 17:26, 36 Je 10:10; 23:36 ׋׍׍ב  K 19:4, 16 ( 

= Is 37:4, 17). For the phrases ׍׈׍׳ׄ׳ׄאךׅׄ׉מׄ׳ךׅׄ׉מׄ׳׍׳ׄ׳׍׈׉׈

ׄ׳ׇׄה׍ךׅׄ׉מׄא׈׍׍׳ׄ׳ךׅׄ׉מ׍׳ׄ׳  vid. ׇׄה׍ךׅׄ׉מ׍׈׍׈׉׈ . b. cstr. 

אֵֹ׈׍ ֱׄ  ( ) with persons אֵֹ׈׍ אְַׅלָָ׈בֱׄ  = God of Abraham, a phrase of J, Gn 

26:24; 28:13; 31:53, Gn 31:42 ( ) Ex 3:6 τ 47:10 1 K 18:36 1 Ch 29:18 2 

Ch 30:6; ׅׄל׈בׇׄה׍ׄ׳  Gn 24:12, 27, 42, 48 (J); ׅׄׄא׈׍  father‘s God 

(various sf. & names), a phrase of E, Gn 31:5, 29, 42; 46:3; 50:17 Ex 3:6, 

13, 15, 16; 15:2; 18:4 Jos 18:3, elsewhere Gn 32:10; 43:23 (J) Ex 4:5 (J?) 

Dt (8 times) Ju 2:12 2 K 21:22 Chr (31 times) Dn 11:37; אֵֹ׈׍ אֱׄ ֵׄ ִ׍שְלָ  

Israel‘s God, phrase of E, Gn 33:20 Ex 5:1; 24:10; 32:27 Jos 8:30; 

14:14; 22:16; 24:2, 23, elsewhere Ex 34:23 Jos 7:13, 19, 20 (JE) Nu 16:9 

Jos 9:18, 19; 22:24; 10:40, 42; 13:14, 33 (R vid. Di Jos 7:13) Ju 4:6; 5:3, 

5; 6:8; 11:21, 23; 21:3 1 S 1:17 + (20 times) K (26 times) Chr (45 times) 

τ 41:14; 106:48 (doxol.) 59:6; 69:7 Is 17:6; 21:10, 17; 29:23 Is 3; 24:15; 

37:16, 21 Is 2; 41:17 + (6 times) Je 35:17 + (48 times), Ez 8:4 + (7 times) 

Zp 2:9 Mal 2:16 Ru 2:12; ׍םלׄאגזל׏׉מׄ׳  God of the battle array of 

Israel 1 S 17:45; ַ׍זֲכֹׅׄ׳  S 23:1 (poet.) τ 20:2; 46:8, 12; 75:10; 76:7; 

81:2, 5; 84:9; 94:7 Is 2:3 ( = Mi 4:2); ׈זׅל׍׍בׄ׳  God of the Hebrews Ex 

3:18; 5:3; 7:16; 9:1, 13 (JE); it is used with other proper names, Nahor 



Gn 31:53 (E), Shem Gn 9:26 (J), David 2 K 20:5 2 Ch 21:12; 34:3 Is 

38:5, Hezekiah 2 Ch 32:17, Elijah 2 K 2:14; ׈גא׎ׇׄה׍ׄ׳  the God of my 

lord the king 1 K 1:36. ( ) with nouns of attributes or relationships, ׄ׳

ז׉אבׄ׳ ;ancient God Dt 33:27 כֶֶׇב  everlasting God Is 40:28; גֶמׄ׳ ֱׄ  true 

God 2 Ch 15:3; אָגֵדׄ׳  Is 65:16 (vid. גםט׌ׄ׳אָגֵד  Is 30:18 Mal 2:17; ׄ׳

ָׅשָלָ׏אׄ׳ ;Mi 6:6 גל׉ב  God of all flesh Je 32:27; cf. ׅםלא׏א׈ל׉׋מׄ׳  Nu 

16:22; 27:16 (P); ׈םג׍בׄ׳  God of heaven Gn 24:7 (JR) 2 Ch 36:23 Ezr 

1:2 Ne 1:4, 5; 2:4, 20; cf. ׈ׄלי׏אׄ׳  Is 54:5; ׈ׄלי׉ׄ׳׈םג׍בׄ׳׍׳  Gn 24:3 

(JR); גִקָלֹׅׄ׳  a God at hand opp. גֵלָ׋ֹכׄ׳  Je 23:23, ִ׍שְזִ׍ׄ׳׍ם׉זמ׍ׄ׳  

God of my salvation τ 18:47 ( = 2 S 22:47) 24:5; 25:5; 27:9; 65:6; 79:9; 

85:5 Is 17:10 Mi 7:7 Hb 3:18 1 Ch 16:35; ׍ם׉זמ׍ׄ׳  τ 88:2; מם׉זמ׍ׄ׳  τ 

ךְִׇכִ׍ׄ׳ ;51:16  God of my righteousness τ 4:2; ַ׋וְדִ׍ׄ׳  τ 59:11, 18; ךולִ׍ׄ׳  

God who is my rock 2 S 22:3 (cf. τ 18:3); ֯גָזוזִ׍ׄ׳  God who is my 

stronghold τ 43:2; מְִ׈לָמִ׍ׄ׳  God who is my praise τ 109:1. c. with sf. in 

P (22 times incl. phr. גׄא׈׍׎׉׍לׄמ ) Lv 19:14, 32; 25:17, 36, 43 (H) Ex 

8:21 Jos 24:27 (E) Dt 32:37 (poet.) Jos 9:23 (JE) Dt 10:21; 31:17 Ju 

10:10; 16:23, 24 1 S 10:19 2 S 10:12; 22:32 + (4 times poet.) 1 K 12:28; 

20:23 2 K 19:10 Chr (83 times) τ (62 times) Pr 2:17; 30:9 Ru 1:15, 

16(×2) Is 1:10; 7:13; 8:19, 21 Is 2 (29 times) Je 5:4, 5; 23:36; 51:5 Ez 

34:31 Dn (5 times) Ho (12 times) Am 2:8; 4:12 Jo 1:13(×2), 16; 2:17 Mi 

6:8; 7:7 Jon 1:5, 6 Zp 3:2 Na 1:14 Zc 9:7; 12:5; ׄא׈׍ב with sf. is also 

used with ׍׈׉׈ several hundred times (vid. ׍׈׉׈). 

 



Brown, F., Driver, S. R., & Briggs, C. A. (2000). Enhanced Brown-

Driver-Briggs Hebrew and English Lexicon. Strong's, TWOT, and GK 

references Copyright 2000 by Logos Research Systems, Inc. (electronic 

ed.) (43). Oak Harbor, WA: Logos Research Systems.

אִֹ׈׍ב .430 ֱׄ  ʾelōhiym: A masculine plural noun meaning God, gods, 

judges, angels. Occurring more than 2,600 times in the Old Testament, 

this word commonly designates the one true God (Gen. 1:1) and is often 

paired with God‘s unique name yehōwāh (3068) (Gen. 2:4; Ps. 100:3). 

When the word is used as the generic designation of God, it conveys in 

Scripture that God is the Creator (Gen. 5:1); the King (Ps. 47:7[8]); the 

Judge (Ps. 50:6); the Lord (Ps. 86:12); and the Savior (Hos. 13:4). His 

character is compassionate (Deut. 4:31); gracious (Ps. 116:5); and 

faithful to His covenant (Deut. 7:9). In fewer instances, this word refers 

to foreign gods, such as Dagon (1 Sam. 5:7) or Baal (1 Kgs. 18:24). It 

also might refer to judges (Ex. 22:8[7], 9[8]) or angels as gods (Ps. 97:7). 

Although the form of this word is plural, it is frequently used as if it 

were singular—that is, with a singular verb (Gen. 1:1–31; Ex. 2:24). The 

plural form of this word may be regarded (1) as intensive to indicate 

God‘s fullness of power; (2) as majestic to indicate God‘s kingly rule; or 

(3) as an allusion to the Trinity (Gen. 1:26). The singular form of this 

word ʾelôah (433) occurs only in poetry (Ps. 50:22; Isa. 44:8). The 

shortened form of the word is ʾēl (410). 

 



Baker, W. (2003, c2002). The complete word study dictionary : Old 

Testament (54). Chattanooga, TN: AMG Publishers.
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ׇָ׉ִִ  :גְִ׊גוֹלׇׄאְ

 

ב ֺׄ ֶׅ׍׎ִָאָשִ׍מזַׇאִ׍גִ׍הִ׍שֵׅ--אַׇֹׄהִ׍ ,ְ׍׈ָ׉׈ הְ  .ֲ׈ׇֹבאְלַ׆ְאֶ׍׎ְִָֹׄ׍
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111 : 

 

H113 

 

 ׇׄ׉דׇׄד



 

'a do n 'a do  n 

 

aw-done', aw-done' 

 

From an unused root (meaning to rule); sovereign, that is, 

controller (human or divine): - lord, master, owner. Compare 

also names beginning with “Adoni-”. 
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114  : 

 

H136 

 

 ׇׄה׍

 

'a do na y 

 

ad-o-noy' 

 

An emphatic form of H113; the Lord (used as a proper name of 

God only): - (my) Lord. 
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הֵ׍ ַ׉טַזֲהו׈  .אוֹאֵׄגֹלאְַׅלָָ׈בֶׄמֵ׋מְׅ

ׇֹהִ׍ שְגָזֵהו ׉ אִֹ׈׍בהְשִ׍ׄ ,ֲׄ ׍שגֵמֶ׎ִֶָׄמכְֹׅלכְָׅלֵ׍הו בְגְִַׅ׋לבְמוֵֹ׏הואַתָ׈ֱׄ ִׄ

מגִםֶמו  .גֵמֶ׎ִָגִקְֹׅל גִםְ׎ִִָ׍ְ׏אֶ׈אֹׄכְִׅלוֶֹׄ
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. 

ׇֹהִ׍ בִ׍גֹשֶ׈ֶׄאאֲַ׈לֹדַ׉טֹׄגֶל ׍ׄ שֶלַ׋חָׄמזָאֵ׍הומָשֵמהָׄאַא--ֲׄ שֶל הוֹאַאְהוֲׄ ֲׄ ַ׉

 .ָ׋ָ׌ׄהו
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אָגַל׊כֹ׈ ׇֹהָ׍ , ֲׄ מְִ׈ֶ׍׈ְ׉אֹׄמָכובאֹׄ :ְ׍׈ִ׉׈  . 
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בִ׍ְ׍׈ָ׉׈ֶׄאגֹשֶ׈׍ַ׉טֹׄגֶל ׇֹהָ׍  ֲׄ דְָׅלִ׍בִׄ׍שאֹׄ , גַבגִשִאְשֹבגַבגִתְגוֹאאָהִֹ׏׍גַב 

אדַבֶלְ׎ִָ גֵאָ׊ וְ׏ַׇׅפֶ׈כִ׍ְ׏ַׇׅזְַׅדֶ׎ִֶָׄ אָהִֹ׏׍אָשוֹד  . 
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ֺׄב ֶׅ׍׎ִָאָשִ׍מזַׇאִ׍גִ׍הִ׍שֵׅ--אַׇֹׄהִ׍ ,ְ׍׈ָ׉׈ הְ  .אְלַ׆ְאֶ׍׎ִָ ֲ׈ׇֹבְֹׄ׍
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1 25/28 

 

גָמֶ׎ִָ אְטֶשַזהָׄשָׄ גָדבִַ׍מ אַׇֹׄהִ׍ ְ׍׈ָ׉׈ ַ׍זֲשֶ׈זָשֹ׈כִ׍ֲׄ ֱׄ ׇֹהִ׍ְ׍׈ָ׉׈גִאְֲ׋גוֹמכִ׍הֶ ֲׄ 

 .גִטָגֶ׍׎ְִָׅ׎ִָמִםָךֵׄאְֹׄ׉לָזָ׈הִאְָ׋ב
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שֶלכְ׏ֹא ,אַׇֹׄהִ׍ ְ׍׈ָ׉׈ ַ׍זֲשֶ׈כִ׍ ,ְ׉ָ׈ָ׍׈ זַאאְהָ׆ִ׍ְׇ׉ךִוְ׎ִָזָאֶ׍׎ִָ ,ַ׈חוָֹׅ׈ֶׄמדִבֶלֲׄ

א ֵׄ  .ִ׍שְלָ
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1 25/31 

 

ׇֹהִ׍ואְ׈וֹשִ׍זִַ ,ִ׋מָבדָבְ׉אִשְפָ׎ְִאַׇֹׄהִ׍אֵׅואְגְִ׏שוֹאאְטוכָ׈אְ׎ִָ ׊ֹׄממְִ׈ֶ׍׈ְ׉אֹׄ אוֲֹׄ

מ ְ׉ָ׊ַ׏לְתִָ ,אַׇֹׄהִ׍ ְ׍׈ָ׉׈ ְ׉ֵ׈׍ִ׌ׅ גָמֶ׎ִֶָׄ ֲׄ. 
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ִׅׄו מַ׉טָ ׍ש לֹׄשֶׄ אַ׉טֹׄגְלוֶ׋ְׅלוֹדדִָ׉ֶׇׄאבֹשֶמִׄ ׍ש לֹׄשִ׈מֵ׈ַ׈םֶאֶ׎ְִֶׄ ִׄ

ְׅ׎ִָשָׄואבֶדבֹשֶמ שֶלִֹׄ׍ ַ׈טוֹבהְכָגוֹמַ׈םֶאֶ׎ְִ אַׇֹׄהִ׍ ְ׍׈ָ׉׈ ַ׉טִתֵדהַטְשֶ׎ִֶָׄמבִקֵשֲׄ

 .וגִזַלְזוֹ ,גִשָׄואַ׈זֶ׈
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 ׍׈׉׈

y  ְ׍׈וָֹ׉׈
e
ho va h  

yeh-ho-vaw

self Existent or eternal; Jehovah, Jewish national name of God: - 

Jehovah, the Lord which equal to ׈׍׈ 

  ha ya h  ָ׈ָ׍׈

haw-yaw‗  

A primitive root

H3068 

 ׍׈׉׈

yeho va h 

BDB Definition: 

Jehovah = ―the existing One‖ 

1) the proper name of the one true God 

1a) unpronounced except with the vowel pointings of H136 



 

Like other Hebrew proper names, the name of God is more than a mere 

distinguishing title. It represents the Hebrew conception of the divine 

nature or character and of the relation of God to His people. It 

represents the Deity as He is known to His worshipers, and stands for 

all those attributes which He bears in relation to them and which are 

revealed to them through His activity on their behalf. A new 

manifestation of His interest or care may give rise to a new name. So, 

also, an old name may acquire new content and significance through 

new and varied experience of these sacred relations.

Of the names of God in the Old Testament, that which occurs most 

frequently (6,823 times) is the so-called Tetragrammaton, Yhwh ( ), 

the distinctive personal name of the God of Israel. This name is 



commonly represented in modern translations by the form "Jehovah," 

which, however, is a philological impossibility (see Jehovah). This form 

has arisen through attempting to pronounce the consonants of the name 

with the vowels of Adonai (  = "Lord"), which the Masorites have 

inserted in the text, indicating thereby that Adonai was to be read (as a 

"ḳeri perpetuum") instead of Yhwh. When the name Adonai itself 

precedes, to avoid repetition of this name, Yhwh is written by the 

Masorites with the vowels of Elohim, in which case Elohim is read 

instead of Yhwh. In consequence of this Masoretic reading the 

authorized and revised English versions (though not the American 

edition of the revised version) render Yhwh by the word "Lord" in the 

great majority of cases.
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h=Yhwh 
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H136 

 ׇׄה׍

'a do na y 

ad-o-noy' 

An emphatic form of H113; the Lord (used as a proper name of God 

only): - (my) Lord 

H136 

 ׇׄה׍

'a do na y 

BDB Definition: 

1) my lord, lord 

1a) of men 

1b) of God 

2) Lord - title, spoken in place of Yahweh in Jewish display of reverence 



H113 

ׇׄ׉דׇׄד  

'a do n  'a do n 

aw-done', aw-done' 

From an unused root (meaning to rule); sovereign, that is, controller 

(human or divine): - lord, master, owner. Compare also names 

beginning with ―Adoni-‖.

 



H113 

 ׇׄ׉ד  /  ׇׄד

'a do n  /  'a do n 

BDB Definition: 

1) firm, strong, lord, master 

1a) lord, master 

1a1) reference to men 

1a1a) superintendent of household,of affairs 

1a1b) master 

1a1c) king 

1a2) reference to God 

1a2a) the Lord God 

1a2b) Lord of the whole earth 

1b) lords, kings 

1b1) reference to men 

1b1a) proprietor of hill of Samaria 

1b1b) master 

1b1c) husband 

1b1d) prophet 

1b1e) governor 

1b1f) prince 

1b1g) king 

1b2) reference to God 

1b2a) Lord of lords (probably = ―thy husband, Yahweh‖) 



1c) my lord, my master 

1c1) reference to men 

1c1a) master 

1c1b) husband 

1c1c) prophet 

1c1d) prince 

1c1e) king 

1c1f) father 

1c1g) Moses 

1c1h) priest 

1c1i) theophanic angel 

1c1j) captain 

1c1k) general recognition of superiority 

1c2) reference to God 

1c2a) my Lord, my Lord and my God 

1c2b) Adonai (parallel with Yahweh) 

Adon 



 Adon is the Northwest Semitic for "lord" [1] (Ugaritic adn, c.f. Akkadian 

adannu "mighty") ( also see Baal)  

o in the Tanakh, Adon may be used for men and angels as well as to El, 

(e.g., Exodus 34:23). El is called the ―Lord of lords‖ 

(Deuteronomy 10:17)  

o Adonai "my lord" in Masoretic tradition is used as an euphemism to 

refer to YHWH of the Hebrew Bible and in Judeo-

Christian monotheism a term for God. 

o Greek Adonis, an adoption of Tammuz 

 

Adon 

Adon 'adon (Hebrew) plural 'adonim [from 'adan to fix, determine] 

Commander, lord, master, ruler; "The Adonim and Adonai . . . which the 

Jews applied to their Jehovah and angels . . . were simply the first spiritual 

and ethereal sons of the earth; and the god Adonis, who in his many 

bword://!!ARV6FUJ2JP,Northwest%20Semitic/
http://www.hebrew4christians.com/Names_of_G-d/Adonai/adonai.html
bword://!!ARV6FUJ2JP,Baal/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Tanakh/
bword://!!ARV6FUJ2JP,El%20%28god%29/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Exodus/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Deuteronomy/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Adonai/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Masoretic/
bword://!!ARV6FUJ2JP,YHWH/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Hebrew%20Bible/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Judeo-Christian/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Judeo-Christian/
bword://!!ARV6FUJ2JP,monotheism/
bword://!!ARV6FUJ2JP,God/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Adonis/
bword://!!ARV6FUJ2JP,Tammuz/


variations stood for the 'First Lord' " (SD 2:452). Used by Blavatsky also to 

signify the celestial or angelic hierarchy of the Codex Narazaeus (IU 1:301).  

Applied by the ancient Hebrews and Phoenicians not only to gods or 

divinities, but to kings and priests. See also ADONAI 

 

Adonai and Ba'al.  

Adonai ( ) occurs as a name of God apart from its use by the 

Masorites as a substituted reading for Yhwh. It was, probably, at first 

Adoni ("my Lord") or Adonai ("my Lord," plural of majesty), and 

later assumed this form, as a proper name, to distinguish it from other 

uses of the same word. The simple form Adon, with and without the 

article, also occurs as a divine name. The name Ba'al ( ), apparently as 

an equivalent for Yhwh, occurs as an element in a number of compound 

proper names, such as Jerubbaal, Ishbaal, Meribaal, etc. Some of these 

names, probably at a time when the name of Baal had fallen into 

disrepute (comp. Hosea ii. 16, 17), seem to have been changed by the 

bword://!!3TR4A96YFP,ADONAI/


substitution of El or Bosheth for Baal (comp. II Sam. ii. 8, iv. 4, v. 16; I 

Chron. viii. 33, 34; ix. 39, 40; xiv. 7). 

 

Other titles applied to the God of Israel, but which can scarcely be 

called names, are the following: Abir ("Strong One" of Jacob or Israel; 

Gen. xlix. 24; Isa. i. 24; etc.); Ḳedosh Yisrael ("Holy One of Israel"; Isa. 

i.4, xxxi. 1; etc.); Ẓur ("Rock") and Ẓur Yisrael ("Rock of Israel"; II 

Sam. xxiii. 3; Isa. xxx. 29; Deut. xxxii. 4, 18, 30); Eben Yisrael ("Stone of 

Israel"; Gen. xlix. 24 [text doubtful]).

Adonai 

This word occurs in the Masoretic text 315 times by the side of the 

Tetragram YHWH (310 times preceding and five times succeeding it) 

and 134 times without it. Originally an appellation of God, the word 

became a definite title, and when the Tetragram became too holy for 

utterance Adonai was substituted for it, so that, as a rule, the name 

written YHWH receives the points of Adonai and is read Adonai, except 

in cases where Adonai precedes or succeeds it in the text, when it is read 

Elohim. The vowel-signs e, o, a, given to the Tetragrammaton in the 

written text, therefore, indicate this pronunciation, Aedonai, while the 

form Jehovah, introduced by a Christian writer about 1520,
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http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=840&letter=A

Adonai 

Main article: A-D-N 

Jews also call God Adonai, Hebrew for ―Lord‖ (Hebrew: ׇֹהָ׍ ֲׄ ). 

Formally, this is plural (―my Lords‖), but the plural is usually 

construed as a respectful, and not a syntactic plural. (The singular form 

is Adoni, ―my lord‖. This was used by the Phoenicians for the god 

Tammuz and is the origin of the Greek name Adonis 

http://en.wikipedia.org/wiki/Adonai#Adonai

 

Adon

http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=840&letter=A
http://en.wikipedia.org/wiki/A-D-N
http://en.wikipedia.org/wiki/Syntax
http://en.wikipedia.org/wiki/Tammuz_(deity)
http://en.wikipedia.org/wiki/Adonis
http://en.wikipedia.org/wiki/Adonai#Adonai


Alone is He, beyond compare, Without division or ally; Without initial 

date or end, Omnipotent He rules on high.  

He is my God and Savior too, To whom I turn in sorrow's hour—My 

banner proud, my refuge sure—Who hears and answers with His 

power. 

 

Then in His hand myself I lay, And trusting, sleep; and wake with 

cheer; My soul and body are His care; The Lord doth guard, I have no 

fear! 

Read more: 

http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=851&letter=A&sear

ch=adon#ixzz0chP9quPi

Adon 

From Wikipedia, the free encyclopedia 

Jump to: navigation, search 

http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=851&letter=A&search=adon#ixzz0chP9quPi
http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=851&letter=A&search=adon#ixzz0chP9quPi
http://en.wikipedia.org/wiki/Adon#column-one
http://en.wikipedia.org/wiki/Adon#searchInput


 Adon is the Northwest Semitic for "lord" [1] (Ugaritic adn, c.f. 

Akkadian adannu "mighty") ( also see Baal)  

o in the Tanakh, Adon may be used for men and angels as well as 

to El, (e.g., Exodus 56:45). El is called the “Lord of lords” 

(Deuteronomy 10:17)  

o Adonai "my lord" in Masoretic tradition is used as a 

euphemism to refer to YHWH of the Hebrew Bible.  

o Greek Adonis, an adoption of Tammuz  

 in geography  

o a town in Loiret (France), see Adon, Loiret.  

http://en.wikipedia.org/wiki/Adon
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  :  

 . 

54264

 

  :   

6456

 

   :   

Psa 110:1 

 

(ASV)  A Psalm of David. Jehovah saith unto my Lord, Sit thou at my 

right hand, Until I make thine enemies thy footstool.  

 

(BBE)  A Psalm. Of David. The Lord said to my lord, Be seated at 

my right hand, till I put all those who are against you under your feet.  

 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=20&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8+%D9%84%D8%B1%D8%A8%D9%8A
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=54&chapter=2&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8+%D9%84%D8%B1%D8%A8%D9%8A


(Bishops)  [A psalme of Dauid.]  God sayd vnto my Lorde: sit thou on 

my right hande, vntyll I make thyne enemies thy footestoole.  

 

(CEV)  (A psalm by David.) The LORD said to my Lord, "Sit at my 

right side, until I make your enemies into a footstool for you."  

 

(Darby)  Psalm of David. Jehovah said unto my Lord, Sit at my 

right hand, until I put thine enemies as footstool of thy feet.  

 

(DRB)  A psalm for David. The Lord said to my Lord: Sit thou at my 

right hand: Until I make thy enemies thy footstool.  

 

(ESV)  A Psalm of David. The LORD says to my Lord: "Sit at my right 

hand, until I make your enemies your footstool."  

 

(Geneva)  A Psalme of Dauid. The Lord said vnto my Lorde, Sit thou 

at my right hand, vntill I make thine enemies thy footestoole.  

 

(GNB)  The LORD said to my lord, "Sit here at my right side until I 

put your enemies under your feet."  

 

(GSB)  Ein Psalm Davids. Der HERR sprach zu meinem Herrn: Setze 

dich zu meiner Rechten, bis ich deine Feinde hinlege als Schemel 

deiner Füße!  

 

(GW)  A psalm by David. The LORD said to my Lord, "Sit in the 

highest position in heaven until I make your enemies your footstool."  



 

(JPS)  A Psalm of David. The LORD saith unto my lord: 'Sit thou at 

My right hand, until I make thine enemies thy footstool.'  

 

(KJV)  A Psalm of David. The LORD said unto my Lord, Sit thou at 

my right hand, until I make thine enemies thy footstool.  

 

(KJV-1611)  [A Psalme of Dauid.] The Lord said vnto my Lord, Sit 

thou at my right hand: vntil I make thine enemies thy footestoole.  

 

(LITV)  A Psalm of David. A declaration of Jehovah to my Lord: Sit at 

My right hand, until I place Your enemies as Your footstool.  

 

 (MKJV)  A Psalm of David. Jehovah said to my Lord, Sit at My right 

hand until I place Your enemies as Your footstool.  

 

(RV)  <A Psalm of David.> The LORD saith unto my lord, Sit thou at 

my right hand, until I make thine enemies thy footstool.  

 

 (Webster)  A Psalm of David. The LORD said to my Lord, Sit thou at 

my right hand, until I make thy enemies thy footstool.  

 

(YLT)  A Psalm of David. The affirmation of Jehovah to my Lord: `Sit 

at My right hand, Till I make thine enemies thy footstool.'  
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(LXX)  (109:1) Τῷ Δατιδ χαλμόρ. Εἶπεν ὁ κύπιορ σῷ κτπίῳ μοτ Κάθοτ ἐκ 

δεξιῶν μοτ, ἕψρ ἂν θῶ σοὺρ ἐφθπούρ ςοτ ὑποπόδιον σῶν ποδῶν ςοτ. 

 

 

(Vulgate)  (109:1) David psalmus dixit Dominus Domino meo sede a 

dextris meis donec ponam inimicos tuos scabillum pedum tuorum  

 

 



(HOT)  לרגליך׃הדםאיביךעד־אשׁיתלימינישׁבלאדנייהוהנאםמזמורלדוד 

1 ləḏāwiḏ mizəmwōr nə’um yəhwâ| la’ḏōnî šēḇ lîmînî ‘aḏ-’āšîṯ ’ōyəḇeyḵā hăḏōm ləraḡəleyḵā:

 

1 A Psalm of David. {N} 

The LORD saith unto my lord: 'Sit thou at My right hand, until I make 

thine enemies thy footstool.' 
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(SVD)  

  

 

(HOT)  אשׁרוהנוראהגברהגדלהאלהאדניםואדניהאלהיםאלהיהואאלהיכםיהוהכי

  שׁחד׃יקחולאפניםלא־ישׂא

 

(HOT+)  כי
H3588 

יהוה
H3068 

אלהיכם
H430 

הוא
H1931 

אלהי
H430 

האלהים
H430 

ואדני
H136 

האדנים
H113 

האל
H410 

הגדל
H1419 

הגבר
H1368 

והנורא
H3372 

אשׁר
H834 

לא
H3808 

ישׂא
H5375 

פנים
H6440 

ולא
H3808 

יקח
H3947 

שׁחד׃
H7810 

  

 

(KJV+)  For
H3588

 the LORD
H3068

 your God
H430

 is God
H430

 of gods,
H430

 and 

Lord
H113

 of lords,
H113

 a great
H1419

 God,
H410

 a mighty,
H1368

 and a terrible,
H3372

 

which
H834

 regardeth
H5375

 not
H3808

 persons,
H6440

 nor
H3808

 taketh
H3947

 

reward:
H7810

  

 

(LXX)  ὁ γὰξ θύξηνο ὁ ζεὸο ὑκῶλ, νὗηνο ζεὸο ηῶλ ζεῶλ θαὶ θύξηνο ηῶλ 

θπξίωλ, ὁ ζεὸο ὁ κέγαο θαὶ ἰζρπξὸο θαὶ ὁ θνβεξόο, ὅζηηο νὐ ζαπκάδεη 

πξόζωπνλ νὐδ᾿ νὐ κὴ ιάβῃ δῶξνλ,  

 

 

 

(Vulgate)  quia Dominus Deus vester ipse est Deus deorum et Dominus 

dominantium Deus magnus et potens et terribilis qui personam non accipit 

nec munera  
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(HOT)  בירדן׃לפניכםעברכל־הארץאדוןהבריתארוןהנה  

 

(HOT+)  הנה
H2009 

ארון
H727 

הברית
H1285 

אדון
H113 

כל
H3605 

הארץ
H776 

עבר
H5674 

לפניכם
H6440 

בירדן׃
H3383 

  

 

(JPS)  Behold, the ark of the covenant of the Lord of all the earth passeth on 

before you over the Jordan.  

 

(KJV+)  Behold,
H2009

 the ark
H727

 of the covenant
H1285

 of the Lord
H113

 of 

all
H3605

 the earth
H776

 passeth over
H5674

 before
H6440

 you into Jordan.
H3383

  

 

 (LXX)  ἰδνὺ ἡ θηβωηὸο δηαζήθεο θπξίνπ πάζεο ηῆο γῆο δηαβαίλεη ηὸλ 

Ινξδάλελ.  

 

 (SVD)    

 

(Vulgate)  ecce arca foederis Domini omnis terrae antecedet vos per 

Iordanem
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(HOT)  כי־קדושׁלונכוןלאיןמנותושׁלחוממתקיםושׁתומשׁמניםאכלולכולהםויאמר

  מעזכם׃היאיהוהכי־חדותואל־תעצבולאדנינוהיום

 

(HOT+)  ויאמר
H559 

לכולהם
H1980 

אכלו
H398 

משׁמנים
H4924 

ושׁתו
H8354 

ממתקים
H4477 

ושׁלחו
H7971 

מנות
H4490 

לאין
H369 

נכון
H3559 

כילו
H3588 

קדושׁ
H6918 

היום
H3117 

לאדנינו
H113 

ואל
H408 

תעצבו
H6087 

כי
H3588 

חדות
H2304 

יהוה
H3068 

היא
H1931 

מעזכם׃
H4581 

  

 

 (KJV+)  Then he said
H559

 unto them, Go
H1980

 your way, eat
H398

 the fat,
H4924

 

and drink
H8354

 the sweet,
H4477

 and send
H7971

 portions
H4490

 unto them for whom 

nothing
H369

 is prepared:
H3559

 for
H3588

 this day
H3117

 is holy
H6918

 unto our 

Lord:
H113

 neither
H408

 be ye sorry;
H6087

 for
H3588

 the joy
H2304

 of the LORD
H3068

 

is your strength.
H4581

  

 

(LXX)  θαὶ εἶπελ αὐηνῖο Πνξεύεζζε θάγεηε ιηπάζκαηα θαὶ πίεηε 

γιπθάζκαηα θαὶ ἀπνζηείιαηε κεξίδαο ηνῖο κὴ ἔρνπζηλ, ὅηη ἁγία ἐζηὶλ ἡ 

ἡκέξα ηῷ θπξίῳ ἡκῶλ· θαὶ κὴ δηαπέζεηε, ὅηη ἐζηὶλ ἰζρὺο ὑκῶλ.  

 

 (SVD)  

  

 

(Vulgate)  et dixit eis ite comedite pinguia et bibite mulsum et mittite partes 

ei qui non praeparavit sibi quia sanctus dies Domini est et nolite contristari 

gaudium enim Domini est fortitudo nostra
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(HOT)  ׍זכׅ׃ׄא׉׈גאטה׍ׄלי׋׉א׍ׇׄ׉דגאטה׍  

 

(HOT+)  גאטה׍
H6440 

ׇׄ׉ד
H113 

׋׉א׍
H2342 

ׄלי
H776 

גאטה׍
H6440 

ׄא׉׈
H433 

׍זכׅ׃
H3290 

  

 

 (KJV+)  Tremble,
H2342

 thou earth,
H776

 at the presence
H4480 H6440

 of the 

Lord,
H113

 at the presence
H4480 H6440

 of the God
H433

 of Jacob;
H3290

  

 

 (LXX)  (113:7) ἀ ὸ  πο ώ ος  ςπίος ἐ    ύ   ἡ γῆ, ἀ ὸ  πο ώ ος 

 οῦ   οῦ Ι  υ   

 

 (SVD)    

 

(Vulgate)  (113:7) a facie Domini mota est terra a facie Dei Iacob

1848

 

(HOT+)  ׈׉ׇ׉
H3034 

אׇׄה׍
H113 

׈ׇׄה׍ב
H113 

׏׍
H3588 

אז׉אב
H5769 

׋וׇ׉׃
H2617 

  

 



 (KJV+)  O give thanks
H3034

 to the Lord
H113

 of lords:
H113

 for
H3588

 his 

mercy
H2617

 endureth for ever.
H5769

  

 

 (LXX)  (135:3) ἐξομο ογ ῖ     ῷ  ςπίῳ  ῶν  ςπίυν, ὅ    ἰρ  ὸν  ἰῶν  

 ὸ ἔ  ορ  ὐ οῦ·  

 

 (SVD)    

 

(Vulgate)  (135:3) confitemini Domino dominorum quoniam in 

aeternum misericordia eius

1628

 

(HOT+)  ׆ׇ׉א
H1419 

ׇׄ׉ה׍ה׉
H113 

׉לׅ
H7227 

׏׋
H3581 

אמׅ׉המ׉
H8394 

ׄ׍ד
H369 

גוטל׃
H4557 

  

 (KJV+)  Great
H1419

 is our Lord,
H113

 and of great
H7227

 power:
H3581

 his 

understanding
H8394

 is infinite.
H369 H4557

  

 

 (LXX)  (146:5) μέγ ρ ὁ  ύπ ορ ἡμῶν,   ὶ μ γά   ἡ ἰ σὺρ  ὐ οῦ,   ὶ  ῆρ 

 ςνέ  υρ  ὐ οῦ οὐ  ἔ   ν ἀπ  μόρ.  

 

 (SVD)    

 



(Vulgate)  (146:5) magnus Dominus noster et magna virtus eius et 

sapientiae eius non est numerous

1405

81

58

528

1888

Isa_1:24

, Isa_3:1,

 Isa_10:16, 

Isa_10:33,

Isa_19:4



Jer_22:18

, Jer_34:5, 

Jer_37:20

 



Holy_bible_1

 γυ   μ 

Ego eimi



G1473 

    

ego  

eg-o' 

A primary pronoun of the first person, ―I‖ (only expressed when emphatic): - 

I, me. For the other cases and the plural see G1691, G1698, G1700, G2248, 

G2249, G2254, G2257, etc.



G1510 

ε μ  

eimi 

i-mee' 

First person singular present indicative; a prolonged form of a primary and 

defective verb; I exist (used only when emphatic): - am, have been,

G1510 

ε μ  

eimi 

Thayer Definition: 

1) to be, to exist, to happen, to be present

848

84



816

And God said unto Moses, I AM THAT I AM: and he said, Thus shalt 

thou say unto the children of Israel, I AM hath sent me unto you.

שא׋ה׍ׄ׈׍׈׍שלׄאאׅה׍מׄגל׏׈׉׍ׄגלׄ׈׍׈ׄשלׄ׈׍׈ׄא־גש׈ׄא׈׍ב׉׍ׄגל

ׄא׍׏ב׃

  ὶ  ἶ  ν ὁ   ὸρ  πὸρ Μυς ῆν Ἐγώ  ἰμ  ὁ ὤν·   ὶ  ἶ  ν Οὕ υρ ἐπ ῖρ 

 οῖρ ςἱοῖρ Ι π    Ὁ ὢν ἀ έ     έν μ   πὸρ ὑμᾶρ.



616

Who hath wrought and done it, calling the generations from the 

beginning? I the LORD, the first, and with the last; I am He.

׃ׄה׍־׈׉ׄ׉ׄמ־ׄ׋לה׍בלׄש׉ד׍׈׉׈ׄה׍גלׄש׈ׇל׉מכלׄ׉זש׈ג׍־טזא  

 ίρ ἐνήπγ   ν   ὶ ἐ οί   ν   ῦ  ; ἐ ά    ν  ὐ ὴν ὁ    ῶν  ὐ ὴν ἀ ὸ 

γ ν ῶν ἀπσῆρ, ἐγὼ   ὸρ  πῶ ορ,   ὶ  ἰρ  ὰ ἐ  πσόμ ν  ἐγώ  ἰμ .

6814

Ye are My witnesses, saith the LORD, and My servant whom I have 

chosen; that ye may know and believe Me, and understand that I am 

He; before Me there was no God formed, neither shall any be after Me.

אטה׍׈׉ׄׄה׍׏׍־׉מׅ׍ה׉א׍׉מׄג׍ה׉מׇז׉אגזדׅ׋למ׍ׄשל׉זׇׅ׍הׄב־׍׈׉׈זׇ׍ׄמב

׍׈׍׈׃אׄ׉ׄ׋ל׍ׄאאׄ־ה׉ךל



γέν   έ μο  μάπ ςπ ρ,  ἀγὼ μάπ ςρ,  έγ    ύπ ορ ὁ   όρ,   ὶ ὁ   ῖρ, ὃν 

ἐξ   ξάμ ν, ἵν  γνῶ     ὶ      ύ       ὶ  ςνῆ   ὅ   ἐγώ  ἰμ , 

ἔμ πο  έν μος οὐ  ἐγέν  ο ἄ  ορ   ὸρ   ὶ μ  ᾿ ἐμὲ οὐ  ἔ    ·

646

Even to old age I am the same, and even to hoar hairs will I carry you; I 

have made, and I will bear; yea, I will carry, and will deliver.

׉ׄגא׌׃ׄוׅא׉ׄה׍ׄשׄ׉ׄה׍זש׍מ׍ׄה׍ׄוׅאׄה׍׉זׇ־ש׍ׅ׈׈׉ׄׄה׍׉זׇ־׊כה׈

ἕυρ γήποςρ ἐγώ  ἰμ ,   ὶ ἕυρ ἂν     γ πά    , ἐγώ  ἰμ · ἐγὼ ἀνέσομ   

ὑμῶν, ἐγὼ ἐ οί      ὶ ἐγὼ ἀνή υ, ἐγὼ ἀν  ήμτομ     ὶ  ώ υ ὑμᾶρ.

804

Therefore My people shall know My name; therefore they shall know in 

that day that I, even He that spoke, behold, here I am.



׈הה׍׃׈גׇׅלׄה׍־׈׉ׄ׏׍־׈׈׉ׅׄ׍׉בא׏דשג׍זג׍׍ׇזא׏ד

  ὰ  οῦ ο γνώ      ὁ   όρ μος  ὸ ὄνομά μος ἐν  ῇ ἡμέπᾳ ἐ  ίνῃ, ὅ   

ἐγώ  ἰμ   ὐ ὸρ ὁ    ῶν·  άπ  μ 

6808

I, even I, am He that blotteth out thy transgressions for Mine own sake; 

and thy sins I will not remember.

ׄ׊׏ל׃אׄ׉׋׌ׄמ׍׎אגזה׍טשז׍׎ג׋׈׈׉ׄׄה׏׍ׄה׏׍

ἐγώ  ἰμ  ἐγώ  ἰμ  ὁ ἐξ   ίφυν  ὰρ ἀνομί ρ  ος   ὶ οὐ μὴ μν   ή ομ  

8110

I, even I, am He that comforteth you: who art thou, that thou art afraid 

of man that shall die, and of the son of man that shall be made as grass;



׍המד׃׋ך׍ל׉גׅד־ׇׄב׍ג׉מגׄה׉ש׉מ׍לׄ׍ג׍־ׄמגה׋ג׏ב׈׉ׄׄה׏׍ׄה׏׍

ἐγώ  ἰμ  ἐγώ  ἰμ  ὁ   π    ῶν   · γνῶ    ίν   ὐ      ῖ   ἐφο ή  ρ 

ἀ ὸ ἀν πώ ος  ν  οῦ   ὶ ἀ ὸ ςἱοῦ ἀν πώ ος, οἳ ὡ  ὶ σόπ ορ 

ἐξ πάν    ν.

6818

For thus saith the LORD that created the heavens, He is God; that 

formed the earth and made it, He established it, He created it not a 



waste, He formed it to be inhabited: I am the LORD, and there is none 

else.

אׄ־מ׈׉׏׉הה׈׈׉ׄ׉זש׈׈ׄלי׍ךל׈ׄא׈׍ב׈׉ׄ׈שג׍בׅ׉לׄׄגל־׍׈׉׈׏׈׏׍

ז׉ׇ׃׉ׄ׍ד׍׈׉׈ׄה׍׍ךל׈אשׅמׅלׄ׈

Οὕ υρ  έγ    ύπ ορ ὁ  ο ή  ρ  ὸν οὐπ νόν--οὗ ορ ὁ   ὸρ ὁ       ίξ ρ 

 ὴν γῆν   ὶ  ο ή  ρ  ὐ ήν,  ὐ ὸρ   ώπ   ν  ὐ ήν, οὐ   ἰρ   νὸν 

ἐ οί   ν  ὐ ὴν ἀ  ὰ    ο   ῖ    -Ἐγώ  ἰμ ,   ὶ οὐ  ἔ   ν ἔ  .

1815



0612

488

And Jesus said unto them, I am the bread of life: he that cometh to me 

shall never hunger; and he that believeth on me shall never thirst.

    ν     ς ο ρ ο    οςρ  γυ   μ  ο  π ορ   ρ ζυ ρ ο  πσομ νορ  πορ μ  

ος μ     ν        ο      ςυν   ρ  μ  ος μ    τ     υ ο  

402 
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481

 

 .  .  

 ». 

810

Then spake Jesus again unto them, saying, I am the light of the world: 

he that followeth me shall not walk in darkness, but shall have the light 

of life.

    ν οςν ο    οςρ  ς ο ρ        ν   γυν  γυ   μ   ο φυρ  ος  ο μος 

ο   ο ος υν  μο  ος μ    π          ν      ο         ξ    ο φυρ   ρ 

ζυ ρ
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1064 

 
     . 

145

I am the door: by me if any man enter in, he shall be saved, and shall go 

in and out, and find pasture.

 γυ   μ     ςπ      μος   ν   ρ          υ                  ς          

 ξ   ς          νομ ν  ςπ    

5
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1411

 

I am the good shepherd: the good shepherd giveth his life for the sheep.



 γυ   μ  ο  ο μ ν ο    ορ ο  ο μ ν ο    ορ   ν τςσ ν  ς ος       ν 

ς  π  υν  πο   υν
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10
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16

081 
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: «   .  

Jesus said unto her, I am the resurrection, and the life: he that believeth 

in me, though he were dead, yet shall he live:

    ν  ς   ο    οςρ  γυ   μ     ν      ρ       ζυ  ο      ςυν   ρ  μ  

  ν   ο  ν  ζ      

01

00

08

06

08

16 
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   .  . 

Jesus saith unto him, I am the way, the truth, and the life: no man 

cometh unto the Father, but by me.

  γ    ς υ ο    οςρ  γυ   μ    ο ορ                     ζυ  ος   ρ 

 πσ      πορ  ον     π     μ      μος
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I am the true vine, and my Father is the husbandman.

 γυ   μ     μ   ορ        ν      ο     π μος ο γ υπγορ     ν

188 
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55

Some said, This is he: others said, He is like him: but he said, I am he.

   ο     γον ο   ος ορ     ν    ο     ο   ομο ορ  ς υ     ν     νορ 

   γ ν ο    γυ   μ 

 

Luk 1:19 . 



Luk 1:19         ο π     ρ ο  ἄγγ  ορ  ἶ  ν  ς   υ  ·   γώ    μ     π     ο   

  π     υ ρ   νώ  ον  ος  Θ ος ,               ν           πο ρ         

 ς  γγ  ί     ί  ο    ς   · 

 

 

 

Act 10:21 

» 

Act 10:21        ρ     Πέ πορ  πο ρ  ος ρ ἄν π ρ  ἶ  ν·    ος    γώ    μ ὃν 

ζ       ·  ίρ        ί    ᾿ἣν   π    ;



604

Jesus saith unto her, I that speak unto thee am he.

  γ    ς   ο    οςρ  γυ   μ  ο    υν  ο 

804



Therefore My people shall know My name; therefore they shall know in 

that day that I, even He that spoke, behold, here I am.

׈הה׍׃׈גׇׅלׄה׍־׈׉ׄ׏׍־׈׈׉ׅׄ׍׉בא׏דשג׍זג׍׍ׇזא׏ד

  ὰ  οῦ ο γνώ      ὁ   όρ μος  ὸ ὄνομά μος ἐν  ῇ ἡμέπᾳ ἐ  ίνῃ, ὅ   

ἐγώ  ἰμ   ὐ ὸρ ὁ    ῶν·  άπ  μ 

404

But he saith unto them, It is I; be not afraid.

ο      γ    ς ο ρ  γυ   μ  μ  φο      



806

I said therefore unto you, that ye shall die in your sins: for if ye believe 

not that I am he, ye shall die in your sins

   ον οςν ςμ ν ο     ο  ν       ν    ρ  μ π    ρ ςμυν   ν γ π μ  

     ς     ο    γυ   μ    ο  ν       ν    ρ  μ π    ρ ςμυν

808

 



Then said Jesus unto them, When ye have lifted up the Son of man, then 

shall ye know that I am he, and that I do nothing of myself; but as my 

Father hath taught me, I speak these things.

    ν οςν  ς ο ρ ο    οςρ ο  ν ςτυ      ον ς ον  ος  ν πυ ος  ο   

γνυ      ο    γυ   μ          μ ς ος  ο υ ος  ν         υρ      ξ ν 

μ  ο     π μος   ς      υ

1815

Now I tell you before it come, that, when it is come to pass, ye may 

believe that I am he.

    π     γυ ςμ ν  πο  ος γ ν       ν  ο  ν γ ν          ς     ο   

 γυ   μ 
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Joh 18:3  Judas then, having received a band of men and officers from 

the chief priests and Pharisees, cometh thither with lanterns and 

torches and weapons.  

Joh 18:4  Jesus therefore, knowing all things that should come upon 

him, went forth, and said unto them, Whom seek ye?  

Joh 18:5  They answered him, Jesus of Nazareth. Jesus saith unto them, 

I am he. And Judas also, which betrayed him, stood with them.  

Joh 18:6  As soon then as he had said unto them, I am he, they went 

backward, and fell to the ground.  

Joh 18:7  Then asked he them again, Whom seek ye? And they said, 

Jesus of Nazareth.  

Joh 18:8  Jesus answered, I have told you that I am he: if therefore ye 

seek me, let these go their way:  

Joh 18:3  ο οςν  ος  ρ    υν   ν     π ν         υν  πσ  π υν     

φ π    υν ς  π   ρ  πσ          μ    φ νυν       μ   υν     

ο  υν  

Joh 18:4     οςρ οςν    υρ   ν       πσομ ν      ς ον  ξ   υν     ν 

 ς ο ρ   ν  ζ        

Joh 18:5      π     ν  ς υ    οςν  ον ν ζυπ  ον   γ    ς ο ρ ο 

   οςρ  γυ   μ                   ος  ρ ο   π    οςρ  ς ον μ   

 ς υν  

Joh 18:6  υρ οςν     ν  ς ο ρ ο    γυ   μ       ον   ρ    ο   υ     

    ον σ μ    



Joh 18:7      ν οςν  ς οςρ    πυ    ν   ν  ζ       ο        ον    οςν 

 ον ν ζυπ  ον  

Joh 18:8      π    ο    οςρ    ον ςμ ν ο    γυ   μ     οςν  μ  ζ       

 φ     ος οςρ ς  γ  ν  

888

Jesus said unto them, Verily, verily, I say unto you, Before Abraham 

was, I am.



    ν  ς ο ρ ο    οςρ  μ ν  μ ν   γυ ςμ ν  π ν   π  μ γ ν       γυ 

  μ 

http://holy-bible-1.com/articles/display/10278
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810

(KJV-1611)  Then spake Iesus againe vnto them, saying, I am the light 

of the world: he that followeth mee, shall not walke in darkenesse, but 

shall haue the light of life.

(GNT-TR)  παλιν οτν ο ιηςοτρ ατσοιρ ελαληςεν λε ψν ε ψ ειμι σο υψρ σοτ 

κοςμοτ ο ακολοτθψν εμοι οτ μη πεπιπασηςει εν ση ςκοσια αλλ εξει σο υψρ 

σηρ ζψηρ
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801

800

808

806



808

804



802

808

805

884



επιςσετςαν ειρ ατσον

Believe in him  

881 

       ς ο  ρ  ς υ

believe him 
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5

(KJV-1611)  Iesus said vnto them, Uerely, verely I say vnto you, Before 

Abraham was, I am.  



I am  

I was, I am  

I was

   I am  

I was 

Iwas, I am 

I was 



G1473 

    

ego  

eg-o' 

A primary pronoun of the first person, “I” (only expressed when 

emphatic): - I, me.

G1510 

ε μ  

eimi 

i-mee' 

First person singular present indicative; a prolonged form of a 

primary and defective verb; I exist (used only when emphatic): - am, 

have been, X it is I, was.
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[1010]



213:412:115

56:8

18:14[1011]





[1012]



[1013]



2:5



56:8

58:8

5:17

1724[1014]

seers19:9

56:8

14:7

[1015]
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88



[1016]

was made

was

[1017]



[1018]
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

[1019]



12:19
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G2962 

  π ορ  

kurios  

koo‗-ree-os  

From  ς  πορ kuros (supremacy); supreme in authority, that is, (as noun) 

controller; by implication Mr. (as a respectful title): - God, Lord, 

master, Sir.

G2962 

  π ορ 

kurios 

Thayer Definition: 

1) he to whom a person or thing belongs, about which he has power of 

deciding; master, lord  



1a) the possessor and disposer of a thing  

1a1) the owner; one who has control of the person, the master

 

1a2) in the state: the sovereign, prince, chief, the Roman 

emperor  

1b) is a title of honour expressive of respect and reverence, with 

which servants greet their master

 

1c) this title is given to: God, the Messiah  

Part of Speech: noun masculine 

A Related Word by Thayer‘s/Strong‘s Number: from kuros 

(supremacy)

Analytical lexicon of the Greek New Testament.

  π ορ, ος, ὁ strictly, a substantive of the adjective θύξηνο (strong, 

authoritative); hence, one having legal power lord, master; (1) in a 

nonreligious sense; (a) one controlling his own property owner, lord, master 

(MK 12.9); (b) one having authority over persons lord, master (LU 12.43); 

(2) as a form of address showing respect sir, lord (JN 4.11); (3) in religious 

usage, as a designation and personal title for God (MT 1.20) and Jesus Christ 

(JN 20.18) (the) Lord; translation of the Hebrew adonai, which in the public 

reading of Scripture replaced the tetragrammaton yhwh 



θύξηνο N-NM-S θύξηνο 

 N-VM-S Κύξηνο 

i
  

1

0

8102

Dictionary of Biblical Languages with Semantic Domains : Greek

3261 θύξηνο (kyrios), νπ (ou), ὁ (ho): n.masc.; ≡ DBLHebr 3363, 3378, 123, 

1251; Str 2962; TDNT 3.1039—1. LN 12.9 Lord, supernatural master over 

all (Mt 1:20; 1Co 1:3); 2. LN 57.12 owner, one who owns or controls estate 

land and property such as slaves (Lk 19:33; Jn 13:16; Gal 4:1); 3. LN 37.51 

ruler, master, lord, one who exercises authority over (Mt 6:24); 4. LN 87.53 

sir, a title of respect (Mt 13:27); 5. LN 53.62 say that one belongs to the 

Lord, see 3951; 6. LN 87.56 honor depends on master‘s judgment (Ro 

14:4+), see 5112 

ii
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The complete word study dictionary : New Testament

2962.   π ορ kúrios; gen. kuríou, masc. noun from kúros (n.f.), might, 

power. Lord, master, owner. Also the NT Gr. equivalent for the OT Hebr. 

Jehovah. Also from kúros (n.f.): kuróō (2964), to give authority, confirm. 

(I) Generally: 

(A) As the possessor, owner, master, e.g., of property (Matt. 20:8; 21:40; 

Gal. 4:1; Sept.: Ex. 21:28, 29, 34); master or head of a house (Matt. 15:27; 

Mark 13:35; Sept.: Ex. 22:8); of persons, servants, slaves (Matt. 10:24; 

24:45, 46, 48, 50; Acts 16:16, 19; Rom. 14:4; Eph. 6:5, 9; Col. 3:22; 4:1; 

Sept.: Gen. 24:9f.; Judg. 19:11). Spoken of a husband (1 Pet. 3:6; Sept.: 

Gen. 18:12). Followed by the gen. of thing and without the art., lord, master 

of something and having absolute authority over it, e.g., master of the 

harvest (Matt. 9:38; Luke 10:2); master of the Sabbath (Matt. 12:8; Mark 

2:28). 

(B) Of a supreme lord, sovereign, e.g., the Roman emperor (Acts 25:26); 

the heathen gods (1 Cor. 8:5). 

(C) As an honorary title of address, especially to superiors, equivalent to 

mister, sir, as a servant to his master (Matt. 13:27; Luke 13:8); a son to his 

father (Matt. 21:30); to a teacher, master (Matt. 8:25; Luke 9:54, equal to 



epistátēs [1988], superintendent, commander. See Matt. 7:21, 22; Luke 

6:46); to a person of dignity and authority (Mark 7:28; John 4:11, 15, 19, 

49); to a Roman procurator (Matt. 27:63). When addressing someone 

respectfully (John 12:21; 20:15; Acts 16:30; Sept.: Gen. 19:2; 23:6, 11, 15). 

(II) Spoken of God and Christ: 

(A) Of God as the supreme Lord and Sovereign of the universe, usually 

corresponding to Jehovah. With the art. ho Kúrios (Matt. 1:22; 5:33; Mark 

5:19; Luke 1:6, 28; Acts 7:33; Heb. 8:2; James 4:15). Without the art. 

Kúrios (Matt. 27:10; Mark 13:20; Luke 1:58; Acts 7:49; Rom. 4:8; Heb. 

7:21; 1 Pet. 1:25). With adjuncts, without the art., e.g., Kúrios ho Theós 

(2316), God, the Lord God, followed by the gen. (Matt. 4:7, 10; 22:37; Luke 

1:16; Sept.: Ezek. 4:14); Kúrios Sabaṓth (4519), Lord Sabaoth, meaning 

Lord of hosts, armies, a military appellation of God (Rom. 9:29; James 5:4; 

Sept.: 1 Sam. 15:2; Is. 1:9); Kúrios Pantokrátōr (3841), Lord Almighty or 

ruler of all (2 Cor. 6:18; Sept.: 2 Sam. 7:8; Nah. 2:13); Kúrios ho Theós ho 

Pantokrátōr, Lord, the God, the Almighty (Rev. 4:8; 11:17); Kúrios tṓn 

kurieuóntōn (2961), Lord of lords referring to those who are ruling (1 Tim. 

6:15); Lord of heaven and earth (Acts 17:24). In a similar manner applied 

also to God as the Father of our Lord Jesus Christ (Matt. 11:25, ―Father, 

Lord of heaven and earth‖; Luke 10:21 [cf. Sept.: 2 Chr. 36:23; Ezra 1:2; 

Neh. 1:5]). 

(B) Of the Lord Jesus Christ: (1) In reference to His abode on earth as a 

master and teacher, where it is equivalent to rhabbí (4461), rabbi, and 

epistátēs (1988), master, superintendent (Matt. 17:4 [cf. Mark 9:5; Luke 

9:33]. See John 13:13, 14). Chiefly in the gospels before the resurrection of 

Christ and with the art. ho Kúrios, the Lord, used emphatically (Matt. 21:3; 

28:6; Luke 7:13; 10:1; John 4:1; 20:2, 13; Acts 9:5; 1 Cor. 9:5). With 



adjuncts, e.g., ho Kúrios kaí ho didáskalos (1320), teacher, the Lord and the 

teacher (John 13:13, 14); ho Kúrios Iēsoús (2424), the Lord Jesus (Luke 

24:3; Acts 1:21; 4:33; 1 Cor. 11:23). (2) As the supreme Lord of the gospel 

dispensation, ―head over all things to the church‖ (Rom. 10:12; Rev. 17:14); 

with the art. ho Kúrios (Mark 16:19, 20; Acts 8:25; 19:10; 2 Cor. 3:17; Eph. 

5:10; Col. 3:23; 2 Thess. 3:1, 5; 2 Tim. 4:8; James 5:7); with the gen. of 

person, ho Kúriós mou, my Lord (Matt. 22:44; Heb. 7:14; Rev. 11:8); 

without the art., Kúrios (Luke 1:76; 2 Cor. 3:16, 17; Col. 4:1; 2 Pet. 3:10). 

With adjuncts, e.g., with the art., ho Kúrios Iēsoús or Iēsoús ho Kúrios 

(Rom. 4:24); ho Kúrios hēmṓn Iēsoús, ―our Lord Jesus‖ (1 Cor. 5:5; Heb. 

13:20); ho Kúrios Iēsoús Christós, the Lord Jesus Christ, or Iēsoús Christós 

ho Kúrios, Jesus Christ the Lord (Acts 16:31: Rom. 1:4; 13:14; 1 Cor. 1:9); 

ho Kúrios hēmṓn Iēsoús Christós, our Lord Jesus Christ (Rom. 16:18; 1 Cor. 

1:2, 10; Gal. 6:18); Iēsoús Christós ho Kúrios hēmṓn, Jesus Christ our Lord 

(Eph. 3:11; 1 Tim. 1:2). Without the art., Kúrios Iēsoús (Rom. 10:9; 1 Cor. 

12:3, Phil. 2:19); Christós Kúrios, meaning the Messiah (Luke 2:11); Kúrios 

Iēsoús Christós or Iēsoús Christós Kúrios, Jesus Christ Lord (Rom. 1:7; 

2 Cor. 1:2; 4:5; Phil. 1:2); Kúrios hēmṓn Iēsoús Christós, our Lord Jesus 

Christ (Gal. 1:3). In the phrase en Kuríō, (en [1722], in) in the Lord, without 

the art., used only by Paul and once in Rev. 14:13 referring to the fact that 

believers are represented as one with Christ, as members of His body (Eph. 

5:30 [cf. 1 Cor. 12:27, one spiritual body of which He is the Head] Eph. 

2:20). Hence en Kuríō, means: (a) In the Lord, after verbs of rejoicing, 

trusting (1 Cor. 1:31; Phil. 2:19; 3:1). (b) In or by the Lord, meaning by His 

authority (Eph. 4:17; 1 Thess. 4:1). (c) In or through the Lord, meaning 

through His aid and influence, by His help (1 Cor. 15:58; 2 Cor. 2:12; Gal. 

5:10; Eph. 2:21; Col. 4:17). (d) In the work of the Lord, in the gospel work 



(Rom. 16:8, 13: 1 Cor. 4:17; 9:2; Eph. 6:21; 1 Thess. 5:12). (e) As indicating 

condition meaning one in the Lord, united with Him, His follower, a 

Christian (Rom. 16:11; Phil. 4:1; Phile. 1:16). (f) As denoting manner, 

meaning in the Lord, as becomes those who are in the Lord, Christians 

(Rom. 16:2, 22; 1 Cor. 7:39; Eph. 6:1; Phil. 2:29; Col. 3:18). 

Deriv.: kuría (2959), lady; kuriakós (2960), the Lord‘s; kurieúō (2961), 

to be lord; kuriótēs (2963), lordship, dominion. 

Syn.: árchōn (758), ruler; despótēs (1203), despot; pantokrátōr (3841), 

almighty; hēgemṓn (2232), governor, ruler; Kaísar (2541), Ceasar; 

ethnárchēs (1481), leader of a nation; archēgós (747), leader; kosmokrátōr 

(2888), world ruler. 

Ant.: hupērétēs (5257), lower servant; doúlos (1401), slave; therápōn 

(2324), attendant; diákonos (1249), minister. 

iii
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2 Thess. 3:1, 5; 2 Tim. 4:8; James 5:7) 
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θπξηνλ

θπξηνπ
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לֶ׈ אִֹ׈׍בְ׍׈ָ׉׈זֲשֹ׉מבְ׍ֹ׉בבְִ׈בָלְאָבְ׉ָ׈אָלֶיַ׈שָגִַ׍במֹ׉אְׇֹ׉מֵׄ לֶיֱׄ ְ׉שָגִָ׍בֶׄ

Ας     ν     γ ν   ρ  ος οςπ νος       ρ γ ρ, ο            ν  ς  , 

   '  ν  μ π ν   ο     Κςπ ορ ο Θ ορ γ ν     οςπ νον,

Istae sunt generationes caeli et terrae, quando creata sunt. In die quo 

fecit Dominus Deus terram et caelum

These are the generations of the heavens and of the earth when they 

were created, in the day that the LORD God made the earth and the 

heavens



61

ַׇזְ׉ָ׈אָׇָב מ־ַ׋וָ׈ָ׍ מ־כִַ׍דַ׉תֵאֶַׇ׉תַַ׈לִׄשְתֹ׉ֶׄ מ־ִׄ׍שכָהִ׍מִ׍ַ׉תֹׄגֶלֶׄ ְ׍׈ָ׉׈ֶׄ

Ο    Α  μ  γνυπ   ν Ες ν   ν γςν      ς ος·      ςν     ,     

 γ νν     ον Κ  ν·         ν, Α         ν πυ ον      ος Κςπ ος.

Adam vero cognovit Evam uxo rem suam, quae concepit et peperit Cain 

dicens: ―Acquisivi virum per Dominum‖

And Adam knew Eve his wife; and she conceived, and bare Cain, and 

said, I have gotten a man from the LORD



(Gen 2:8)שב׉׍שבגכׇב׆ד־ׅזׇד ׄא׈׍ב ׍׈׉׈ ׉׍׌ז ׍ךל׃ׄשלׄמ־׈ׇׄב   

Gen 2:8 Κ ὶἐφύ  ς  ν  ύπ ορ ὁ   ὸρ   πά    ον ἐν Ε  μ    ὰἀν  ο ὰρ 

  ὶἔ   ο ἐ  ῖ  ὸν ἄν πυ ον, ὃν ἔ     ν.

 

(Gen 2:15)ׄא׈׍ב׍׈׉׈ ׉׍כ׋ אזׇׅ׈ׅ׆ד־זׇד׉׍ה׋׈׉ׄמ־׈ׇׄב   ׉אשגל׈׃ 

Gen 2:15 Κ ὶἔ    ν  ύπ ορ ὁ   ὸρ  ὸν ἄν πυ ον, ὃν ἔ     ν,   ὶἔ   ο 

 ὐ ὸν ἐν  ῷ   π   ί ῳἐπγάζ       ὐ ὸν   ὶ φς ά    ν. 

 

(Gen 2:16)ׄא׈׍ב׍׈׉׈ ׉׍ך׉ מׄ׏א׃ׄ׏אזי־׈׆דג׏אאׄגלזא־׈ׇׄב   

Gen 2:16   ὶἐν   ί   ο  ύπ ορ ὁ   ὸρ  ῷ Α  μ  έγυν Ἀ ὸ   ν ὸρ ξύ ος 

 οῦἐν  ῷ   π   ί ῳ  πώ    φάγῃ, 

 

(Gen 2:18)ׄא׈׍ב׍׈׉׈ ׉׍ׄגל ׄזש׈־א׉אׇׅ׉׈ׇׄב׈׍׉מאׄ־׌׉ׅ  ׏ה׆ׇ׉׃ז׊ל   

Gen 2:18 Κ ὶ  ἶ  ν  ύπ ορ ὁ   όρ Οὐ    ὸν  ἶν    ὸν ἄν πυ ον μόνον· 

 ο ή υμ ν  ὐ ῷ  ο  ὸν    ᾿  ὐ όν.

(Gen 2:22)ׄא׈׍ב׍׈׉׈ ׉׍ׅד ׉׍ׅׄ׈אׄש׈גד־׈ׇׄבׄשל־אכ׋ׄמ־׈ךאז   ׄא־׈ׇׄב׃ 

Gen 2:22   ὶᾠ ο όμ   ν  ύπ ορ ὁ   ὸρ  ὴν    ςπάν, ἣν ἔ    ν ἀ ὸ  οῦ 

Α  μ,  ἰρ γςν ῖ     ὶἤγ γ ν  ὐ ὴν  πὸρ  ὸν Α  μ. 

 

(Gen 3:1) זש׈ׄשל׈שׇ׈׋׍מג׏אזל׉ב׈׍׈׉׈ה׋ש ׄא׈׍ב׍׈׉׈  ׄא־׈ׄש׈׉׍ׄגל 

׏׍־ׄגלׄח ׈׆ד׃זיג׏אמׄ׏א׉אׄ ׄא׈׍ב   

Gen 3:1 Ὁ  ὲὄφ ρ ἦν φπον μώ   ορ  άν υν  ῶν   πίυν  ῶν ἐ ὶ  ῆρ γῆρ, 

ὧν ἐ οί   ν  ύπ ορ ὁ   όρ·   ὶ  ἶ  ν ὁὄφ ρ  ῇ γςν   ί Τίὅ    ἶ  ν ὁ   όρ 

Οὐ μὴ φάγ    ἀ ὸ   ν ὸρ ξύ ος  οῦἐν  ῷ   π   ί ῳ; 



 

(Gen 3:8) ׄמ־כ׉א׉׍שגז׉ ׄא׈׍ב׍׈׉׈  ׈׍׉באל׉׋ׅ׆דגמ׈א׎  ׉ׄשמ׉׈ׇׄב׉׍מ׋ׅׄ 

ׄא׈׍ב׍׈׉׈ גטה׍ זיׅמ׉׎   ׈׆ד׃ 

Gen 3:8 Κ ὶἤ ος  ν  ὴν φυνὴν  ςπίος  οῦ   οῦ   π    οῦν ορ ἐν  ῷ 

  π   ί ῳ  ὸ      νόν,   ὶἐ πύ    ν ὅ    Α  μ   ὶἡ γςνὴ  ὐ οῦἀ ὸ 

 πο ώ ος  ςπίος  οῦ   οῦἐν μέ ῳ  οῦ ξύ ος  οῦ   π   ί ος. 

 

(Gen 3:9)ׄׄא׈׍ב׍׈׉׈ ׉׍כל ׄ׍׏׈׃א׉׉׍ׄגלׄא־׈ׇׄב   

Gen 3:9   ὶἐ ά    ν  ύπ ορ ὁ   ὸρ  ὸν Α  μ   ὶ  ἶ  ν  ὐ ῷ Α  μ,  οῦ 

 ἶ; 

 

(Gen 3:13)ׄא׈׍ב׍׈׉׈ ׉׍ׄגל ׈ׄש׈׉מׄגלזש׍מג׈־׊ׄמאׄש׈  ׈ש׍ׄה׍׈ה׋ש 

 ׉ׄ׏א׃

Gen 3:13   ὶ  ἶ  ν  ύπ ορ ὁ   ὸρ  ῇ γςν   ί Τί  οῦ ο ἐ οί   ρ;   ὶ 

 ἶ  ν ἡ γςνήὉὄφ ρ ἠ ά   έν μ ,   ὶἔφ γον.
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8 I am the LORD: that is my name: and my glory will I not give to 

another, neither my praise to graven images. 

הִִ 8 תִֵל֣אְאַ׋ִֵ֙וְ׏ׅוִׇֹ׍׍֑שְגִִו֣ׄ׈׈ְ֖׍׈׉ִָ׍ֲ֥ׄ ֶׄ אַפְוִ׍אִֽ׍ב׃׍֖ומְִ׈לָמִִד֔אֹֽׄ־

8 ‘ănî yəhwâ hû‘ šəmî ûḵəḇwōḏî lə‘aḥēr lō‘-‘etēn ûṯəhillāṯî lapəsîlîm:

8 ἐγὼ  ύπ ορ ὁ   όρ  οῦ ό μού ἐ   ν  ὸ ὄνομ   ὴν  όξ ν μος ἑ έπῳ οὐ 

 ώ υ οὐ ὲ  ὰρ ἀπ  άρ μος  οῖρ γ ς  οῖρ 

egO kurios o theos touto mou estin to onoma tEn doxan mou eterO ou 

dOsO oude tas aretas mou tois  

Ego Dominus, hoc est nomen meum; gloriam meam alteri non dabo, et 

laudem meam sculptilibus gluptois

 

12 

 

«  : . 

4  Hear,
8085

 O Israel:
3478

 The LORD
3068

 our God
430

 is one
259

 LORD:
3068

  

4   ὶ   ῦ    ὰ      ώμ      ὶ  ὰ  πίμ    ὅ   ἐν   ί   ο  ύπ ορ  οῖρ 

ςἱοῖρ Ι π    ἐν  ῇ ἐπήμῳ ἐξ   όν υν  ὐ ῶν ἐ  γῆρ Αἰγύ  ος ἄ ος  

Ι π     ύπ ορ ὁ   ὸρ ἡμῶν  ύπ ορ  ἷρ ἐ   ν  

http://www.sacred-texts.com/bib/ebd/ebd150.htm#006
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=5&chapter=6&q=%D8%A7%D8%B3%D9%85%D8%B9+%D9%8A%D8%A7+%D8%A7%D8%B3%D8%B1%D8%A7%D8%A6%D9%8A%D9%84
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h8085.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h3478.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h3068.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h0430.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h0259.htm
http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h3068.htm


kai tauta ta dikaiOmata kai ta krimata osa eneteilato kurios tois uiois 

israEl en tE erEmO eξelthontOn autOn ek gEs aiguptou akoue israEl 

kurios o theos EmOn kurios eis estin 

ז֖שְגִַ 4
5
 ִֵׄ אֹ׈ִֵ׈ְ֥׍׈׉ִָאִ֑׍שְלָ ָ׋ׇֽ׃׈׀ְ֥׍׈׉ִָ׍הוֱ֖ׄ ֶׄ

5
 

4 šəm
a
‗

5
 yiśərā‘ēl yəhwâ ‘ĕlōhênû yəhwâ| ‘eḥāḏ:

5
  

4 Audi, Israël: Dominus Deus noster, Dominus unus est. 

688 
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 φ   ς υ ο    οςρ     ν γ γπ      ος       π    ρ  ςπ ον  ον   ον 

 ος

614

 ο     γ    ς υ ο    οςρ ς  γ      ν  γ γπ      γ π  ςπ ον  ον   ον 

 ος  πο  ςν    ρ      ς υ μονυ    π ς   ρ

104

  ς       ς ος  ν ςμ   ν ορ   ος  γγ  ορ  ςπ ος     ον π  φ ν  



 ς υ   γυν  υ  φ ς ορ       μ  φο    ρ   π      ν μ π  μ   ν 

γςν      ος  ο γ π  ν  ς   γ νν   ν     ν ςμ  ορ     ν  γ ος

100

 ος ο    ο ον γ γον ν  ν     πυ    ο π   ν ς ο  ος  ςπ ος      ος 

 ποφ  ος   γον ορ

085

      υρ        ν    ν            ον νομον  ςπ ος ς    π τ ν   ρ   ν 

γ       ν   ρ   ν  ο  ν  ς υν ν ζ π  



618

 ν ςμ   ςπ ος     μ  ος  ν   ν  σπ   ν μ   ς γγ   ζ        υσο ρ 

         ν μ            οςρ  ςν   π μμ νοςρ   ν   π   ν   πςξ   

  σμ  υ ο ρ  φ   ν      ςφ ο ρ  ν    τ ν   ο           π ς μ νοςρ 

 ν  φ    

 

108



 ςπ ορ γ π     ν      ος       ος ο ς ορ  ος  ν πυ ος

88

ος ορ γ π     ν ο π    ρ ς ο     ος  ος  ποφ  ος   γον ορ φυν  

 ουν ορ  ν     π μυ   ο μ        ν ο ον  ςπ ος  ς    ρ  ο        ρ 

 π  οςρ  ς ος

0066

    ν ο  ςπ ορ  υ  ςπ υ μος    ος      ξ υν μος  υρ  ν  υ  οςρ 

 σ ποςρ  ος ς ο ο  ον  υν  ο υν  ος



0408

        π    ο  υμ ρ         ν  ς υ ο  ςπ ορ μος     ο   ορ μος

201

ος   ρ ο   γυν μο   ςπ    ςπ         ς        ρ   ν         ν  υν 

οςπ νυν     ο  ο υν  ο     μ   ος    πορ μος  ος  ν οςπ νο ρ



0885

  γυ γ π ςμ ν ος μ  μ            π    υρ  ν         ς ογ μ νορ ο 

 πσομ νορ  ν ονομ     ςπ ος

0660

γπ γοπ     οςν ο   ος  ο       ο   υπ  ο  ςπ ορ ςμυν  πσ    

0860

       γ ν  υ    ος μν       μος  ςπ   ο  ν     ρ  ν              ος



0882

 ο     ο π    ον     ς υ ο       ο    γον  ρ  ςπ    ο         ομ ν 

   νυν         π τ μ ν     τυν         ο    μ ν

808

     πο    ον  ρ ο  μ        ς ος  γ  π ν  ς ον   γον  ρ  ςπ   
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H4899 

 משׁיח

ma shı yach 

maw-shee'-akh 

From H4886; anointed; usually a consecrated person (as a king, 

priest, or saint); specifically the Messiah: - anointed, Messiah.

H4899 

 משׁיח

ma shı yach 

BDB Definition: 

1) anointed, anointed one 



1a) of the Messiah, Messianic prince 

1b) of the king of Israel 

1c) of the high priest of Israel 

1d) of Cyrus 

1e) of the patriarchs as anointed kings 

Jewish messianism 

In Jewish messianism and eschatology, the Messiah (Hebrew: משיח; 

Mashiah, Mashiach, or Moshiach, "anointed [one]") is a term traditionally 

referring to a future Jewish king from the Davidic line who will be 

"anointed" (the meaning of the Hebrew word משיח) with holy anointing 

oil and inducted to rule the Jewish people during the Messianic Age. In 

the Hebrew Bible the word is also used to speak of priests and kings, who 

were traditionally anointed; the king of Persia, Cyrus the Great, is referred to 

as "God's anointed" (messiah) in the Bible. 

H4888 

משׁחהמשׁחה  

http://www.babylon.com/definition/Judaism/English
http://www.babylon.com/definition/Jewish_eschatology/English
http://www.babylon.com/definition/Messiah/English
http://www.babylon.com/definition/Hebrew_language/English
http://www.babylon.com/definition/Jew/English
http://www.babylon.com/definition/monarch/English
http://www.babylon.com/definition/Davidic_line/English
http://www.babylon.com/definition/holy_anointing_oil/English
http://www.babylon.com/definition/holy_anointing_oil/English
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http://www.babylon.com/definition/Hebrew_Bible/English
http://www.babylon.com/definition/List_of_kings_of_Persia/English
http://www.babylon.com/definition/Cyrus_the_Great/English


mishcha h  moshcha h 

meesh-khaw', mosh-khaw' 

From H4886; unction (the act); by implication a consecratory gift: - 

(to be) anointed (-ing), ointment.

MESSIAH

The Name. The name or title of the ideal king of the Messianic age; used 

also without the article as a proper name—"Mashiaḥ" (in the Babylonian 

Talmud and in the midrash literature), like Χξηζηόο in the Gospels. The 

Grecized Μεζζηαο of the New Testament (John i. 41, iv. 25) is a 

transliteration of the Aramaic form, "The Messiah"

The Ideal in Isaiah.  

But though the name is of later origin, the idea of a personal Messiah runs 

through the Old Testament. It is the natural outcome of the prophetic future 

hope. The first prophet to give a detailed picture of the future ideal king was 

Isaiah (ix. 1-6, xi. 1-10, xxxii. 1-5). Of late the authenticity of these 



passages, and also of those passages in Jeremiah and Ezekiel which give 

expression to the hope in a Messiah, has been disputed by various Biblical 

scholars (comp. Hackmann, "Die Zukunftserwartung des Jesaiah"; Volz, 

"Die Vorexilische Jahweprophetie und der Messias"; Marti, "Gesch. der 

Israelitischen Religion," pp. 190 et seq.; idem, "Das Buch Jesaia"; Cheyne, 

"Introduction to Isaiah," and edition and transl. of Isaiah in "S. B. O. T."). 
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13. And he said, "Listen now, O House of David, is it little for you to 

weary men, that you weary my God as well? 
 

 

to weary men: God’s prophets.  :  

that you weary, etc.: For He knows that you do not believe in 

Him, and you weary Him with your wickedness. 
 

:  

13

 

14. Therefore, the Lord, of His own, shall give you a sign; behold, 

the young woman is with child, and she shall bear a son, and she 

shall call his name Immanuel. 

 

 

the Lord, of His own, shall give you a sign: He will give you a 

sign by Himself, against Your will. 
 

:  

  :  

and she shall call his name: Divine inspiration will rest upon her.  :  

Immanuel: [lit. God is with us. That is] to say that our Rock shall 

be with us, and this is the sign, for she is a young girl, and she 

never prophesied, yet in this instance, Divine inspiration shall rest 

upon her. and we do not find a prophet’s wife called a prophetess 

  



unless she prophesied. Some interpret this as being said about 

Hezekiah, but it is impossible, because, when you count his years, 

you find that Hezekiah was born nine years before his father’s 

reign. And some interpret that this is the sign, that she was a 

young girl and incapable of giving birth. 
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Said the ministering angels before the Holy One, blessed be He, 

Should the one who stripped the doors of the Temple and sent 

them to the king of Assyria, be made Messiah? Immediately, 

Scripture closed it up.]



By: Menachem 

 

 

I was going over some of the "prophecies" that christians point to to 

"prove" that jesus is the messiah. This one came across as 

particularly weak so I would like to take a look at it and get 

everyone's opinion on the matter. The Christian position is that 

Isaiah 9:5[6] points to everything that J-sus is or that is in his name. 

It is claimed by christians that he is "the eternal father", "the Mighty 

G-d" and "the prince of peace." along with "wonderful counsellor." 

Lets post the Hebrew so that we can see what is going on here 

956

 

The Hebrew reads: 

רָהוַתְּהִילָנוּנִתַןבֵןלָנוּיֺלַדיֶלֶדכִי מוֹוַיִקְּרָאשִכְּמוֹעַלהַמִשְּ אֲבִיגִבוֹראֵליוֹעֵץפֶלֶאשְּ

שָלוֹםשַרעַד  

 

A Jewish Translation from the Hebrew: 



 

Isaiah 9:5. For to us a child is born, to us a son is given; and the 

government is upon his shoulder; and his name shall be called 

"wonderful counselor, mighty G-d, eternal father, a peaceful ruler." 

 

 

For the sake of argument the KJV reads: 

Isaiah 9:6. For unto us a child is born, unto us a son is given: and 

the government shall be upon his shoulder: and his name shall be 

called Wonderful, Counselor, The mighty God, The everlasting 

Father, The Prince of Peace. (KJV) 

 

The differences are very visible between my translation from the 

Hebrew and what the KJV renders. The main differences being the 

usage of the word "the" improperly and the tanslation of "Sar 

Shalom." Now in order for the terms to read "the mighty G-d,The 

everlasting father, or The Prince of Peace(?)" the particle Heh ( ה) 

would have to appear in each of the terms in hebrew which it does 

not. So saying "The....." would be gramatically incorrect to say the 

least.So what is in this person's name. I submit that all of the terms 

but the last one "Sar Shalom" are not part of the person's name but 

are descriptions of G-d himself. for evidence I give the Aramaic 

targum of Yonatan to Isaiah to clarify the misconception of the 



person's name: 

 

Targum Yonatan: 

לְּמַטְּרָהּעֲלוֹהִיאוֹרַיְּתָאוְּקַבֵללָנָאאִתְּיְּהַבבַרלָנָאאִיתְּיְּלִידרָבֵיאֲרֵידָוִדלְּבֵיתנְּבִיָאאַמַר

מֵיהּוְּאִתְּקְּרֵי לָמָאמְּשִיחָאלְּעַלְּמַיָאקַיָםנִבָרָאאֳלָהָאעֵצָהמַפְּלִיאקַדָםמִןשְּ עֲלָנָאיַסְּגֵידִשְּ

 בְּיוֹמוֹהִי

 

Translation: 

The Prophet said to the House of David, For a Child is born to us, to 

us a son is given; and he will accept the Torah upon himself to 

observe it, and his name shall be called before the Wonderful 

Counselor, the Mighty G-d, who exists forever, “The anointed one in 

who’s days peace will increase upon us.” 

 

From the Targum we can tell that the terms "Pele yo'etz ( יוֹעֵץפֶלֶא )," 

"El gibbor ( גִבוֹראֵל )," "Avi-Ad ( עַדאֲבִי )" were never meant to be 

human attributes but that of G-d's himself. the only thing that was 

left to the child mentioned was "Sar-Shalom ( שָלוֹםשַר )" rendered 

correctly as "Peaceful Ruler." The Targum calls this person "the 



anointed one in who's days peace will increase upon us." the Targum 

makes a careful play on the words "Sar-Shalom" trying to place it as 

a future King who will bring peace in his days. 
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1. And a shoot shall spring forth from the stem of Jesse, and a twig shall 

sprout from his roots. 
 
 

And a shoot shall spring forth from the stem of Jesse: And if you say, 

‗Here are consolations for Hezekiah and his people, that they shall not 

fall into his hands. Now what will be with the exile that was exiled to 

Halah and Habor, is their hope lost?‘ It is not lost! Eventually, the King 

Messiah shall come and redeem them. 

 

:  

a shoot: [This is symbolic of] the royal scepter.  :  

and a twig: an expression of a sapling.  :  

and a twig shall sprout from its roots: and the entire section, and at the 

end (v. 11), "And it shall come to pass, that on that day, the Lord shall 

apply His hand again…[from Assyria]… Hence, [it is obvious] that this 

prophecy was said to console those exiled to Assyria. 

 

:  



 

2. And the spirit of the Lord shall rest upon him, a spirit of wisdom and 

understanding, a spirit of counsel and heroism, a spirit of knowledge and 

fear of the Lord. 

 

 

3. And he shall be animated by the fear of the Lord, and neither with the 

sight of his eyes shall he judge, nor with the hearing of his ears shall he 

chastise. 

 

 

And he shall be animated by the fear of the Lord: He shall be filled 

with the fear of the Lord. [ed enos mera il luy in O.F., and He shall be 

enlivened.] 

 

:  

and neither with the sight of his eyes shall he judge: For, with the 

wisdom of the Holy One, blessed be He, which is within him, will he 

know and understand who is innocent and who is guilty. 

 

:  

 

4. And he shall judge the poor justly, and he shall chastise with equity the 

humble of the earth, and he shall smite the earth with the rod of his mouth 

and with the breath of his lips he shall put the wicked to death. 

 

 

with equity: This is an expression of mildness and tenderness.  :  

and he shall smite the earth with the rod of his mouth: As the Targum 

states: And he shall smite the sinful of the earth. 
 
:  



and with the breath of his lips: Jonathan [renders:] And with the speech 

of his lips. 
 
:  

 

5. And righteousness shall be the girdle of his loins, and faith the girdle of 

his loins. 
 
 

And righteousness shall be the girdle of his loins: Jonathan [renders:] 

And the righteous shall surround him; i.e., they will cleave to him like a 

girdle. 

 

:  

 
6. And a wolf shall live with a lamb, and a leopard shall lie with a kid; and 

a calf and a lion cub and a fatling [shall lie] together, and a small child 

shall lead them. 

 

 

and a fatling: a fattened ox [following Jonathan].  :  

 
7. And a cow and a bear shall graze together, their children shall lie; and a 

lion, like cattle, shall eat straw. 
 
 

8. And an infant shall play over the hole of an old snake and over the 

eyeball of an adder, a weaned child shall stretch forth his hand. 
 
 

shall play: Heb. וְּשִׁעֲשַׁע, shall play.  :  

over the hole of an old snake: over a hole in the ground in which the 

snake makes its nest [krot in O.F.], a cave. 
 
:  

an old snake: פֶתֶן. A snake, when it ages, becomes deaf and is called פֶתֶן. 

From then on, it cannot be charmed; as it is said (Psalms 58:6): ―Who 

will not hearken to the voice of charmers.‖ 

 

:  

and over the eyeball of a venomous snake: Jonathan renders: the  :  



eyeballs of venomous snakes [מְּאוּרַת from אוֹר, light]. Menahem 

(Machbereth Menachem p. 32) interpreted it as an expression of a hole, 

namely holes in the ground. Comp. (Gen. 11:28) ―The valley of the 

Chaldees (אוּר) ‖ ; (infra 24:15) ―In the valleys (בָאוּרִים) honor the Lord.‖ 

a weaned child: a child weaned from his mother‘s breasts.  :  

shall stretch forth his hand: Heb. הָדָה. Jonathan renders: shall stretch 

forth his hands (sic). Comp. (Ezekiel 7:7) ―The joyful call (הֵד) of the 

mountains, also (infra 16:9)‖ The cry (הֵידָד)," which is an expression of 

raising the voice. This, too, is an expression of raising, and the final 

[letter] ‗heh‘ appears in it as a radical which sometimes falls out, like עָשָׂה 

(made), בָנָה (built), קָנָה (acquired). 

 

:  

 

9. They shall neither harm nor destroy on all My holy mount, for the land 

shall be full of knowledge of the Lord as water covers the sea bed. 
 
 

knowledge of the Lord: [lit.] to know the Lord.  :  

 

10. And it shall come to pass on that day, that the root of Jesse, which 

stands as a banner for peoples, to him shall the nations inquire, and his 

peace shall be [with] honor. 

 

 

as a banner for peoples: that peoples should raise a banner to gather to 

him. 
 
:  
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The ideal king to whom Isaiah looks forward will be a scion of the stock of 

Jesse, on whom will rest the spirit of God as a spirit of wisdom, valor, and 

religion, and who will rule in the fear of God, his loins girt with 

righteousness and faithfulness (xi. 1-3a, 5). 



He will not engage in war or in the conquest of nations; the paraphernalia of 

war will be destroyed (ix. 4); his sole concern will be to establish justice 

among his people (ix. 6b; xi. 3b, 4).

 The fruit of his righteous government will be peace and order throughout 

the land. The lamb will not dread the wolf, nor will the leopard harm the kid 

(xi. 8); that is, as the following verse explains, tyranny and violence will no 

longer be practised on God's holy mountain, for the land will be full of the 

knowledge of God as the water covers the sea (comp. xxxii. 1, 2, 16). The 

people will not aspire to political greatness, but will lead a pastoral life 

(xxxii. 18, 20). Under such ideal conditions the country can not but prosper, 

nor need it fear attack from outside nations (ix. 6a, xxxii. 15). The newly 

risen scion of Jesse will stand forth as a beacon to other nations, and they 

will come to him for guidance and arbitration (xi. 10). He will rightly be 

called "Wonderful Counselor," "Godlike Hero," "Constant Father," "Prince 

of Peace" (ix. 5). 



 

The "Immanuel" Passage.  

This picture of the future fully accords with Isaiah's view, that the judgment 

will lead to a spiritual regeneration and bring about a state of moral and 

religious perfection; and it agrees also with the doctrine, which, in his bitter 

opposition to the alliances with Assyria and Egypt, he preached to his 

people—the doctrine, namely, that their sole concern should be God and 

their sole reliance be on Him, for thus, and thus only, might they endure (vii. 

9; comp. also v. 4, viii. 13, xxx. 15). 

The prophets advocated a government which would be in conformity with 

God's will and be regulated by His laws of righteousness. In connection with 

Isaiah's Messianic hope it remains to be observed that the "Immanuel" 

passage, Isa. vii. 14, which is interpreted in Matt. i. 23 as referring to the 

birth of Jesus, has, as Robertson Smith ("The Prophets of Israel," pp. 271 et 

seq., 426 et seq.) and others have pointed out, no Messianic import 



whatever. The name has reference merely to events of the immediate 

present. He means to give a token by which the truth of his prophetic word 

may be tested, saying that any young woman giving birth to a son in the near 

future will call him "Immanuel" (= "God with us"), in remembrance of the 

withdrawal of the Syrian-Ephraimitic armies from the country (v. 16). 

123

In Jeremiah and Ezekiel.  

The idea of a personal Messiah is not met with again until the time of 

Jeremiah and Ezekiel (the Messianic picture of Micah v. 1, 3-8, as is proved 

by the fact that in it Israel and the Messiah hold dominion over the nations, 

according to this view can not be a pre-exilic product of prophecy; in fact, it 

must have originated late in post-exilic times). Jeremiah's picture of the 

Messiah is not a detailed one; but, like his future hope in general, it agrees in 

all essentials with that of Isaiah. The Messiah will be "a righteous sprout of 

David," who will establish just judgment and wise government in the 

country, and whose name will be (= "God is our salvation"; xxiii. 5, 

6; these two verses recur in almost the same form in xxxiii. 15, 16, but in the 

latter verse the name is applied to Jerusalem, an application which did not 



originate with Jeremiah. Ch. xxx. 9 et seq., 21 does not claim consideration 

here, as it is of later origin). 

088

 

084

The Lord is our righteousness: The Lord will vindicate us during this 

one‘s days. 

In Ezekiel, the Messiah is a purely passive figure, the only personal 

reference to him being in xvii. 23—"he will become a mighty cedar" 

(Hebr.). The regeneration of the people, like their restoration, is exclusively 

the work of God. 



1708

81

Now you shall gather yourself in troops, O daughter of troops: Now, at 

the time of its [Israel‘s] evil decree concerning the iniquity, which has 

increased, you shall gather yourself in troops, O daughter of troops; O 

daughter of the Chaldeans, gather troops, for now you shall succeed with 

the troop that laid siege upon us. 

 

:  

With a rod, they strike… on the cheek: Who caused them (Babylon) to 

succeed? The Israelites deride their prophets and their judges and strike 

them on the cheek. So were they wont to do, and so we find in Pesikta 

(d‘Rav Kahana , p. 125b), and so does Isaiah say, (Isa. 50:6) ―I gave my 

back to smiters.‖ 

  

 



80

1. And you, Bethlehem Ephrathah-you should have been the lowest of the 

clans of Judah-from you [he] shall emerge for Me, to be a ruler over Israel; 

and his origin is from of old, from days of yore. 

 

And you, Bethlehem Ephrathah: whence David emanated, as it is stated 

(I Sam. 17:58): ―The son of your bondsman, Jesse the Bethlehemite.‖ And 

Bethlehem is called Ephrath, as it is said (Gen. 48:7): ―On the road to 

Ephrath, that is Bethlehem.‖ 

 

you should have been the lowest of the clans of Judah: You should have 

been the lowest of the clans of Judah because of the stigma of Ruth the 

Moabitess in you. 

 

from you shall emerge for Me: the Messiah, son of David, and so 

Scripture says (Ps. 118:22): ―The stone the builders had rejected became a 

cornerstone.‖ 

 

and his origin is from of old: ―Before the sun his name is Yinnon‖ (Ps. 

72:17). 
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2. Therefore, He shall deliver them until the time a woman in confinement 

gives birth. And the rest of his brothers shall return upon the children of 

Israel. 

Therefore, He shall deliver them until the time a woman in 

confinement gives birth: He shall deliver them into the hands of their 

enemies until the coming of the time that Zion has felt the pangs of labor 

and borne her children; Zion, which is now seized by the pangs of labor, is 

now called a woman in confinement. [I.e., now the labor pains will cease 

and the redempyion will come about.] But our Sages state that from here 

we deduce that the son of David will not come until the wicked kingdom 

spreads over the entire world for nine months (Yoma 10b, Sanh. 98b). But, 

according to its simple meaning, this is the structure as I explained. 

and the rest of his brothers: The brothers of the King Messiah; i. e., the 

rest of the tribe [of Judah]. 

shall return upon the children of Israel: Judah and Benjamin shall join 

the other tribes and become one kingdom, and they shall no longer be 

divided into two kingdoms. 



86

3. And he shall stand and lead with the might of the Lord, with the pride of 

the Lord, his God: and they shall return, for now he shall become great to 

the ends of the earth. 

 

 

and lead: Heb. וְּרָעָה. And lead (וּפִרְּנֵס) Israel.  :  

and they shall return: Heb. ּוְּיָשָׁבו. They shall return now from the exiles.  :  

for then he shall become great: I.e., their king.  :  

until the ends of the earth: And they shall bring tribute to him [the 

Messiah] with horses and chariots. 
 
:  

88
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4. And this shall be peace. Should Assyria come into our land, and should 

they tread upon our palaces, we will appoint over them seven shepherds 

and eight princes of men. 

 

 

And this shall be peace: A complete and permanent peace, without 

interruption, and it will not resemble the other redemptions after which 

there were troubles. 

 

:  

should Assyria come: Heb יָבוֹאכִי . This כִי serves as ―if‖ - If he comes 

into our land as he comes now. 
 
:  

we will appoint over them seven shepherds and eight: Concerning the 

seven and eight, our Rabbis enumerated their names in Tractate Sukkah, 

but I do not know whence they derived them. [referring to Sukkah 52b] 

 

:  

 
5. And they shall break the land of Assyria with the sword, and the land of 

Nimrod at its gates; and he shall save [us] from Assyria, who comes into 

our land, and who treads in our border. 

 

 

And they shall break the land of Assyria: Heb. ּיְּרָעו. And they shall 

break, similar to (Ps. 2:9) ―You shall break them (תְּרֹעֵם) with an iron 

rod.‖ 

 

:  

and the land of Nimrod: That is Babylon.  :  

at its gates: Heb. בִפְּתָחֶיה, at the gates of its provinces.  :  

 



6. And the remnant of Jacob shall be in the midst of many peoples-like 

dew sent by the Lord, like torrents of rain upon vegatation that does not 

hope for any man and does not wait for the sons of men. 

 

 

like dew sent by the Lord: which does not come to the world through 

man, and people do not ask for it, so Israel will not hope for the help of 

man, but for the Lord. 

 

:  

 
7. And the remnant of Jacob shall be among the nations, in the midst of 

many peoples-like a lion among the beasts of the forest, like a young lion 

among the flocks of sheep, which, if it passes through, treads down and 

tears in pieces, and no one [can] save anything. 

 

 

like a lion among the beasts of the forest: So will their king rule over 

all. 
 
:  

which treads down and tears in pieces: Heb. רָמַס. This is the lion‘s 

treading down [an animal] when he [the lion] is hungry and eating it in its 

place. Tearing (טָרַף) is when he carries the prey to his den for his cubs 

and his lionesses. 

 

:  

 
8. Your hand shall be raised above your oppressors, and all your enemies 

shall be destroyed. 
 
 

9. And it shall come to pass on that day, says the Lord, that I will cut your 

horses out of your midst, and I will destroy your chariots. 
 
 

that I will cut your horses: the Egyptian aid upon which you rely to 

supply you with horses.   



 

In the Older Apocalyptic Literature.  

In the older apocalyptic literature the first book to be mentioned in which the 

Messiah figures as an earthly king is ―The Vision of the Seventy Shepherds 

of the Book of Enoch‖ (ch. Lxxxv.-xc.) of the time of John Hyrcanus (135-

105 B.C.). The Messiah appears under the figure of a white bull at the 

conclusion of the world-drama (xc. 37 et seq.) and commands the respect 

and fear of all the heathen, who eventually become converted to God. Yet he 

does not take any actual rôle. It is God Himself who wards off the last attack 

of the heathen against Israel, gives judgment, and establishes the world-

dominion of Israel. 

135125

37



Second in this group come those parts of the Sibylline Books whose date, as 

Geffken‘s recent critical analysis has established (―Komposition und 

Entstehungszeit der Oracula Sibyllina,‖ pp. 7-13), is about the year 83 B.C. 

The Messiah is pictured (verses 652-666) as a king sent by God from the 

rising of the sun, who will put an end to war all over the earth, 

83

 

The Heavenly Messiah.  

The oldest apocalypse in which the conception of a preexistent heavenly 

Messiah is met with is the Messiological section of the Book of Enoch 

(xxxvii.-lxxi.) of the first century B.C. The Messiah is called "the Son of 

Man," 



and is described as an angelic being, his countenance resembling a man's, 

and as occupying a seat in heaven beside the Ancient of Days (xlvi. 1),

 or, as it is expressed in ch. xxxix. 7, "under the wings of the Lord of spirits." 

In ch. xlviii. 3, 6, xlix. 2b it is stated that "His name was called before the 

Lord of spirits before the sun and the signs of the zodiac were created, and 

before the stars of heaven weremade"; that "He was chosen and hidden with 

God before the world was created, and will remain in His presence 

forevermore" 

397

(comp. also lxii. 6); and that "His glory will last from eternity unto eternity 

and his might from generation unto generation" (that "his name" in xlviii. 3 

means really "son of man" is evident from verse 6; comp. the similar use of 

"Shem Yhwh" for "Yhwh" in Isa. xxx. 27)



. He is represented as the embodiment of justice and wisdom and as the 

medium of all God's revelations to men (xlvi. 3; xlix. 1, 2a, 3)

. At the end of time the Lord will reveal him to the world and will place him 

on the throne of His glory in order that he may judge all creatures in 

accordance with the end to which God had chosen him from the beginning. 

When he rises for the judgment all the world will fall down before him, and 

adore and extol him, and give praise to the Lord of spirits. The angels in 

heaven also, and the elect in the Garden of Life, will join in his praise and 

will glorify the Lord. "He will judge all hidden things, and no one will be 

able to make vain excuses to him"; he will judge also Azazel,



 with all his associates and all his hosts. The wicked ones of the earth, 

especially all kings and potentates, he will give over to damnation, but for 

the just and chosen ones he will prepare eternal bliss, and he will dwell in 

their midst for all eternity (xlv. 3, 4; xlvi. 4-6; xlviii. 4-10; xlix. 4; li. 3; lv. 4; 

lxi. 7-lxii. 14). 

 

It is worthy of special note that in the appendix to the Messiological section 

of Enoch, the latter himself is the Son of Man = Messiah (lxxi. 14),

 and, as in the Slavonic Book of Enoch and the Hebrew Book of Enoch (see 

Jew. Encyc. i. 676, s.v. Apocalyptic Literature), as well as throughout 

rabbinical literature, Enoch is identical with Meṭaṭron = Μεηάζξνλνο or 

Μεηαηύξαλνο (i.e., the highest, ministering spirit, who stands next to God 

and represents His rulership over the universe), so there is an important 

connecting-link between the conception of the Son of Man = Messiah, and 

the Logos, which appears repeatedly in Philo in place of the earthly future 

king (comp., e.g., his interpretation of "ẓemaḥ," Zech. vi. 12, in "De 

Confess." § 14; see Memra). 
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In Rabbinic Literature.  

Whether the Messiah in Sibyllines v. 415-430, where he is called "a blessed 

man coming from heaven," is the preexistent or the earthly Messiah can not 

be determined. In the Assumptio Mosis, however (c. 4 B.C.), it may be 

concluded, on the ground of the identification of the Son of Man = Messiah 

with Enoch = Meṭaṭron in Enoch lxxi. 14, that it is the preexistent Messiah 

who is referred to (x. 2), for it is stated that, at the end of the last tribulation, 

when God's dominion will be established over all creation, "the hands of the 

angel who stands in the highest place will be filled, 

6

 Levi is mentioned as authority), the Greek text of Dan. vii. 13 presents not 

only the Messianic interpretation of "Bar Nash,"

218  



, "Who says that that being was Bar Nash? It was the All Holy Himself." It 

may be noted in passing that this haggadah is of importance for the Greek 

text of Dan. vii. 13 as well as for the identification of the Son of Man = 

Messiah with Enoch = Meṭaṭron. 

Heavenly Preexistence.  

Earthly Preexistence. 

 

 

 



"The Word," in the sense of the creative or directive word or speech of God 

manifesting His power in the world of matter or mind; a term used especially 

in the Targum as a substitute for "the Lord" when an anthropomorphic 

expression is to be avoided.

"By the word of God exist His works" (Ecclus. [Sirach] xlii. 15); "The Holy 

One, blessed be He, created the world by the 'Ma'amar'" (Mek., Beshallaḥ, 

10, with reference to Ps. xxxiii. 6). Quite frequent is the expression, 

especially in the liturgy, "Thou who hast made the universe with Thy word 

and ordained man through Thy wisdom to rule over the creatures made by 

Thee" (Wisdom ix. 1; comp. "Who by Thy words causest the evenings to 



bring darkness, who openest the gates of the sky by Thy wisdom"; . 

 

884

51

 

In the Targum:  

 In the Targum the Memra figures constantly as the manifestation of the 

divinepower, or as God's messenger in place of God Himself, wherever the 

predicate is not in conformity with the dignity or the spirituality of the Deity

 



Instead of the Scriptural "You have not believed in the Lord," Targ. Deut. i. 

32 has "You have not believed in the word of the Lord"; instead of "I shall 

require it [vengeance] from him," Targ. Deut. xviii. 19 has "My word shall 

require it." "The Memra," instead of "the Lord," is "the consuming fire" 

(Targ. Deut. ix. 3; comp. Targ. Isa. xxx. 27). The Memra "plagued the 

people" (Targ. Yer. to Ex. xxxii. 35). "The Memra smote him" (II Sam. vi. 

7; comp. Targ. I Kings xviii. 24; Hos. xiii. 14; et al.). Not "God," but "the 

Memra," is met with in Targ. Ex. xix. 17 (Targ. Yer. "the Shekinah"; comp. 

Targ. Ex. xxv. 22: "I will order My Memra to be there"). "I will cover thee 

with My Memra," instead of "My hand" (Targ. Ex. xxxiii. 22). Instead of 

"My soul," "My Memra shall reject you" (Targ. Lev. xxvi. 30; comp. Isa. i. 

14, xlii. 1; Jer. vi. 8; Ezek. xxiii. 18). "The voice of the Memra," instead of 

"God," is heard (Gen. iii. 8; Deut. iv. 33, 36; v. 21; Isa. vi. 8; et al.). Where 

Moses says, "I stood between the Lord and you" (Deut. v. 5), the Targum 

has, "between the Memra of the Lord and you"; and the "sign between Me 

and you" becomes a "sign between My Memra and you" (Ex. xxxi. 13, 17; 

comp. Lev. xxvi. 46; Gen. ix. 12; xvii. 2, 7, 10; Ezek. xx. 12). Instead of 

God, the Memra comes to Abimelek (Gen. xx. 3), and to Balaam (Num. 

xxiii. 4). His Memra aids and accompanies Israel, performing wonders for 

them (Targ. Num. xxiii. 21; Deut. i. 30, xxxiii. 3; Targ. Isa. lxiii. 14; Jer. 

xxxi. 1; Hos. ix. 10 [comp. xi. 3, "the messenger-angel"]). The Memra goes 

before Cyrus (Isa. xlv. 12). The Lord swears by His Memra (Gen. xxi. 23, 

xxii. 16, xxiv. 3; Ex. xxxii. 13; Num. xiv. 30; Isa. xlv. 23; Ezek. xx. 5; et 

al.). It is His Memra that repents (Targ. Gen. vi. 6, viii. 21; I Sam. xv. 11, 

35). Not His "hand," but His "Memra has laid the foundation of the earth" 

(Targ. Isa. xlviii. 13); for His Memra's or Name's sake does He act (l.c. 

xlviii. 11; II Kings xix. 34). Through the Memra God turns to His people 



(Targ. Lev. xxvi. 90; II Kings xiii. 23), becomes the shield of Abraham 

(Gen. xv. 1), and is with Moses (Ex. iii. 12; iv. 12, 15) and with Israel (Targ. 

Yer. to Num. x. 35, 36; Isa. lxiii. 14). It is the Memra, God Himself, against 

whom man offends (Ex. xvi. 8; Num. xiv. 5; I Kings viii. 50; II Kings xix. 

28; Isa. i. 2, 16; xlv. 3, 20; Hos. v. 7, vi. 7; Targ. Yer. to Lev. v. 21, vi. 2; 

Deut. v. 11); through His Memra Israel shall be justified (Targ. Isa. xlv. 25); 

with the Memra Israel stands in communion (Targ. Josh. xxii. 24, 27); in the 

Memra man puts his trust (Targ. Gen. xv. 6; Targ. Yer. to Ex. xiv. 31; Jer. 

xxxix. 18, xlix. 11). 

 

 

Mediatorship.

Like the Shekinah (comp. Targ. Num. xxiii. 21), the Memra is accordingly 

the manifestation of God. 

2321  

As in ruling over the destiny of man the Memra is the agent of God (Targ. 

Yer. to Num. xxvii. 16), so also is it in the creation of the earth (Isa. xlv. 12)  

 



The Logos.  

It is difficult to say how far the rabbinical concept of the Memra, which is 

used now as a parallel to the divine Wisdom and again as a parallel to the 

Shekinah, had come under the influence of the Greek term "Logos," which 

denotes both word and reason

 

The Memra as a cosmic power furnished Philo the corner-stone upon which 

he built his peculiar semi-Jewish philosophy. Philo's "divine thought," "the 

image" and "first-born son" of God, "the archpriest," "intercessor," and 

"paraclete" of humanity, the "arch type of man" 

 

http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=399&letter=M&search=

memra
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Targum Onkelos to Exodus: an English translation of the text with 

analysis  





In the Targumim.  

The majestic presence or manifestation of God which has descended to 

"dwell" among men. Like Memra (= "word"; "logos") and "Yeḳara" (i.e., 

"Kabod" = "glory"), the term was used by the Rabbis in place of "God" 

where the anthropomorphic expressions of the Bible were no longer 

regarded as proper (see Anthropomorphism). 

The word itself is taken from such passages as speak of God dwelling either 

in the Tabernacle or among the people of Israel (see Ex. xxv. 8, xxix. 45-46; 

Num. v. 3, xxxv. 34; I Kings vi. 13; Ezek. xliii. 9; Zech. ii. 14 [A. V. 10]). 

Occasionally the name of God is spoken of as descending (Deut. xii. 11; xiv. 

23; xvi. 6, 11; xxvi. 2; Neh. i. 9). It is especially said that God dwells in 

Jerusalem (Zech. viii. 3; Ps. cxxxv. 21; I Chron. xxiii. 25), on Mount Zion 

(Isa. viii. 18; Joel iv. [A. V. iii.] 17, 21; Ps. xv. 1, lxxiv. 2), and in the 

Temple itself (Ezek. xliii. 7). Allusion is made also to "him that dwelt in the 

bush" (Deut. xxxiii. 16, ); and it is said that "the glory of the Lord 

abode upon Mount Sinai" (Ex. xxiv. 16). 

http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=399&letter=M
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in order that I may dwell in their midst: With the intention that I 

dwell in their midst.
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Nature of the Shekinah.  

Maimonides ("Moreh," i. 28 [Munk's translation, "Guide des Egarés," i. 58, 

73, 88, 286, 288; iii. 43, 93]; Maybaum, l.c. pp. 5, 34) regarded the 

Shekinah, like the Memra, the Yeḳara, and the Logos, as a distinct entity, 

and as a light created to be an intermediary between God and the world; 

while Naḥmanides (Maybaum, l.c.), on the other hand, considered it the 

essence of God as manifested in a distinct form. 



To Whom Does the Shekinah Appear?  

 It appeared on the day on which the Tabernacle was first erected (Num. R. 

xiii.). Before the Israelites sinned the Shekinah rested on every one; but 

when they did evil it disappeared (Soṭah 3b). Among the transgressions 

which have this result are the shedding of blood (Yoma 84b) and idolatry, 

(Meg. 15b; others are cited in Soṭah 42a; Kallah, end; Ber. 5b, 27b; Shab. 

33a;, and Sanh. 106a). Whosoever sins in secret or walks with a proud and 

haughty bearing "crowds out the feet of the Shekinah" (Ḥag. 16a; Ber. 43b; 

comp. ib. 59a).  

The Shekinah as Light.  

The Hellenists, both Jews and Gentiles, characterized the god of the Jews as 

unseen, and translated the Tetragrammaton by "invisible" (ἀόξαηνο). In like 

http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=165&letter=T


manner Ḥag. 5b declares that "God sees, but is not seen," although was 

rendered by δόδα ("glory"), even in the Septuagint (Deissmann, 

"Hellenisirung des Semitischen Monotheismus," p. 5). According to this 

view, the Shekinah appeared as physical light; so that Targ. to Num. vi. 2 

says, "Yhwh shall cause His Shekinah to shine for thee." A Gentile asked the 

patriarch Gamaliel (c. 100):  

http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=588&letter=S&sea

rch=LOGOS#ixzz0jWOkp3Vy

The name commonly given to the tree from which the angel of Jehovah 

manifested himself to Moses in a flame of fire; the distinctive feature of the 

revelation being that the tree was not consumed (Ex. iii. 2-4).
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http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=588&letter=S&search=LOGOS#ixzz0jWOkp3Vy


In Rabbinical Literature:  

The discrepancy between Ex. iii. 2, where it is said that an angel appeared to 

Moses in the burning bush, and verse 4, where it is stated that God spoke to 

Moses out of the bush, is answered in various ways by the Midrash. 

According to one opinion, an angel appeared first and after him the 

Shekinah;

3

http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=1610&letter=B&search

=THE BURNING BUSH#ixzz0jWUNGixl 

 

; see Messiah).  

"Wisdom" of God. 
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.  

Philo is the philosopher who boldly, though not always consistently, 

attempts to harmonize the supramundane existence and majesty of the one 

God with His being the Creator and Governor of all. Reverting to the Old 

Testament idiom, according to which "by the word of Yhwh were the 

heavens made" (Ps. xxxiii. [xxxii.] 6)—which passage is also at the root of 

the Targumic use of Memra, (see Anthropomorphism)—and on the whole 

but not consistently assuming that matter was uncreated (see Creation), he 

introduces the Logos as the mediating agent between God on high and the 

phenomenal world. 

 

Philo's Logos.  

Philo is also the first Jewish writer who undertakes to prove the existence of 

God. His arguments are of two kinds: those drawn from nature, and those 

http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=281&letter=P
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supplied by the intuitions of the soul. 

The Logos:  

Philo considers these divine powers in their totality also, treating them as a 

single independent being, which he designates "Logos." This name, which 

he borrowed from Greek philosophy, was first used by Heraclitus and then 

adopted by the Stoics. Philo's conception of the Logos is influenced by both 

of these schools. From Heraclitus he borrowed the conception of the 

"dividing Logos" (ιόγνο ηνκεύο),

 

, Biblical elements: there are Biblical passages in which the word of Yhwh is 



regarded as a power acting independently and existing by itself, as Isa. lv. 11 

(Prov. xxx. 4); these ideas were further developed by later Judaism in the 

doctrines of the Divine Word creating the world, the divine throne-chariot 

and its cherub, the divine splendor and its shekinah, and the name of God 

 

611

60

68

׈ְִָ׉זַא ֶׄ גִכְלָ : and over those summoned therein.  :  

a cloud by day and smoke: to protect them from the nations.  :  

for, in addition to every honor: stated to them, shall be a shelter, for I 

will cause My Shechinah to cover them. Seven chupoth [shelters or 

canopies] are [mentioned here]: cloud, smoke, splendor, fire, flame, 

shelter, Shechinah. 

  



the "name of God," also the "heavenly Adam" (comp. "De Confusione 

Linguarum," § 11 [i. 411]), the "man, the word of the eternal God." The 

Logos is also designated as "high priest,"  

411

Relation of the Logos to God.  

Philo, in connecting his doctrine of the Logos with Scripture, first of all 

bases on Gen. i. 27 the relation of the Logos to God. He translates this 

passage as follows: "He made man after the image of God," concluding 

therefrom that in image of God existed. This image of God is the type for all 

other things (the "Archetypal Idea" of Plato), a seal impressed upon things. 

The Logos is a kind of shadow cast by God, having the outlines but not the 

blinding light of the Divine Being. 

127



The Doctrine of Man as a Natural Being: Philo regards the physical 

nature of man as something defective and as an obstacle to his development 

that can never be fully surmounted, but still as something indispensable in 

view of the nature of his being. With the body the necessity for food arises, 

as Philo explains in various allegories. The body, however, is also of 

advantage to the spirit, since the spirit arrives at its knowledge of the world 

by means of the five senses. But higher and more important is the spiritual 

nature of man. 

 

http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=281&letter=P#1061#ix

zz0mm54srpe 
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In the Targumim. 

 

The care with which anthropomorphisms are avoided in the Targumim is not 

due to dogmatic zeal in emphasizing the transcendental character of the 

Godhead, 

 

 

 

http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=281&letter=P#1061#ixzz0mm0RozY

g 

444

http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=281&letter=P#1061
http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=281&letter=P#1061


;3 

 

  .  . 

 

Wisdom has built her house; she has hewn her seven pillars.   

Wisdom has built her house: With wisdom has the Holy One, blessed 

be He, built the world. 
 

:  

she has hewn her seven pillars: The seven days of Creation. Another 

explanation: This refers to the seven books of the Torah, since (Num. 

10:35f.) ―And it came about when the ark traveled…‖ is an individual 

book, as is stated in tractate Shabbath (116a). 
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the "name of God," also the "heavenly Adam" (comp. "De Confusione 

Linguarum," § 11 [i. 411]), the "man, the word of the eternal God." The 

Logos is also designated as "high priest," in reference to the exalted 

position which the high priest occupied after the Exile as the real center 

of the Jewish state. The Logos, like the high priest, is the expiator of 

sins, and the mediator and advocate for men:        ("Quis Rerum 

Divinarum Heres Sit," § 42 [i. 501], and            ("De Vita Mosis," iii. 14 

[ii. 155]). From Alexandrian theology Philo borrowed the idea of 

wisdom as the mediator; he thereby somewhat confused his doctrine of 

the Logos, regarding wisdom as the higher principle from which the 

Logos proceeds, and again coordinating it with the latter. 

Messiah is the Son,( bar - like Bar Mitzvah. ) and the King  

 

http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=281&letter=P


Talmud - Mas. Sukkah 52a  

 

http://www.headcoverings-by-

devorah.com/YetzerHaRa_Sukkah_52a_b.html 

 

Sons of God.  

 

Term applied to an angel or demigod, one of the mythological beings whose 

exploits are described in Gen. vi. 2-4, "child of the Most High"; 

624

In fact, the term "son of God" is rarely used in Jewish literature in the sense 

of"Messiah." Though in Sukkah 52a the words of Ps. ii. 7, 8 are put into the 

mouth of Messiah, son of David 

 

278

http://www.headcoverings-by-devorah.com/YetzerHaRa_Sukkah_52a_b.html
http://www.headcoverings-by-devorah.com/YetzerHaRa_Sukkah_52a_b.html


 

http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=964&letter=S&search=

Philo's Logos#ixzz0mmAVRXxA 
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http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=964&letter=S&search=Philo's%20Logos#ixzz0mmAVRXxA
http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=964&letter=S&search=Philo's%20Logos#ixzz0mmAVRXxA
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 4QFlorilegium (4Q174) 

Col. I (Frgs. 1-3) 

[I will appoint a place for my people Israel and will plant them in order that 

they may dwell there and no more be troubled by their] enemies. No son of 

iniquity [will afflict them again] as before, from the day that 2 [I set judges] 

over my people Israel (2 Sam 7:10). This is the house which [       in the] last 

days according as it is written in the book 3 [             the sanctuary, O Lord,] 



which your hands have established, Yahweh shall reign for ever and ever 

(Exod 15:17-18) This is the house in which [    ] shall not enter there 4 

[   f]orever, nor the Ammonite, the Moabite, nor the bastard, nor the 

foreigner, nor the stranger forever because there shall be the ones who bear 

the holy name 5 [f]orever.

0214

18 12 18

 Continually it will appear above it. And strangers will no longer destroy it 

as they previously destroyed 6 the sanctuary of Israel because of its sins. He 

commanded that a sanctuary of men be built for himself in order to offer up 

to him like the smoke of incense 7 the works of the Law. And according to 

his words to David, (2 "And I [will give] you [rest] from all your enemies" 

(2 Sam 7:11). This means that he will give them rest from a[ll] 8 the sons of 

Belial, who cause them to stumble to destroy them [       ] according as they 

come with a plan of [B]el[i]al to cause the s[ons of] 9 light to stumble, to 

think upon them wicked plans in order to deli[ver] his [s]oul to Belial in 

their w[ic]ked error. 



02

11

10 [And] Yahweh has [de]clared to you that he will build you a house (2 

Sam 7:11c). I will raise up your seed after you (2 Sam 7:12). I will establish 

the throne of his kingdom 11 f[orever] (2 Sam 7:13). I wi[ll be] a father to 

me and he shall be a son to me (2 Sam 7:14). He is the branch of David who 

will arise with the interpreter of the Law who 12 [      ] in Zi[on in the la]st 

days according as it is written: "I will raise up the tent of 13 David that has 

falle[n] (Amos 9:11), who will arise to save Israel. 

0211

0218



0216

511

14 An in[ter]pretation of "Blessed is [the] man who does not walk in the 

counsel of the wicked" (Ps 1:1). Interpretation of the wor[d concerns] those 

who depart from the way [       ] 15 which is written in the Book of Isaiah the 

prophet for the last [d]ays, "It happened that with a strong [hand he turned 

me aside from walking on the path] of 16 this people" (Isa 8:11). And they 

are those about whom it is written in the Book of Ezekiel the prophet, 

"[They should] not [defile themselves any longer with all] 17 their idols 

(Ezek 37:23; see 44:10). These are the sons of Zadok and the m[e]n of his 

his cou[ns]el [    ] after them to the council of the community. 18 "[Why] do 

the nations [rag]e and the people im[agine] a vain thing? [Kings of the 

earth] ris[e up] and [and p]rinces conspire together against Yahweh and 

against [his anointed] (Ps 2:1-2). 19 [In]terpretation of the saying [concerns 

na]tions and th[ey    ] the chosen of Israel in the last days.

141

811

8208

010



Col. 2 (Frgs. 1-3)

This is the time of the trial that c[omes J]udah to complete [      ] 2 Belial, 

and a remnant will remain [l]ot and they do all the Law [      ] 3 Moses. It is 

[       a]s it is written in the Book of Daniel, "The wicked [act wickedly]" 4a 

and the righteous [       shall be made wh]ite and be purified (Dan 12:10) 

And a people who know God will remain strong [       ] . After [      ] which 

is for them [       ] in their descent.





4Q285

1. ]Isaiah the prophet: [The thickets of the forest] will be cut [down  

2. with an axe and Lebanon by a majestic one will f]all. And there 

shall come forth a shoot from the stump of Jesse [  

3. ] the Branch of David and they will enter into judgement with [  

4. ] and the Prince of the Congregation will kill the Bran[ch of 

David] [  

5. by stroke]s and by wounds. And a Priest [of renown (?)] will 

command [  

6. the s]lai[n] of the Kitti[m]  



"Pierced Messiah"

After Babylon Look for the Messiah

The divine mission of the Messiah

49



6 And he said, Is it a light thing that you should be my servant to raise up 

the tribes of Jacob, and to restore the preserved of Israel: I will also give 

you for a light to the Gentiles, that you may be my salvation to the end of 

the earth. 

 

Verse 6: This remarkable passage is obviously messianic. Especially 

since the one spoken of is to be the "light of the Gentiles" and "salvation to 

the ends of the earth." What is not obvious is the Hebrew use of Nazarene 

words in this verse. The return of the "preserved" of Israel is another of 

Isaiah's use of the Nazarene words in messianic contexts of which this is 

one. Preserved of Israel is "notsrey yisrael"  This could be 

rendered Nazarenes of Israel or as the more common modern Jewish usage, 

"Christians of Israel."



 

See in the Qumran Isaiah Scroll the order of the words Israel and Jacob are 

reversed.  

 Verse 6: Jesus name: The Hebrew here literally says : "I give you as a light 

to the Gentiles to be my (yeshua')  to the end of the earth." The form 

is the name of Jesus in Hebrew. The coincidence is startling when this verse 

is read in Hebrew. "Is your being my servant to establish the tribes of Jacob 

and restore the Israeli Nazarenes a light thing, when I have also given you as 

a light of the Gentiles to be my Jesus to the ends of the earth." Make what 

you will of this verse but that is what it says.  

 

http://moellerhaus.com/qum-41.htm#order


6;

11

0107

 



(3)J.W.  Genesis 98:3(2)Midrash Rabbah  10-Genesis 49:8(1)    References:

Ethridye, The Targum of Onkels & Jonathan Ben Uzzicl on the Pentateuch 

with The Fragments of the Jerusalem Targum from the Chaldee(KTAV 

1968) [hereafter referred to as Eth-eridge] p.329; John Bowker, The 

Targums & Rabbinic Literature: An Introduction to Jewish Interpretation of 

(5)See F.theridye,   Ezekiel 21:27(Cambridge 1969) p. 277. (4) Scripture

Genesis (8)Midrash Rabbah   (7)Sanhedrin 98b  (6)Ibid at p.331.  p.152

(9)Yalkut 160; see Alfred Edersheim. The Life & Times of Jesus the   98:7

(11)Rosh  II Kings 25:7Messiah (Wm. B. Eerdmans 1977) p.712. (10)

Hashanah 3lb  (12)Yoma 39b (13)The Hebrew word translated ensign is nes. 

 Jonah 4:11(15) Micah 4:1; Isaiah 2:2Nes is usually translated miracle. (14)

.Zechariah 8:23(16)

http://www.menorah.org/jnstmp6.html

49:10 A ruler shall not fail from Juda, nor a prince from his loins, 

until there come the things stored up for him; and he is the 

expectation of nations.

http://bible.logos.com/passage/nasb/Genesis%2098.3
http://bible.logos.com/passage/nasb/Genesis%2049.8-10
http://bible.logos.com/passage/nasb/Ezekiel%2021.27
http://bible.logos.com/passage/nasb/Genesis%2098.7
http://bible.logos.com/passage/nasb/Genesis%2098.7
http://bible.logos.com/passage/nasb/II%20Kings%2025.7
http://bible.logos.com/passage/nasb/Jonah%204.11
http://bible.logos.com/passage/nasb/Micah%204.1
http://bible.logos.com/passage/nasb/Isaiah%202.2
http://bible.logos.com/passage/nasb/Zechariah%208.23
http://www.menorah.org/jnstmp6.html
http://www.menorah.org/jnstmp6.html


H7886 

 שׁילה

shı ylo h 

shee-lo' 

From H7951; tranquil; Shiloh, an epithet of the Messiah: - Shiloh. 

H7886 

 שׁילה

shı ylo h 

BDB Definition: 

1) he whose it is, that which belongs to him, tranquillity 

1a) meaning uncertain 

Part of Speech: noun? 

A Related Word by BDB/Strong’s Number: from H7951 

 

6514



Genesis 49:10 and the Messiah  

By: Menachem 

 

In this article we are going to discuss Genesis 49:10 and what it 

really talks about. First I want to post the Hebrew text with 

translation along with the Aramaic Targums Onkelos and 

Yonatan/Yerushalami and for the sake of comparison I will post the 

KJV version of this verse. This will give us some insight on the view 

of this particular verse and how it was interpreted originally. I will 

also give Rashi’s comments on this matter. 

 

Genesis 49:10 (KJV): 

The sceptre shall not depart from Judah, nor a lawgiver from 



between his feet, until Shiloh come; and unto him shall the 

gathering of the people be. 

 

Genesis 49:10(Hebrew): 

עַמִיםיִקְּהַתוְּלוֹשִׁילֹהיָבֹאכִיעַדרַגְּלָיומִבֵיןוּמְּחֹקֵקמִיהוּדָהשֵׁבֶטיָסוּרלֹא : 

 

Translation (Hebrew): 

The Scepter shall not depart from Judah nor a scholar from their 

midst until he arrives at Shiloh and to him will be the obedience of 

the peoples. 

 

Genesis 49:10(Onkelos): 

דְּדִילֵיהמְּשִׁיחָאדְּיֵיתֵיעַדעָלְּמָאעַדבְּנוֹהִימִבְּנֵיוְּסָפְּרָאיְּהוּדָהמִדְּבֵיתשׁוּלטָןעָבֵידיְּעִידֵילָא

עַמְּמַיָא׃יִשׁתַמעוּןוְּלֵיהמַלכוּתָאהִיא  

 

Translation (Onkelos): 

The right to exercise Dominion shall not pass from the house of 

Judah and the scribe from his descendants for ever and ever, until 

the messiah arrives to whom the kingdom belongs and to whom the 

obedience of peoples is due. 

 

Genesis 49:10(Yonatan/Yerushalami) 



ייתידיזמןעדמזרעיהאורייתאמאלפיוספריןיהודהמדביתושליטיןכיןמלפסקיןלא

עממייאיתימסוןובדיליהבנויזעירמשיחאמלכא : 

 

Translation (Yonatan/Yerushalami): 

[The line of] kings shall not cease, nor will rulers, from the house of 

Judah, nor sages teaching the Torah from his descendants, until the 

time that the king messiah comes from his children; and on his 

behalf the people will come together. 

 

The word וּמְּחֹקֵקis rendered quite often as “Staff” in many Jewish 

translations. This is quite annoying and we are going to give a 

better rendering of “Scholar” along with support from other sources 

listed above. The Aramaic Targums are very crucial to 

understanding the proper interpretation of this particular verse and 

to lend credibility to the translation of וּמְּחֹקֵקas “Scholar” and not 

“Staff.” The Targums lend this credibility due to their own 

rendering of this in a similar fashion as either “scribe” or “sages” 

using the words סָפְּרָאand ספריןrespectively (English word order). The 

KJV even recognizes that this word is not “staff” but renders it as 

“Lawgiver” in accordance with the view of “Scholar/Scribe/Sages.” 



 

 

Rashi’s comments on Genesis 49:10: 

Rashi does a similar thing yet he explains it even further in his 

comments on certain words. For the sake of accuracy I will give 

Rashi’s comments in the Hebrew script and a translation of such. 

4910

 

Rashi: 

םִ׍אׂ׈ָ׍ׅׄכִ׍זַׇ : 

תהליםשנאמרלושישילואגדהומדרשאונקלוסתרגמווכןשלושהמלוכההמשיחמלך

למוראשייובילועו : 

 

Translation of Rashi: 

until he arrives at Shiloh: the King Messiah, to whom the kingdom 

belongs (ֹשֶׁלו). And Yes! Onkelos [renders this also]. According to the 

Midrash Aggadah, “Shiloh (שילה)” [is a combination of] לוֹשַׁי , a gift to 

him, as it is said: “They will bring a gift to him who is to be feared” 

(Ps. 76:12). 

7612

 

Ramban: 



׈זג׍ב׏א׍כ׈מ׉א׉ם׍א׈׍ׅׄ׏׍זׇ השבטכיהמשיחוזהוכרצונובכולםלעשות :

׍כ׈מא׉ׄםלבנוהוא׉ם׍א׈מלכותשבטלואשרהראשוןהמלךשהואלדודירמוז

 .׈זג׍ב

 

Translation of Ramban: 

Until he comes to Shiloh and to him will be the obedience of 

peoples: When he will be able to do as he pleases with all of the 

nations. This is referring to the Messiah. The Scepter [here] refers 

to David for he was the first king who had the royal scepter. 

“Shiloh” refers to his son to whom there will be obedience from 

the nations. 

 

 

I think these are sufficient for the sake of this article. According to 

Rashi’s and Ramaban’s rationale they considered this to be a 

reference to the King Messiah as they largely agree with Onkelos’ 

interpretive rendering of this verse. 
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Starting with the first yod, counting every 22nd letter spells “ you guessed it 

“ Yeshua shai," which means "Yeshua, the Gift."

512
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6  



the Lord, of His own, shall give you a sign: He will give you a sign 

by Himself, against Your will.

2

218

 

216

At first I would like to talk about Daniel 7:13-14and how it is 

applied. First let’s start with the quote.Daniel 7:13-14  

 

“I saw in the night visions, and, behold, one like a son of man came 

with the clouds of heaven, and came to the ancient of days, and 

they brought him near before him. 14. And there he was given 

http://biblegateway.com/cgi-bin/bible?language=english&version=KJV&passage=Daniel+7%3A13-14
http://biblegateway.com/cgi-bin/bible?language=english&version=KJV&passage=Daniel+7%3A13-14


dominion, and glory, and a kingdom, that all people, nations, and 

languages, should serve him; his dominion is an everlasting 

dominion, which shall not pass away, and his kingdom one that shall 

not be destroyed. 

 

Now I will post the Aramaic to help explain a few things in this 

verse: 

 

ג׌׈׍׉ג׍ׄזמ׍כ׉זׇ׈׉׈ׄמ׈ׄהם׏ׅלזהה׍זב׉ׄל׉א׍א׍ׅׄ׋׊׉׍׈׉׍מ׋׊׈

׈כלׅ׉׈׍׉כׇג׉׈׍ ׍טא׋׉דא׈׉אםה׍ׄׄג׍ׄזגג׍ׄ׉׏א׉גא׏׉׉׍כלםא׌ד׍׈׍ׅ׉א׈ :

ממ׋ׅ׎אׇׄ׍׉גא׏׉מ׈׍זׇ׈אׇׄ׍זאבםא׌דםא׌ה׈  

 

First I want tell you about some of the popular thoughts about this 

verse. 

 

 

1) Rashi says this verse is about King Messiah 

 

2) Other commentators say this is about the Nation of IsraelI would 

first like to deal with the Christian claim of this being about jesus: 

 

 

1) Now I would like to discuss what Rashi said. Rashi said this was 



about King Messiah. How would he have arrived to this conclusion. 

My thought is that he was not looking at the “like a son of man” 

part but rather the rest of the verse and comparing it to the 

Aramaic Targum Onkelos of Genesis 49:10. Rashi was taking the part 

of “14. And there he was given dominion, and glory, and a kingdom, 

that all people, nations, and languages, should serve him; his 

dominion is an everlasting dominion, which shall not pass away, and 

his kingdom one that shall not be destroyed." 

4910

14

 

He compared this to this: 

Genesis 49:10(Targum Onkelos): “The ability to exercise dominion 

shall not pass away from the house of Judah, nor the sceptre from 

his children's children for ever, even when the Messiah comes to 

whom the kingdom belongs, and to him shall be the obedience of 

the nations (or, whom the peoples shall obey)." 

49

 



 

The Aramaic text for Genesis 49:10:Genesis 49:10(Targum Onkelos)  

 

ׇׇ׍א׈גם׍׋ׇׄ׍׍מ׍ׄאגׄזׇׅה׉׈׍גׅה׍׉וטלׄ׍׈׉ׇ׈גׇׅ׍מםא׌דזׇׅ׍זׇ׍אׄ׍

זגג׍ׄ׍םמגז׉ד׉א׈גא׏׉מׄ׈׍ׄ .  

 

Here we can see Rashi was associating the words Dominion (םא׌ד) 

and Kingdom (ׄגא׏׉מ) and (גא׏׉מ׈) and also the word for 

Nations/Peoples (ׄזגג׍) which is used in both Daniel 7:14and 

Genesis 49:10(Targum Onkelos).  

 

That I believe is the rationale that Rashi was using when he was 

associating this with the King Messiah. 

 

2) Many other commentators like to place this verse as to relating 

to the nation of Israel. For example they place the “Like a son of 

man” as personification of the Nation of Israel just as it has before 

(Exodus 4:22). In Exodus 4:22Israel is called “G-d’s first-born son” 

and is personified all through the Tanakh as a male child.  

422

 

I can see Rashi’s point about how this can be about King Messiah 

once the reason and the association is outlined.  

http://biblegateway.com/cgi-bin/bible?language=english&version=KJV&passage=Daniel+7%3A14
http://biblegateway.com/cgi-bin/bible?language=english&version=KJV&passage=Exodus+4%3A22
http://biblegateway.com/cgi-bin/bible?language=english&version=KJV&passage=Exodus+4%3A22
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Rabbi MOSES Alschech(1508-1600) says: 

"Our Rabbis with one voice accept and affirm the opinion that the prophet is 

speaking of the Messiah, and we shall ourselves also adhere to the same 

view."

 

Abrabanel (1437-1508) said earlier: 

"This is also the opinion of our own learned men in the majority of their 

Midrashim."

 

Rabbi Yafeth Ben Ali ( second half of the 10th Century): 

"As for myself, I am inclined to regard it as alluding to the Messiah."

 

Abraham Farissol ( 1451- 1526) says: 

"In this chapter there seem to be considerable resemblances and allusions to 

the work of the Christian Messiah and to the events which are asserted to 



have happened to Him, so that no other prophecy is to be found the gist and 

subject of which can be so immediately applied to Him."

 

Targum Jonathan ( 4th Century ) gives the introduction on Isa. 52:13: 

"Behold, my servant the Messiah..."

5213

8018

 

Gersonides (1288-1344) on Deut. 18:18: 

"In fact Messiah is such a prophet, as it is stated in the Midrasch on the 

verse,'Behold, my servant shall prosper...' (Isa. 52:13)."

5213  



Midrash Tanchuma: 

"He was more exalted than Abraham, more extolled than Mose, higher than 

the archangels" (Isa.52:13).

 

Yalkut Schimeon ( ascribed to Rabbi Simeon Kara, 12th Century ) says 

on Zech.4:7: 

"He ( the king Messiah ) is greater than the patriarchs, as it is said, 'My 

servant shall be high, and lifted up, and lofty exceedingly' (Isa. 52:13)."

47

 

Maimonides (1135-12O4) wrote to Rabbi Jacob Alfajumi: 

"Likewise said Isaiah that He (Messiah) would appear without 

acknowledging a father or mother: 'He grew up before him as a tender plant 

and as a root out of a dry ground' etc. (Isa.53:2)."



880

 

Tanchuma: 

"Rabbi Nachman says: ,The Word MAN in the passage, 'Every man a head 

of the house of his father' (Num.1,4), refers to the Messiah, the son of David, 

as it is written, 'Behold the man whose name is Zemach'(the Branch) where 

Jonathan interprets,'Behold the man Messiah' (Zech.6:12); and so it is 

said,'A man of pains and known to sickness' (Isa.53:3)."

612

410

888

 

Talmud Sanhedrin (98b): 

"Messiah ...what is his name? The Rabbis say,'The leprous one'; those of the 



house of the Rabbi (Jehuda Hanassi, the author of the Mishna, 135-200) say: 

'Cholaja' (The sickly), for it says, 'Surely he has borne our sicknesses' etc. 

(Isa.53,4)."

98

135

886

 

Pesiqta Rabbati (ca.845)on Isa. 61,10: 

"The world-fathers (patriarchs) will one day in the month of Nisan arise and 

say to (the Messiah): 'Ephraim, our righteous Anointed, although we are 

your grandparents, yet you are greater than we, for you have borne the sins 

of our children, as it says: 'But surely he has borne our sicknesses and 

carried our pains; yet we did esteem him stricken, smitten of God and 

afflicted. But he was pierced because of our transgressions, he was bruised 

for our iniquities: the chastisement of our peace was laid upon him and 

through his wounds we are healed'(Isa.53,4-5)."

845
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Rabbi Simeon Ben Jochai (2.Century), Zohar,, part II, page 212a and III, 

page 218a, Amsterdam Ed.): 

"There is in the garden of Eden a palace called : 'The palace of the sons of 

sickness, <, this palace the Messiah enters, and summons every sickness, 

every pain, and every chastisement of Israel: they all come and rest upon 

Him. And were it not that He had thus lightened them off Israel, and taken 

them upon Himself, there had been no man able to bear Israels chastisement 

for the transgression of the law; this is that which is written, 'Surely our 

sicknesses he has carried' Isa.53,4)



212218

.- As they tell Him (the Messiah) of the misery of Israel in their captivity, 

and of those wicked ones among them who are not attentive to know their 

Lord, He lifts up His voice and weeps for their wickedness; and so it is 

written,'He was wounded for our transgressions' (Isa.53,5). Midrash (on 

Ruth 2,14): "He is speaking of the King Messiah - 'Come hither', i.e.">Draw 

near to the throne<; 'eat of the bread', i.e.>, The bread of the kingdom.' This 

refers to the chastisements<, as it is said, 'But he was wounded for our 

transgressions, bruised for our iniquities' (Isa.53,5). 

214

16



Rabbi Elijah de Vidas (16.Century) : 

"The meaning of 'He was wounded for our transgressions, bruised for our 

iniquities' is, that since the Messiah bears our iniquities which produce the ef 

fect of His being bruised, it follows that whoever will not admit that Messiah 

thus suffers for our iniquities must endure and suffer for them himself."

16

 

Siphre: 

"Rabbi Jose the Galilean said, 'Come and learn the merits of the King 

Messiah and the reward of the Just - from the first man who received but one 

commandment, a prohibition, and transgressed it. Consider how many 

deaths were inflicted upon himself, upon his own generation, and upon those 

who followed them, till the end of all generations. Which attribute is greater, 

the attribute of goodness, or the attribute of vengeance?'- He answered, 'The 



attribute of goodness is greater, and the attribute of vengeance is the less.' - 

'How much more then, will the King Messiah, who endures affliction and 

pains for the transgressions (as it is written, 'He was wounded,'etc.), justify 

all generations. This is the meaning of the word, 'And the LORD made the 

iniquity of us all to meet upon Him' (Isa.53:6)."

 

Rabbi Eleazer Kalir (9.Century) wrote the following Musaf Prayer: 

"Our righteous Messiah has departed from us. Horror has seized us and we 

have no one to justify us. He has borne our transgressions and the yoke of 

our iniquities, and is wounded because of our transgressions. He bore our 

sins upon His shoulders that we may find pardon for our iniquity. We shall 

be healed by His wounds, at the time when the Eternal will recreate Him a 

new creature. Oh bring Him up from the circle of the earth, raise Him up 

from Seir, that we may hear Him the second time."



 

Rabbi Moses, 'The Preacher'(11. Century) wrote in his commentary on 

Genesis (page 660): 

"From the beginning God has made a covenant with the Messiah and told 

Him,'My righteous Messiah, those who are entrusted to you, their sins will 

bring you into a heavy yoke'..And He answered, 'I gladly accept all these 

agonies in order that not one of Israel should be lost.' Immediately, the 

Messiah accepted all agonies with love, as it is written: 'He was oppressed 

and he was afflicted'." 
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shall drink it: This refers back to ―your wine.‖ 
   

14 48  

11

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=29&chapter=62&q=%D8%B0%D8%B1%D8%A7%D8%B9+%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8


1

0

8

8236 

 

 :  . 

93316

 

 :  . 

9; 

 

  .  

 . 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=30&chapter=23&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8+%D8%A8%D8%B1%D9%86%D8%A7
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=30&chapter=33&q=%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8+%D8%A8%D8%B1%D9%86%D8%A7
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=34&chapter=7&q=%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%AF%D9%8A%D9%85+%D8%A7%D9%84%D8%A7%D9%8A%D8%A7%D9%85+


925 

 

    

 . 

926 

 

   

 .

 

5

0

 

8

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=34&chapter=9&q=%D9%85%D8%B3%D9%8A%D8%AD
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=34&chapter=9&q=%D9%85%D8%B3%D9%8A%D8%AD


10

18

 

50602 



  

. 



82118

  

5  

021 

 

      

   ». 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=9&chapter=24&q=%D9%85%D8%B3%D9%8A%D8%AD+%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8+


10212

 

   

    . 

7011

 

    » 

30111

 

     !  

». 

10111

 

   

  .   

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=9&chapter=24&q=%D9%85%D8%B3%D9%8A%D8%AD+%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8+
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=9&chapter=26&q=%D9%85%D8%B3%D9%8A%D8%AD+%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8+
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=9&chapter=26&q=%D9%85%D8%B3%D9%8A%D8%AD+%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8+
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=9&chapter=26&q=%D9%85%D8%B3%D9%8A%D8%AD+%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8+


». 

120108

 

    

  . 

105 

 
    

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=9&chapter=26&q=%D9%85%D8%B3%D9%8A%D8%AD+%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8+
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=34&chapter=9&q=%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B3%D9%8A%D8%AD+


 . 

101

 

   

 . 

so that Israel should receive their complete retribution in the exile of Titus 

and his subjugation, in order that their transgressions should terminate, their 

sins should end, and their iniquities should be expiated, in order to bring 

upon them eternal righteousness and to anoint upon them (sic) the Holy of 

Holies: the Ark, the altars, and the holy vessels, which they will bring to 

them through the king Messiah. The number of seven weeks is four hundred 

and ninety years. The Babylonian exile was seventy [years] and the Second 

Temple stood four hundred and twenty [years].
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H5016 

 נבוּאה

nebu 'a  h 



BDB Definition: 

1) prophecy 

1a) prophecy 

1a1) specific and genuine 

1a2) false 

1b) prophetic writing 

Part of Speech: noun feminine 

G4394 

πξνθεηεία 

prophe teia 

Thayer Definition: 

1) prophecy 

1a) a discourse emanating from divine inspiration and declaring the 

purposes of God, whether by reproving and admonishing the wicked, 

or comforting the afflicted, or revealing things hidden; especially by 

foretelling future events 

1b) Used in the NT of the utterance of OT prophets 

1b1) of the prediction of events relating to Christ‘s kingdom and its 

speedy triumph, together with the consolations and admonitions 



pertaining to it, the spirit of prophecy, the divine mind, to which 

the prophetic faculty is due 

1b2) of the endowment and speech of the Christian teachers called 

prophets 

1b3) the gifts and utterances of these prophets, especially of the 

predictions of the works of which, set apart to teach the gospel, 

will accomplish for the kingdom of Christ 

Part of Speech: noun feminine 

A Related Word by Thayer‘s/Strong‘s Number: from G4396 

(―prophecy‖) 

Citing in TDNT: 6:781, 952
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Masoretic Text 

אגֶאֶ׎ְְִ׍׈ָ׉׈אָגַלכֹ׈׉ ֵׄ אוִֹ׍שְלָ ֲׄ הִ׍ךְָׅׄוֹמְ׍׈ָ׉׈ְ׉׆ֹ הִ׍לִׄשוֹדֲׄ ֲׄ אֲַ׋לוֹדַ׉

׍דוגִבַאְזַָׇ׍ אִֹ׈׍בֵׄ ֱׄ 

JPS 1917 Edition 

6 Thus saith the LORD, the King of Israel, and his Redeemer the LORD 

of hosts: I am the first, and I am the last, and beside Me there is no God.  

 

Hebrew OT WLC 

אְ׍׈ָ׉׈כֹ׈־אָגַל ֵׄ אֹ׉גֶאְֶ׎־ִ׍שְלָ ֲׄ הִ׍ךְָֹׅׄ׉מְ׍׈ָ׉׈ְ׉׆ֹ הִ׍לִׄשֹ׉דֲׄ ֲׄ וגִבַאְזַָׇ׍אֲַ׋לֹ׉דַ׉

׍ד אִֹ׈׍ב׃ֵׄ ֱׄ

Hebrew OT Aleppo Codex

ׄ׍ד׉גׅאזׇ׍ׄ׋ל׉ד׉ׄה׍לׄם׉דׄה׍ךׅׄ׉מ׍׈׉׈׉׆ׄא׉׍םלׄאגא׎׍׈׉׈ׄגל׏׈׉

ׄא׈׍ב

Hebrew OT: BHS (Consonants & Vowels)

אְ׍׈ָ׉׈כֹ׈־אָגַל ֵׄ אֹ׉גֶאְֶ׎־ִ׍שְלָ ֲׄ הִ׍ךְָֹׅׄ׉מְ׍׈ָ׉׈ְ׉׆ֹ הִ׍לִׄשֹ׉דֲׄ ֲׄ וגִבַאְזַָׇ׍אֲַ׋לֹ׉דַ׉

׍ד אִֹ׈׍ב׃ֵׄ ֱׄ



Hungarian: Karoli

Így szól az Úr, Izráelnek királya és megváltója, a seregeknek Ura: Én 

vagyok az elsõ, én az utolsó, és rajtam kivül nincsen Isten.

Hebrew: Modern

ׄ׍ד׉גׅאזׇ׍ׄ׋ל׉ד׉ׄה׍לׄם׉דׄה׍ךׅׄ׉מ׍׈׉׈׉׆ׄא׉׍םלׄאגא׎׍׈׉׈ׄגל׏׈

ׄא׈׍ב׃

6810

 

Masoretic Text 

אַ׍שְגַז׍ׅ אַ׍זֲכֵֹׅׄ ֵׄ ׍ְ׉ִ׍שְלָ ִׄ הִ׍גְכֹלָ הִ׍׈וֲׄׄ הִ׍אַחלִׄשוֹדֲׄ  אֲַ׋לוֹדֲׄ

 

JPS 1917 Edition 

12 Hearken unto Me, O Jacob, and Israel My called: I am He; I am the 

first, I also am the last.  



Hebrew OT: WLC (Consonants & Vowels)

אַ׍שְגַז אַ׍זֲכֵֹׅׄ ֵׄ ׍ְ׉ִ׍שְלָ ִׄ הִ׍־׈וׄגְכֹלָ הִ׍ֲׄ הִ׍אַחלִׄשֹ׉דֲׄ אֲַ׋לֹ׉ד׃ֲׄ

Hebrew OT: Aleppo Codex

ׄ׋ל׉דׄה׍ׄחלׄם׉דׄה׍׈׉ׄׄה׍גכלׄ׍׉׍םלׄא׍זכׅׄא׍םגז׍ׅ

Hebrew OT: BHS (Consonants & Vowels)

אַ׍שְגַז אַ׍זֲכֵֹׅׄ ֵׄ ׍ְ׉ִ׍שְלָ ִׄ הִ׍־׈וׄגְכֹלָ הִ׍ֲׄ הִ׍אַחלִׄשֹ׉דֲׄ אֲַ׋לֹ׉ד׃ֲׄ

Hungarian: Karoli

Hallgass rám Jákób és Izráel, én elhívottam, én vagyok az elsõ és én az 

utolsó.

Hebrew: Modern

ׄ׋ל׉ד׃ׄה׍ׄחלׄם׉דׄה׍׈׉ׄׄה׍גכלׄ׍׉׍םלׄא׍זכׅׄא׍םגז
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Rev 1:17 

 

(ASV)  And when I saw him, I fell at his feet as one dead. And he laid 

his right hand upon me, saying, Fear not; I am the first and the last,  

 

(BBE)  And when I saw him, I went down on my face at his feet as one 

dead. And he put his right hand on me, saying, Have no fear; I am the 

first and the last and the Living one;  

 



(Bishops)  And when I sawe hym, I fell at his feete euen as dead: And he 

layde his ryght hande vpon me, saying vnto me, feare not, I am the first 

and the last,  

 

(CEV)  When I saw him, I fell at his feet like a dead person. But he put 

his right hand on me and said: Don't be afraid! I am the first, the last,  

 

(Darby)  And when I saw him I fell at his feet as dead; and he laid his 

right hand upon me, saying, Fear not; *I* am the first and the last,  

 

(EMTV)  And when I saw Him, I fell at His feet as if dead. But He put 

His right hand on me, saying, "Do not fear; I am the First and the Last.  

 

(ESV)  When I saw him, I fell at his feet as though dead. But he laid his 

right hand on me, saying, "Fear not, I am the first and the last,  

 

(FDB)  Et, lorsque je le vis, je tombai à ses pieds comme mort; et il mit 

sa droite sur moi, disant: Ne crains point; moi, je suis le premier et le 

dernier, et le vivant;  

 

(FLS)  Quand je le vis, je tombai à ses pieds comme mort. Il posa sur 

moi sa main droite en disant: Ne crains point!  

 

(Geneva)  And when I saw him, I fell at his feete as dead: then he laid 

his right hand vpon me, saying vnto me, Feare not: I am that first and 

that last,  

 



(GLB)  Und als ich ihn sah, fiel ich zu seinen Füßen wie ein Toter; und 

er legte seine rechte Hand auf mich und sprach zu mir: Fürchte dich 

nicht! Ich bin der Erste und der Letzte  

 

(GNB)  When I saw him, I fell down at his feet like a dead man. He 

placed his right hand on me and said, "Don't be afraid! I am the first 

and the last.  

 

 

(GW)  When I saw him, I fell down at his feet like a dead man. Then he 

laid his right hand on me and said, "Don't be afraid! I am the first and 

the last,  

 

(HNT)  ׄׄה׍ׄא־מ׍לׄ׉׍ׄגל׍ׇ־׍ג׍ה׉זא׍׉׍םמ׏גמאל׆א׍׉׉ׄטאׄ׉מ׉׉ׄל

  ׉׈׋׍׃׉׈ׄ׋ל׉ד׈לׄם׉ד

 

(ISV)  When I saw him, I fell down at his feet like a dead man. But he 

placed his right hand on me and said, "Stop being afraid! I am the first 

and the last,  

 

(KJV)  And when I saw him, I fell at his feet as dead. And he laid his 

right hand upon me, saying unto me, Fear not; I am the first and the 

last:  

 

 



(KJVA)  And when I saw him, I fell at his feet as dead. And he laid his 

right hand upon me, saying unto me, Fear not; I am the first and the 

last:  

 

(MKJV)  And when I saw Him, I fell at His feet as dead. And He laid 

His right hand upon me, saying to me, Do not fear, I am the First and 

the Last,  

 

(Murdock)  And when I saw him, I fell at his feet like one dead. And he 

laid his right hand upon me, and said, Fear not: I am the First and the 

Last;  

 

(RV)  And when I saw him, I fell at his feet as one dead. And he laid his 

right hand upon me, saying, Fear not; I am the first and the last,  

 

 

(Vulgate)  et cum vidissem eum cecidi ad pedes eius tamquam mortuus 

et posuit dexteram suam super me dicens noli timere ego sum primus et 

novissimus  

 

(WNT)  When I saw Him, I fell at His feet as if I were dead. But He laid 

His right hand upon me and said, "Do not be afraid: I am the First and 

the Last, and the ever-living One.  

 

(YLT)  And when I saw him, I did fall at his feet as dead, and he placed 

his right hand upon me, saying to me, `Be not afraid; I am the First and 

the Last,  



 

 

 

  



(GNT)  Κ    ὅ    ἶ ον  ς   ν, ἔ      πο ρ  ος ρ     ρ  ς   ος  υ ρ ν  π ρ, 

     ἔ        ν   ξ   ν  ς   ος     ᾿   μ    έγυν· μ   φο ος ·   γώ    μ  ο    πυ  ορ 

     ο   ἔ σ  ορ  

 

 

(GNT-TR)      ο      ον  ς ον        πορ  οςρ  ο  ρ  ς ος υρ ν  πορ 

           ν   ν   ξ  ν  ς ος σ  π      μ    γυν μο  μ  φο ος  γυ 

  μ  ο  πυ ορ     ο   σ  ορ  

 

 

(GNT-V)      ο      ον  ς ον        πορ  οςρ  ο  ρ  ς ος υρ ν  πορ 

    
A
     ν 

B
      

TS
       ν   ν   ξ  ν  ς ος 

TS
σ  π      μ    γυν 

TS
μο  μ  φο ος  γυ   μ  ο  πυ ορ     ο   σ  ορ  

 

................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 1:17 Greek NT: Tischendorf 8th Ed. with 

Diacritics 

  ί ὅ   ὁπ υ  ὐ  ρ  ί  υ  π ρ ὁ  ο ρ  ὐ  ρ ὡρ ν  π ρ   ί  ί  μ  ὁ 

  ξ  ρ  ὐ  ρ ἐ ί ἐγώ  έγυ μή φο έυ ἐγώ  ἰμί ὁ  πῶ ορ   ί ὁ ἔ σ  ορ 

................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 1:17 Greek NT: Greek Orthodox Church 

Κ ὶ ὅ    ἶ ον  ὐ  ν, ἔ      πὸρ  οὺρ     ρ  ὐ οῦ ὡρ ν  π ρ,   ὶ ἔ     

 ὴν   ξ ὰν  ὐ οῦ σ ῖπ  ἐ ‘ ἐμὲ  έγυν· Μὴ φο οῦ· ἐγώ  ἰμ  ὁ  πῶ ορ   ὶ 

ὁ ἔ σ  ορ 

................................................................................  



ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 1:17 Greek NT: Stephanus Textus 

Receptus (1550, with accents) 

Κ ὶ ὅ    ἶ ον  ὐ  ν ἔ      πὸρ  οὺρ     ρ  ὐ οῦ ὡρ ν  π ρ   ὶ 

ἐ έ    ν  ὴν   ξ ὰν  ὐ οῦ σ ῖπ  ἐ ' ἐμὲ  έγυν, μο , Μὴ φο οῦ· ἐγώ  ἰμ  

ὁ  πῶ ορ   ὶ ὁ ἔ σ  ορ 

................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 1:17 Greek NT: Westcott/Hort with 

Diacritics 

Κ ὶ ὅ    ἶ ον  ὐ ὸν, ἔ      πὸρ  οὺρ     ρ  ὐ οῦ ὡρ ν  π ρ,   ὶ 

ἔ    ν  ὴν   ξ ὰν  ὐ οῦ ἐ ‘ ἐμὲ  έγυν, Μὴ φο οῦ· ἐγώ  ἰμ  ὁ  πῶ ορ 

  ὶ ὁ ἔ σ  ορ 

................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 1:17 Greek NT: Tischendorf 8th Ed. 

    ο      ον  ς ον        πορ  οςρ  ο  ρ  ς ος υρ ν  πορ          ν 

  ν   ξ  ν  ς ος     μ    γυν μ  φο ος  γυ   μ  ο  πυ ορ     ο 

  σ  ορ 

... 

.............................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 1:17 Greek NT: Byzantine/Majority Text 

(2000) 

    ο      ον  ς ον        πορ  οςρ  ο  ρ  ς ος υρ ν  πορ          ν 

  ν   ξ  ν  ς ος     μ    γυν μ  φο ος  γυ   μ  ο  πυ ορ     ο 

  σ  ορ 

................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 1:17 Greek NT: Textus Receptus (1550)  

    ο      ον  ς ον        πορ  οςρ  ο  ρ  ς ος υρ ν  πορ     



       ν   ν   ξ  ν  ς ος σ  π      μ    γυν μο  μ  φο ος  γυ   μ  ο 

 πυ ορ     ο   σ  ορ  

................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 1:17 Greek NT: Textus Receptus (1894) 

    ο      ον  ς ον        πορ  οςρ  ο  ρ  ς ος υρ ν  πορ     

       ν   ν   ξ  ν  ς ος σ  π      μ    γυν μο  μ  φο ος  γυ   μ  ο 

 πυ ορ     ο   σ  ορ 

................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 1:17 Greek NT: Westcott/Hort 

    ο      ον  ς ον        πορ  οςρ  ο  ρ  ς ος υρ ν  πορ          ν 

  ν   ξ  ν  ς ος     μ    γυν μ  φο ος  γυ   μ  ο  πυ ορ     ο 

  σ  ορ 

................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 1:17 Greek NT: Westcott/Hort, UBS4 

variants 

    ο      ον  ς ον        πορ  οςρ  ο  ρ  ς ος υρ ν  πορ          ν 

  ν   ξ  ν  ς ος     μ    γυν μ  φο ος  γυ   μ  ο  πυ ορ     ο 

  σ  ορ
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Rev 2:8 

 

(ASV)  And to the angel of the church in Smyrna write: These things 

saith the first and the last, who was dead, and lived again:  

 

(BBE)  And to the angel of the church in Smyrna say: These things says 

the first and the last, who was dead and is living:  

 

(Bishops)  And vnto the Angel of the Churche of Smyrna, write: These 

thynges sayth he that is first and the last, which was dead, and is alyue.  

 

(CEV)  This is what you must write to the angel of the church in 

Smyrna: I am the first and the last. I died, but now I am alive! Listen to 

what I say.  

 

(Darby)  And to the angel of the assembly in Smyrna write: These 

things says the first and the last, who became dead, and lived:  

 

(EMTV)  "And to the angel of the church in Smyrna write, 'These 

things says the First and the Last, who became dead, and came to life:  

 



(ESV)  "And to the angel of the church in Smyrna write: 'The words of 

the first and the last, who died and came to life.  

 

(FDB)  Et à l'ange de l'assemblée qui est à Smyrne, écris: Voici ce que 

dit le premier et le dernier, qui a été mort et qui a repris vie:  

 

(FLS)  Écris à l'ange de l'Église de Smyrne: Voici ce que dit le premier 

et le dernier, celui qui était mort, et qui est revenu à la vie:  

 

(Geneva)  And vnto the Angel of the Church of the Smyrnians write, 

These things saith he that is first, and last, which was dead and is aliue.  

 

(GLB)  Und dem Engel der Gemeinde zu Smyrna schreibe: das sagt der 

Erste und der Letzte, der tot war und ist lebendig geworden:  

 

(GNB)  "To the angel of the church in Smyrna write: "This is the 

message from the one who is the first and the last, who died and lived 

again.  

 

 

 

(GW)  "To the messenger of the church in Smyrna, write: The first and 

the last, who was dead and became alive, says:  

 

(HNT)  ׉׍׋׍׃ׄםל־גמ׉׈ׄ׋ל׉ד׈לׄם׉דׄגל׏׈׏מׅ׊ג׍להׄכ׈א׉ׄא־גאׄ׎  

 



(ISV)  "To the messenger of the church in Smyrna, write: 'The first and 

the last, who was dead and became alive, says this:  

 

(KJV)  And unto the angel of the church in Smyrna write; These things 

saith the first and the last, which was dead, and is alive;  

 

 

(KJVA)  And unto the angel of the church in Smyrna write; These 

things saith the first and the last, which was dead, and is alive;  

 

(MKJV)  And to the angel of the church in Smyrna write: The First and 

the Last, who became dead and lived, says these things:  

 

(Murdock)  And to the angel of the church which is at Smyrna, write: 

These things saith the First and the Last, he who was dead, and liveth.  

 

(RV)  And to the angel of the church in Smyrna write; These things 

saith the first and the last, which was dead, and lived again:  

 

 

(Vulgate)  et angelo Zmyrnae ecclesiae scribe haec dicit primus et 

novissimus qui fuit mortuus et vivit  

 

(WNT)  "To the minister of the Church at Smyrna write as follows: 

"'This is what the First and the Last says--He who died and has 

returned to life.  

 



(YLT)  `And to the messenger of the assembly of the Smyrneans write: 

These things saith the First and the Last, who did become dead and did 

live;  

 

 

(GNT)  Κ     υ     γγέ υ     ρ   ν Σμ πν          ί ρ γπ τον·       έγ   ο  

 πυ  ορ      ο  ἔ σ  ορ, ὃρ   γέν  ο ν  πο ρ      ἔζ   ν·  

 

 

(GNT-TR)       υ  γγ  υ   ρ         ρ  μςπν  υν γπ τον        γ   

ο  πυ ορ     ο   σ  ορ ορ  γ ν  ο ν  πορ      ζ   ν  

 

 

(GNT-V)       υ  γγ  υ   ρ 
BA
 ν 

BA
 μςπν          ρ 

TS
 μςπν  υν 

γπ τον        γ   ο  πυ ορ     ο   σ  ορ ορ  γ ν  ο ν  πορ      ζ   ν  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 2:8 Greek NT: Tischendorf 8th Ed. with 

Diacritics 

  ί ὁ ἄγγ  ορ ὁ ἐν Σμ πν  ἐ     ί  γπ φυ ὅ    έγυ ὁ  πῶ ορ   ί ὁ 

ἔ σ  ορ ὅρ γίνομ   ν  π ρ   ί ζ υ 



................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 2:8 Greek NT: Greek Orthodox Church 

Κ ὶ  ῷ ἀγγέ ῳ  ῆρ ἐν Σμ πνῃ ἐ     ί ρ γπ τον·       έγ   ὁ  πῶ ορ 

  ὶ ὁ ἔ σ  ορ, ὃρ ἐγέν  ο ν  πὸρ   ὶ ἔζ   ν· 

.... 



............................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 2:8 Greek NT: Stephanus Textus Receptus 

(1550, with accents) 

Κ ὶ  ῷ ἀγγέ ῳ  ῆρ ἐ     ί ρ Σμςπν ίυν γπ τον· Τ     έγ   ὁ  πῶ ορ 

  ὶ ὁ ἔ σ  ορ ὃρ ἐγέν  ο ν  πὸρ   ὶ ἔζ   ν· 

................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 2:8 Greek NT: Westcott/Hort with 

Diacritics 

Κ ὶ  ῷ ἀγγέ ῳ  ῷ ἐν Σμ πνῃ ἐ     ί ρ γπ τον· Τ     έγ   ὁ  πῶ ορ 

  ὶ ὁ ἔ σ  ορ, ὃρ ἐγέν  ο ν  πὸρ   ὶ ἔζ   ν· 

................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 2:8 Greek NT: Tischendorf 8th Ed. 

     υ  γγ  υ   ρ  ν  μςπν          ρ γπ τον        γ   ο  πυ ορ 

    ο   σ  ορ ορ  γ ν  ο ν  πορ      ζ   ν 

................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 2:8 Greek NT: Byzantine/Majority Text 

(2000) 

     υ  γγ  υ   ρ  ν  μςπν          ρ γπ τον        γ   ο  πυ ορ 

    ο   σ  ορ ορ  γ ν  ο ν  πορ      ζ   ν 

................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 2:8 Greek NT: Textus Receptus (1550)  

     υ  γγ  υ   ρ         ρ  μςπν  υν γπ τον        γ   ο  πυ ορ 

    ο   σ  ορ ορ  γ ν  ο ν  πορ      ζ   ν  

................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 2:8 Greek NT: Textus Receptus (1894) 

     υ  γγ  υ   ρ         ρ  μςπν  υν γπ τον        γ   ο  πυ ορ 

    ο   σ  ορ ορ  γ ν  ο ν  πορ      ζ   ν 



................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 2:8 Greek NT: Westcott/Hort 

     υ  γγ  υ  υ  ν  μςπν          ρ γπ τον        γ   ο  πυ ορ     

ο   σ  ορ ορ  γ ν  ο ν  πορ      ζ   ν 

................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 2:8 Greek NT: Westcott/Hort, UBS4 

variants 

     υ  γγ  υ {VAR1:  υ } {VAR2:   ρ }  ν  μςπν          ρ γπ τον 

       γ   ο  πυ ορ     ο   σ  ορ ορ  γ ν  ο ν  πορ      ζ   ν

8014
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Rev 21:6 

 

(ASV)  And he said unto me, They are come to pass. I am the Alpha and 

the Omega, the beginning and the end. I will give unto him that is 

athirst of the fountain of the water of life freely.  

 



(BBE)  And he said to me, It is done. I am the First and the Last, the 

start and the end. I will freely give of the fountain of the water of life to 

him who is in need.  

 

(Bishops)  And he sayde vnto me, it is done, I am Alpha and Omega, the 

begynnyng and the ende: I wyll geue to hym that is a thirst of the well of 

the water of lyfe freely.  

 

(CEV)  Everything is finished! I am Alpha and Omega, the beginning 

and the end. I will freely give water from the life-giving fountain to 

everyone who is thirsty.  

 

(Darby)  And he said to me, It is done. I am the Alpha and the Omega, 

the beginning and the end. I will give to him that thirsts of the fountain 

of the water of life freely.  

 

(EMTV)  And He said to me, " I am the Alpha and the Omega, the 

Beginning and the End. I will give from the spring of the water of life 

freely to him that is thirsty.  

 

(ESV)  And he said to me, "It is done! I am the Alpha and the Omega, 

the beginning and the end. To the thirsty I will give from the spring of 

the water of life without payment.  

 

(FDB)  Et il me dit: C'est fait. Moi, je suis l'alpha et l'oméga, le 

commencement et la fin. A celui qui a soif, je donnerai, moi, 

gratuitement, de la fontaine de l'eau de la vie.  



 

(FLS)  Et il me dit: C'est fait! Je suis l'alpha et l'oméga, le 

commencement et la fin. A celui qui a soif je donnerai de la source de 

l'eau de la vie, gratuitement.  

 

(Geneva)  And he said vnto me, It is done, I am Alpha & Omega, the 

beginning and the ende. I wil giue to him that is a thirst, of the wel of 

the water of life freely.  

 

(GLB)  Und er sprach zu mir: Es ist geschehen. Ich bin das A und das 

O, der Anfang und das Ende. Ich will den Durstigen geben von dem 

Brunnen des lebendigen Wassers umsonst.  

 

(GNB)  And he said, "It is done! I am the first and the last, the 

beginning and the end. To anyone who is thirsty I will give the right to 

drink from the spring of the water of life without paying for it.  

 

 

 

(GW)  He said to me, "It has happened! I am the A and the Z, the 

beginning and the end. I will give a drink from the fountain filled with 

the water of life to anyone who is thirsty. It won't cost anything.  

 

(HNT)  גגז׍דאךגׄׄמדׄה׍׉׈ו׉ח׈לׄם׉׈מ׉׈ׄאחׄה׍ה׈׍מ׈׈׍׈ׄא׍׉׍ׄגל

  ׋הב׃׋׍׍בג׍ב

 



(ISV)  Then he said to me, "It has happened! I am the Alpha and the 

Omega, the beginning and the end. I will freely give a drink from the 

spring of the water of life to the one who is thirsty.  

 

(KJV)  And he said unto me, It is done. I am Alpha and Omega, the 

beginning and the end. I will give unto him that is athirst of the fountain 

of the water of life freely.  

 

 (KJVA)  And he said unto me, It is done. I am Alpha and Omega, the 

beginning and the end. I will give unto him that is athirst of the fountain 

of the water of life freely.  

 

(MKJV)  And He said to me, It is done. I am the Alpha and Omega, the 

Beginning and the End. To him who thirsts I will give of the fountain of 

the Water of Life freely.  

 

(Murdock)  And he said to me: I am Alpha and Omega, the Beginning 

and the Completion: to him who thirsteth, will I give of the fountain of 

living water, gratis.  

 

(RV)  And he said unto me, They are come to pass. I am the Alpha and 

the Omega, the beginning and the end. I will give unto him that is 

athirst of the fountain of the water of life freely.  

 

 

(Vulgate)  et dixit mihi factum est ego sum Alpha et Omega initium et 

finis ego sitienti dabo de fonte aquae vivae gratis  



 

(WNT)  He also said, "They have now been fulfilled. I am the Alpha and 

the Omega, the Beginning and the End. To those who are thirsty I will 

give the privilege of drinking from the well of the Water of Life without 

payment.  

 

(YLT)  and He said to me, `It hath been done! I am the Alpha and the 

Omega, the Beginning and the End; I, to him who is thirsting, will give 

of the fountain of the water of the life freely;  

 

 

 



(GNT)        ἶ έ μο · γέγον ν.   γώ  ο  Α       ο  Ψ,      πσ         ο   έ ορ. 

  γυ   υ     τυ ν    ώ υ        ρ   γ  ρ  ος  ὕ   ορ    ρ ζυ  ρ  υπ  ν.  

 

 

(GNT-TR)          ν μο  γ γον ν  γυ   μ   ο        ο υ    πσ       ο 

   ορ  γυ  υ   τυν    υ υ      ρ   γ ρ  ος ς   ορ   ρ ζυ ρ  υπ  ν  

 

 

(GNT-V)      
B
     

TSA
    ν μο  

A
γ γον ν 

B
γ γον  

TS
γ γον ν 

TSA
 γυ 

B
εγω 

TS
  μ  

A
ειμι  ο 

BA
  φ  

TS
       ο υ    πσ       ο    ορ  γυ  υ   τυν   

 υ υ      ρ   γ ρ  ος ς   ορ   ρ ζυ ρ  υπ  ν  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 21:6 Greek NT: Tischendorf 8th Ed. with 

Diacritics 

  ί  έγυ ἐγώ γίνομ   ἐγώ ὁ Α   ί ὁ Ψ ὁ ἀπσή   ί ὁ  έ ορ ἐγώ ὁ   τ υ 

 ί υμ   ὐ  ρ ἐ  ὁ   γή ὁ ὕ υπ ὁ ζυή  υπ  ν 

................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 21:6 Greek NT: Greek Orthodox Church 

  ὶ  ἶ έ μο ·  έγον ν. ἐγώ  ὸ Α   ὶ  ὸ Ψ, ἡ ἀπσὴ   ὶ  ὸ  έ ορ. ἐγὼ  ῷ 

  τῶν    ώ υ ἐ   ῆρ   γῆρ  οῦ ὕ   ορ  ῆρ ζυῆρ  υπ  ν. 

................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 21:6 Greek NT: Stephanus Textus 



Receptus (1550, with accents) 

  ὶ  ἶ έν μο  γέγον ν ἐγώ  ἰμ   ὸ Α   ὶ  ὸ Ψ ἡ ἀπσὴ   ὶ  ὸ  έ ορ ἐγὼ  ῷ 

  τῶν    ώ υ ἐ   ῆρ   γῆρ  οῦ ὕ   ορ  ῆρ ζυῆρ  υπ  ν 

................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 21:6 Greek NT: Westcott/Hort with 

Diacritics 

  ὶ  ἷ  ν μο ,  έγον ν. ἐγὼ  ὸ Ἄ φ    ὶ  ὸ Ὦ, ἡ ἀπσὴ   ὶ  ὸ  έ ορ. ἐγὼ 

 ῷ   τῶν    ώ υ ἐ   ῆρ   γῆρ  οῦ ὕ   ορ  ῆρ ζυῆρ  υπ  ν. 

........... 



.....................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 21:6 Greek NT: Tischendorf 8th Ed. 

        ν μο  γ γον ν  γυ  ο   φ       ο υ    πσ       ο    ορ  γυ  υ 

  τυν    υ υ  ς υ      ρ   γ ρ  ος ς   ορ   ρ ζυ ρ  υπ  ν 

................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 21:6 Greek NT: Byzantine/Majority Text 

(2000) 

        ν μο  γ γον  [ γυ]  ο   φ       ο υ    πσ       ο    ορ  γυ  υ 

  τυν    υ υ      ρ   γ ρ  ος ς   ορ   ρ ζυ ρ  υπ  ν 

................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 21:6 Greek NT: Textus Receptus (1550)  

        ν μο  γ γον ν  γυ   μ   ο        ο υ    πσ       ο    ορ  γυ  υ 

  τυν    υ υ      ρ   γ ρ  ος ς   ορ   ρ ζυ ρ  υπ  ν  

................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 21:6 Greek NT: Textus Receptus (1894) 

        ν μο  γ γον ν  γυ   μ   ο        ο υ    πσ       ο    ορ  γυ  υ 

  τυν    υ υ      ρ   γ ρ  ος ς   ορ   ρ ζυ ρ  υπ  ν 

................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 21:6 Greek NT: Westcott/Hort 

        ν μο  γ γον ν  γυ  ο   φ       ο υ    πσ       ο    ορ  γυ  υ 

  τυν    υ υ      ρ   γ ρ  ος ς   ορ   ρ ζυ ρ  υπ  ν 

................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 21:6 Greek NT: Westcott/Hort, UBS4 

variants 

        ν μο  γ γον ν  γυ {VAR2: [  μ ] }  ο   φ       ο υ    πσ      

 ο    ορ  γυ  υ   τυν    υ υ      ρ   γ ρ  ος ς   ορ   ρ ζυ ρ 

 υπ  ν
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    ». 

18

18

18



18

0018

0018

0018



Rev 22:13 

 

(ASV)  I am the Alpha and the Omega, the first and the last, the 

beginning and the end.  

 

(BBE)  I am the First and the Last, the start and the end.  

 

(Bishops)  I am Alpha and Omega, the begynnyng and the ende, the first 

and the last.  

 

(CEV)  I am Alpha and Omega, the first and the last, the beginning and 

the end.  

 

(Darby)  *I* am the Alpha and the Omega, the first and the last, the 

beginning and the end.  

 

(EMTV)  I am the Alpha and the Omega, the First and the Last, the 

Beginning and the End."  

 

(ESV)  I am the Alpha and the Omega, the first and the last, the 

beginning and the end."  

 



(FDB)  Moi, je suis l'alpha et l'oméga, le premier et le dernier, le 

commencement et la fin.  

 

(FLS)  Je suis l'alpha et l'oméga, le premier et le dernier, le 

commencement et la fin.  

 

(Geneva)  I am Alpha and Omega, the beginning and the ende, the first 

and the last.  

 

(GLB)  Ich bin das A und das O, der Anfang und das Ende, der Erste 

und der Letzte.  

 

(GNB)  I am the first and the last, the beginning and the end."  

 

 

 

(GW)  I am the A and the Z, the first and the last, the beginning and the 

end.  

 

(HNT)  ׉׈ׄ׋ל׉ד׃׈לׄם׉ד׉׈ו׉ח׈לׄם׉׈מ׉׈ׄאחׄה׍  

 

(ISV)  I am the Alpha and the Omega, the first and the last, the 

beginning and the end."  

 

(KJV)  I am Alpha and Omega, the beginning and the end, the first and 

the last.  

 



 

(KJVA)  I am Alpha and Omega, the beginning and the end, the first 

and the last.  

 

(MKJV)  I am the Alpha and the Omega, the Beginning and the Ending, 

the First and the Last.  

 

(Murdock)  I am Alpha and Omega, the First and the Last, the 

Commencement and the Completion.  

 

(RV)  I am the Alpha and the Omega, the first and the last, the 

beginning and the end.  

 

 

(Vulgate)  ego Alpha et Omega primus et novissimus principium et finis  

 

(WNT)  I am the Alpha and the Omega, the First and the Last, the 

Beginning and the End.  

 

(YLT)  I am the Alpha and the Omega--the Beginning and End--the 

First and the Last.  

 

 



BBE, Good News Bible 

(GNT)    γυ   ο  Α       ο  Ψ, ο   πυ  ορ      ο   ἔ σ  ορ,   πσ         έ ορ.  

 

 

(GNT-TR)   γυ   μ   ο        ο υ  πσ         ορ ο  πυ ορ     ο 

  σ  ορ  

................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 22:13 Greek NT: Tischendorf 8th Ed. with 

Diacritics 

ἐγώ ὁ Α   ί ὁ Ψ ὁ  πῶ ορ   ί ὁ ἔ σ  ορ ὁ ἀπσή   ί ὁ  έ ορ 

................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 22:13 Greek NT: Greek Orthodox Church 

ἐγὼ  ὸ Α   ὶ  ὸ Ψ, ὁ  πῶ ορ   ὶ ὁ ἔ σ  ορ, ἀπσὴ   ὶ  έ ορ. 

................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 22:13 Greek NT: Stephanus Textus 

Receptus (1550, with accents) 

ἐγώ  ἰμ   ὸ Α   ὶ  ὸ Ψ ἀπσὴ   ὶ  έ ορ ὁ  πῶ ορ   ὶ ὁ ἔ σ  ορ 

................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 22:13 Greek NT: Westcott/Hort with 



Diacritics 

ἐγὼ    Ἄ φ    ὶ  ὸ Ὦ, ὁ  πῶ ορ   ὶ ὁ ἔ σ  ορ, ἡ ἀπσὴ   ὶ  ὸ  έ ορ. 

................ 



................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 22:13 Greek NT: Tischendorf 8th Ed. 

 γυ  ο   φ       ο υ ο  πυ ορ     ο   σ  ορ    πσ       ο    ορ 

................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 22:13 Greek NT: Byzantine/Majority Text 

(2000) 

 γυ  ο   φ       ο υ ο  πυ ορ     ο   σ  ορ    πσ       ο    ορ 

................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 22:13 Greek NT: Textus Receptus (1550)  

 γυ   μ   ο        ο υ  πσ         ορ ο  πυ ορ     ο   σ  ορ  

................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 22:13 Greek NT: Textus Receptus (1894) 

 γυ   μ   ο        ο υ  πσ         ορ ο  πυ ορ     ο   σ  ορ 

................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 22:13 Greek NT: Westcott/Hort 

 γυ  ο   φ       ο υ ο  πυ ορ     ο   σ  ορ    πσ       ο    ορ 

................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 22:13 Greek NT: Westcott/Hort, UBS4 

variants 

 γυ  ο   φ       ο υ ο  πυ ορ     ο   σ  ορ    πσ       ο    ορ 

... 

.............................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 22:13 Greek NT: Tischendorf 8th Ed. - 

Transliterated 

egō to alpha kai to ō o prōtos kai o eschatos ē archē kai to telos 



................................................................................  

8112



   

 

 

Κ ὶ ὅ    ἶ ον  ὐ ὸν, ἔ      πὸρ  οὺρ     ρ  ὐ οῦ ὡρ ν  π ρ,   ὶ 

ἔ    ν  ὴν   ξ ὰν  ὐ οῦ ἐ ‘ ἐμὲ  έγυν, Μὴ φο οῦ· ἐγώ  ἰμ  ὁ  πῶ ορ 

  ὶ ὁ ἔ σ  ορ 



17 And when I had seen him, I fell at his feet as dead; and he laid his 

right hand upon me, saying: Fear not: I am the First and the Last,  





608

    : 

     υ  γγ  υ   ρ         ρ  μςπν  υν γπ τον        γ   ο  πυ ορ 

    ο   σ  ορ ορ  γ ν  ο ν  πορ      ζ   ν

8 And to the angel of the church in Smyrna write: These things says the 

First and the Last, who was dead and revived;



8014

    

 . 



        ν μο  γ γον ν  γυ  ο   φ       ο υ    πσ       ο    ορ  γυ  υ 

  τυν    υ υ      ρ   γ ρ  ος ς   ορ   ρ ζυ ρ  υπ  ν 

6 And he said to me: It is done; I am the Alpha and the Omega, the 

Beginning and the End. To him that thirsts, I will give of the fountain of 

the water of life freely.  

 





40018

    ». 

 γυ  ο   φ       ο υ ο  πυ ορ     ο   σ  ορ    πσ       ο    ορ

13 I am the Alpha and the Omega, the First and the Last, the Beginning 

and the End.  



 



The Lamsa Bible is the most popular and well known Bible that has 

been translated from the Aramaic Peshitta.

1: 17 And when I saw him, I fell at his feet as dead. And he laid his right 

hand upon me, saying, Fear not; I am the first and the last 

 

2: 8 And unto the angel of the church in Smyrna write; These things 

says the first and the last, which was dead, and is alive; 

 

21: 6  And he said to me,. I am Alpha and Tau, the beginning and the 

end. I will freely give of the fountain of the living water to him who is 

thirsty. 

22: 13 I am Alpha and Tau, the beginning and the end, the first and the 

last.

  

  



Latin Vulgate

The complete Latin Vulgate as written by St. Jeromes 

1: 17

And when I had seen him, I fell at his feet as dead. And he laid his right 

hand upon me, saying: Fear not. I am the First and the Last, 

 

et cum vidissem eum cecidi ad pedes eius tamquam mortuus et posuit 

dexteram suam super me dicens noli timere ego sum primus et 

novissimus 

2: 8 

And to the angel of the church of Smyrna write: These things saith the 

First and the Last, who was dead and is alive: 

 

et angelo Zmyrnae ecclesiae scribe haec dicit primus et novissimus qui 

fuit mortuus et vivit 

 

21: 6 



And he said to me: It is done. I am Alpha and Omega: the Beginning 

and the End. To him that thirsteth, I will give of the fountain of the 

water of life, freely. 

 

et dixit mihi factum est ego sum Alpha et Omega initium et finis ego 

sitienti dabo de fonte aquae vivae gratis 

 



22: 13 

I am Alpha and Omega, the First and the Last, the Beginning and the 

End. 

 

ego Alpha et Omega primus et novissimus principium et finis 

Greek and Sahidic text collated and edited by J. Warren Well. 
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New Testament Text and transalation commentary 

 

 



 



 

 

12

Chapter XX.—That one God formed all things in the world, by means 

of the Word and the Holy Spirit: and that although He is to us in this 

life invisible and incomprehensible, nevertheless He is not unknown; 

inasmuch as His works do declare Him, and His Word has shown that 

in many modes He may be seen and known.

And this was the reason why Moses vested the high priest after this 

fashion. Something also alludes to the end [of all things], as [where He 

speaks of] the fine brass burning in the fire, which denotes the power of 

faith, and the continuing instant in prayer, because of the consuming 



fire which is to come at the end of time. But when John could not 

endure the sight (for he says, ―I fell at his feet as dead;‖
41024102

    Rev. i. 

17. that what was written might come to pass: ―No man sees God, and 

shall live‖
41034103

    Ex. xxxiii. 20. ), and the Word reviving him,

Volume 1 

  



Cyprian Died 258 

ANF05. Fathers of the Third Century: Hippolytus, Cyprian, Caius, 

Novatian, Appendix

26. That after He had risen again He should receive from His Father all 

power, and His power should be everlasting.

And He had in His right hand seven stars: and out of His mouth went a 

sharp two-edged sword; and His face shone as the sun in his might. And 

when I saw Him, I fell at His feet as dead. And He laid His right hand 

upon me, and said, Fear not; I am the first and the last, and He that 

liveth and was dead; and, lo, I am living for evermore
41004100

    One 

codex reads here, ―living in the assembly of the saints.‖ and I have the 

keys of death and of hell.‖
41014101

    Rev. i. 12–18. 

Volume 4 

 

120 -180

Epistle to Gregory and Origen's Commentary on the Gospel of John.

http://www.ccel.org/ccel/schaff/anf05.html
http://www.ccel.org/ccel/schaff/anf05.html


Introduction. Letter of Origen to Gregory.

35.  Christ as the Living and the Dead. 

In what has been said about the first and the last, and about the 

beginning and the end, we have referred these words at one point to the 

different forms of reasonable beings, at another to the different 

conceptions of the Son of God.  Thus we have gained a distinction 

between the first and the beginning, and between the last and the end, 

and also the distinctive meaning of Α and Ψ.  It is not hard to see why 

he is called ―the Living and the Dead,‖ and after being dead He that is 

alive for evermore. 

Volume 9 

NPNF2-10. Ambrose: Selected Works and Letters 

337-397

Chapter IX. Various quibbling arguments, advanced…

108. But neither had the Son of God any beginning, seeing that He 

already was at the beginning, nor shall He come to an end, Who is the 

Beginning and the End of the Universe;
24262426

    Rev. i. 8, 17; ii. 8; iii. 14; 

xxii. 13; Isa. xli. 4; xliv. 6; xlviii. 12. for being the Beginning, how could 

He take and receive that which He already had 

Volume x 

 

 

http://www.ccel.org/ccel/schaff/npnf210.html
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337-397

NPNF2-10. Ambrose: Selected Works and Letters

Chapter IX. Various quibbling arguments, advanced…

108. But neither had the Son of God any beginning, seeing that He 

already was at the beginning, nor shall He come to an end, Who is the 

Beginning and the End of the Universe;
24262426

    Rev. i. 8, 17; ii. 8; iii. 14; 

xxii. 13; Isa. xli. 4; xliv. 6; xlviii. 12. for being the Beginning, how could 

He take and receive that which He already had

Volume x 

 

4

 

Chapter XXXV.—He contends that these testimonies already alleged 

cannot be understood allegorically of celestial blessings, but that they 

http://www.ccel.org/ccel/schaff/npnf210.html


shall have their fulfilment after the coming of Antichrist, and the 

resurrection, in the terrestrial Jerusalem. To the former prophecies he 

subjoins others drawn from Isaiah, Jeremiah, and the Apocalypse of 

John.

For as it is God truly who raises up man, so also does man truly rise 

from the dead, and not allegorically, as I have shown repeatedly. And as 

he rises actually, so also shall he be actually disciplined beforehand for 

incorruption, and shall go forwards and flourish in the times of the 

kingdom, in order that he may be capable of receiving the glory of the 

Father. Then, when all things are made new, he shall truly dwell in the 

city of God. For it is said, ―He that sitteth on the throne said, Behold, I 

make all things new. And the Lord says, Write all this; for these words 

are faithful and true. And He said to me, They are done.‖
47834783

    Rev. 

xxi. 5, 6. And this is the truth of the matter.

Volume 1 

104184

ANF02. Fathers of the Second Century: Hermas, Tatian, Athenagoras, 

Theophilus, and Clement of Alexandria (Entire) 

CHAPTER XVI.—GNOSTIC EXPOSITION OF THE DECALOGUE 

http://www.ccel.org/ccel/schaff/anf02.html
http://www.ccel.org/ccel/schaff/anf02.html


The sensible types of these, then, are the sounds we pronounce. Thus the 

Lord Himself is called ―Alpha and Omega, the beginning and the 

end,‖
34623462

    Rev. xxi. 6. ―by whom all things were made, and without 

whom not even one thing was made.‖
34633463

    John i. 3. God‘s resting is 

not, then, as some conceive, that God ceased from doing. 

Volume 2 

144004

ANF03. Latin Christianity: Its Founder, Tertullian

Chapter V.—Marcus and Colarbasus

After these there were not wanting a Marcus and a Colarbasus, 

composing a novel heresy out of the Greek alphabet. For they affirm 

that without those letters truth cannot be found; nay more, that in those 

letters the whole plenitude and perfection of truth is comprised; for this 

was why Christ said, ―I am the Alpha and the Omega.‖
83938393

    See Rev. 

i. 7; xxi. 6; xxii. 13. In fact, they say that Jesus Christ 

descended,
83948394

    Denique Jesum Christum descendisse. So Oehler, 

who does not notice any conjectural emendation, or various reading, of 

the words. If correct, his reading would refer to the views of a twofold 

Jesus Christ—a real and a phantasmal one—held by docetic Gnostics, 

or to such views as Valentine‘s, in whose system, so far as it is 

ascertainable from the confused and discrepant account of it, there 

would appear to have been one Æon called Christ, another called Jesus, 

http://www.ccel.org/ccel/schaff/anf03.html


and a human person called Jesus and Christ, with whom the true Jesus 

associated Himself. Some such jumble of ideas the two heretics now 

under review would seem to have held, if Oehler‘s be the true reading. 

But the difficulties are somewhat lessened if we accept the very simple 

emendation which naturally suggests itself, and which, I see, Semler has 

proposed and Routh inclines to receive, ―in Jesum Christum 

descendisse,‖ i.e. ―that Christ descended on Jesus.‖ that is, that the dove 

came down on Jesus;
83958395

    See Matt. iii. 13–17; Mark i. 9–11; Luke 

iii. 21–22; John i. 29–34. and, since the dove is styled by the Greek name 

  π    πά —(peristera), it has in itself this number DCCCI

Volume 3 

 



Died 258

ANF05. Fathers of the Third Century: Hippolytus, Cyprian, Caius, 

Novatian, Appendix 

Testimonies. 

1. That Christ is the First-born, and that He is the Wisdom of God, 

by whom all things were made. 

In the Apocalypse too:  ―I am Alpha and Omega, the beginning and the 

end. I will give unto Him that is thirsting from the fountain of the water 

of life freely.‖
39363936

    Rev. xxi. 6. That He also is both the wisdom and 

the power of God, Paul proves in his first Epistle to the Corinthians. 

―Because the Jews require a sign, and the Greeks seek after wisdom

Volume 5 

 

 

Cyprian 

ANF05. Fathers of the Third Century: Hippolytus, Cyprian, Caius, 

Novatian, Appendix 

6. That Christ is God. 

http://www.ccel.org/ccel/schaff/anf05.html
http://www.ccel.org/ccel/schaff/anf05.html
http://www.ccel.org/ccel/schaff/anf05.html
http://www.ccel.org/ccel/schaff/anf05.html


Also in the Apocalypse: ―I am Alpha and Omega, the beginning and the 

end: I will give to him that is athirst, of the fountain of living water 

freely. He that overcometh shall possess these things, and their 

inheritance; and I will be his God, and he shall be my son.‖
3979

volume 5 



 

ANF05. Fathers of the Third Century: Hippolytus, Cyprian, Caius, 

Novatian, Appendix 

100.  That the grace of God ought to be without price.

―I am Alpha and Omega, the beginning and the end. I will give to him 

that thirsteth from the fountain of the water of life freely. He who shall 

overcome shall possess these things, and their inheritance; and I will be 

his God, and he shall be my son.‖

Volume 5 

Also in the Apocalypse: ―I am Alpha and Omega, the beginning and the 

end. I will give to him that thirsteth from the fountain of the water of 

life freely. He who shall overcome shall possess these things, and their 

inheritance; and I will be his God, and he shall be my son

Volume 5 
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http://www.ccel.org/ccel/schaff/anf05.html
http://www.ccel.org/ccel/schaff/anf05.html


160-220

Chapter V.—Marcus and Colarbasus. 

After these there were not wanting a Marcus and a Colarbasus, 

composing a novel heresy out of the Greek alphabet. For they affirm 

that without those letters truth cannot be found; nay more, that in those 

letters the whole plenitude and perfection of truth is comprised; for this 

was why Christ said, ―I am the Alpha and the Omega.‖
83938393

    See Rev. 

i. 7; xxi. 6; xxii. 13. In fact, they say that Jesus Christ  

Volume 3 

 

Died 258

ANF05. Fathers of the Third Century: Hippolytus, Cyprian, Caius, 

Novatian, Appendix

22. That in this sign of the Cross is salvation for all people

Also in the same place:  ―I am Alpha and Omega, the first and the last, 

the beginning and the end. Blessed are they that do His commandments, 

that they may have power over the tree of life.‖40854085    Rev. xxii. 13, 

14.

Volume 5 

http://www.ccel.org/ccel/schaff/anf05.html
http://www.ccel.org/ccel/schaff/anf05.html
http://www.ccel.org/ccel/schaff/anf05.html


Epistle to Gregory and Origen's Commentary on the Gospel of John.

Introduction. Letter of Origen to Gregory.

35.  Christ as the Living and the Dead. 

In what has been said about the first and the last, and about the 

beginning and the end, we have referred these words at one point to the 

different forms of reasonable beings, at another to the different 

conceptions of the Son of God.  Thus we have gained a distinction 

between the first and the beginning, and between the last and the end, 

and also the distinctive meaning of Α and Ψ.  It is not hard to see why 

he is called ―the Living and the Dead,‖ and after being dead He that is 

alive for evermore. 

Volume 9 

22.  The Word Was in the Beginning, I.e., in Wisdom, Which Contained 

All Things in Idea, Before They Existed.  Christ‘s Character as Wisdom 

is Prior to His Other Characters.

But I consider, if it be permitted to say this, that the beginning (arche) 

of real existence was the Son of God, saying:
45504550

    Apoc. xxii. 13.   ―I 

am the beginning and the end, the Α and the Ψ, the first and the 

last.‖  We must, however, remember that He is not the arche in respect 

of every name which is applied to Him.  For how can He be the 

beginning in respect of His being life, when life came in the Word, and 

the Word is manifestly the arche of life?  It is also tolerably evident that 

He cannot be the arche in respect of His being the first-born from the 

dead. 



Volume 9 

120-180

23.  The Title ―Word‖ Is to Be Interpreted by the Same Method as the 

Other Titles of Christ.  The Word of God is Not a Mere Attribute of 

God, But a Separate Person.  What is Meant When He is Called the 

Word.

These texts will suffice for the present, which we have picked up out of 

the storehouse of the Gospels, and in all of which He claims to be the 

Son of God.  But in the Apocalypse of John, too, He says, I am the first 

and the last, and the living One, and I was dead.  Behold, I am alive for 

evermore.‖  And again,
.
―I am the Α and the Ψ, and the first and the last, 

the beginning and the end.‖  The careful student of the sacred books, 

moreover, may gather not a few similar passages from the prophets,

Volume 9 

NPNF2-04. Athanasius: Select Works and Letters



Athanasius, Saint (c. 297 - 373)

§§26–36. That the Son is the Co-existing Word, argued from the New 

Testament. Texts from the Old Testament continued; especially Ps. cx. 3. 

Besides, the Word in Old Testament may be Son in New, as Spirit in Old 

Testament is Paraclete in New. Objection from Acts x. 36; answered by 

parallels, such as 1 Cor. i. 5. Lev. ix. 7. &c. Necessity of the Word‘s taking 

flesh, viz. to sanctify, yet without destroying, the flesh. 



If then the phrase must be taken of the body, then either the body must 

be before Adam, for the stars were before Adam, or we have to 

investigate the sense of the letter. And this John enables us to do, who 

says in the Apocalypse, ‗I am Alpha and Omega, the first and the last, 

the beginning and the end. Blessed are they who make broad their 

robes, that they may have right to the tree of life, and may enter in 

through the gates into the city. For without are dogs, and sorcerers, and 

whoremongers, and murderers, and idolaters, and whosoever maketh 

and loveth a lie. I Jesus have sent My Angel, to testify these things in the 

Churches. I am the Root and the Offspring of David, the Bright and 

Morning Star. And the Spirit and the Bride say, Come; and let him that 

heareth say, Come; and let him that is athirst, Come; and whosoever 

will, let him take of the water of life freely
34013401

    Rev. xxii. 13–17 .‘ If 

then ‗the Offspring of David‘

Volume iv  

 

247-420

NPNF2-06. Jerome: The Principal Works of St. Jerome 

Against Jovinianus.

javascript:toggle('fnf_xxi.ii.vi.ix-p18.2');
http://www.ccel.org/ccel/schaff/npnf206.html


The Apostle writing to the Ephesians
43554355

    Eph. i. 10. teaches that 

God had purposed in the fulness of time to sum up and renew in Christ 

Jesus all things which are in heaven and in earth. Whence also the 

Saviour himself in the Revelation of John says,
43564356

    Rev. i. 8; xxii. 13. 

―I am Alpha and Omega, the beginning and the ending.‖ At the 

beginning of the human race we neither ate flesh, nor gave bills of 

divorce, nor suffered circumcision for a sign. Thus we reached the 

deluge

Volume vi 
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Rev 1:8

 

(KJV)  I am Alpha and Omega, the beginning and the ending, saith the 

Lord, which is, and which was, and which is to come, the Almighty.  

 

 

(KJVA)  I am Alpha and Omega, the beginning and the ending, saith 

the Lord, which is, and which was, and which is to come, the Almighty.  

 

(MKJV)  I am the Alpha and Omega, the Beginning and the Ending, 

says the Lord, who is and who was and who is to come, the Almighty.  

(Bishops)  I am Alpha and Omega, the begynnyng and the endyng, sayth 

the Lorde almyghtie, which is, and which was, and which is to come. 

 

(BBE)  I am the First and the Last, says the Lord God who is and was 

and is to come, the Ruler of all.  

 



(ASV)  I am the Alpha and the Omega, saith the Lord God, who is and 

who was and who is to come, the Almighty.  

(Geneva)  I am Alpha and Omega, the beginning and the ending, saith 

the Lord, Which is, and Which was, and Which is to come, euen the 

Almightie.  

 

(GLB)  Ich bin das A und das O, der Anfang und das Ende, spricht Gott 

der HERR, der da ist und der da war und der da kommt, der 

Allmächtige.  

(YLT)  `I am the Alpha and the Omega, beginning and end, saith the 

Lord, who is, and who was, and who is coming--the Almighty.' 

 

 

 

 

(CEV)  The Lord God says, "I am Alpha and Omega, the one who is 

and was and is coming. I am God All-Powerful!"  

 

(Darby)  I am the Alpha and the Omega, saith the Lord God, he who is, 

and who was, and who is to come, the Almighty. 

 



 

(EMTV)  "I am the Alpha and the Omega," says the Lord God, "He 

who is and He who was and He who is to come, The Almighty."  

 

(ESV)  "I am the Alpha and the Omega," says the Lord God, "who is 

and who was and who is to come, the Almighty."  

 

(FDB)  Moi, je suis l'alpha et l'oméga, dit le *Seigneur Dieu, celui qui 

est, et qui était, et qui vient, le Tout-puissant.  

 

(FLS)  Je suis l'alpha et l'oméga, dit le Seigneur Dieu, celui qui est, qui 

était, et qui vient, le Tout Puissant.  

 

 

(GNB)  "I am the first and the last," says the Lord God Almighty, who 

is, who was, and who is to come.  

 

 

 

(GW)  "I am the A and the Z," says the Lord God, the one who is, the 

one who was, and the one who is coming, the Almighty.  

 

(HNT)  ךׅׄ׉מ׃ׄא׈׍׉׍ׅ׉ׄ׉׈׍׈׈׈׉׈ׄא׈׍ב׍׈׉׈הׄב׉ו׉חלׄם׉׈מ׉׈ׄאחׄה׍  

 

(ISV)  "I am the Alpha and the Omega," declares the Lord God, the one 

who is, who was, and who is coming, the Almighty.  

 



 

(Murdock)  I am Alpha, also Omega, saith the Lord God; who is, and 

was, and is to come, the omnipotent.  

 

(RV)  I am the Alpha and the Omega, saith the Lord God, which is and 

which was and which is to come, the Almighty.  

 

 

(Vulgate)  ego sum Alpha et Omega principium et finis dicit Dominus 

Deus qui est et qui erat et qui venturus est Omnipotens  

 

(WNT)  "I am the Alpha and the Omega," says the Lord God, "He who 

is and was and evermore will be--the Ruler of all."  

 

(GNT-TR)   γυ   μ   ο        ο υ  πσ         ορ   γ   ο  ςπ ορ ο υν 

    ο  ν     ο  πσομ νορ ο   ν ο π  υπ  

 

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 1:8 Greek NT: Stephanus Textus Receptus 

(1550, with accents) 



Ἐγώ  ἰμ   ὸ Α   ὶ  ὸ Ψ ἀπσὴ   ὶ  έ ορ,  έγ   ὁ   π ορ ὁ ὢν   ὶ ὁ ἦν   ὶ 

ὁ ἐπσ μ νορ ὁ   ν ο π  υπ

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 1:8 Greek NT: Textus Receptus (1550)  

 γυ   μ   ο        ο υ  πσ         ορ   γ   ο  ςπ ορ ο υν     ο  ν     ο 

 πσομ νορ ο   ν ο π  υπ  

................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 1:8 Greek NT: Textus Receptus (1894) 

 γυ   μ   ο        ο υ  πσ         ορ   γ   ο  ςπ ορ ο υν     ο  ν     ο 

 πσομ νορ ο   ν ο π  υπ

 (GNT)  ᾿Εγώ    μ   ο  Α       ο  Ψ,  έγ   Κ π ορ ο  Θ  ρ, ο  ὢν      ο   ἦν      

ο    πσ μ νορ, ο    ν ο π  υπ.  

 

 

(GNT-V)   γυ   μ   ο 
BA
  φ  

TS
       ο υ 

TS
 πσ  

TS
    

TS
   ορ   γ   

TS
ο 

 ςπ ορ 
BA
ο 

BA
  ορ ο υν     ο  ν     ο  πσομ νορ ο   ν ο π  υπ  

................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 1:8 Greek NT: Tischendorf 8th Ed. with 

Diacritics 

ἐγώ  ἰμί ὁ Α   ί ὁ Ψ  έγυ   π ορ ὁ    ρ ὁ  ἰμί   ί ὁ  ἰμί   ί ὁ ἔπσομ   ὁ 

  ν ο π  υπ 

................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 1:8 Greek NT: Greek Orthodox Church 



Ἐγώ  ἰμ   ὸ Α   ὶ  ὸ Ψ,  έγ   Κ π ορ ὁ Θ  ρ, ὁ ὢν   ὶ ὁ ἦν   ὶ ὁ 

ἐπσ μ νορ, ὁ   ν ο π  υπ. 

................................................................................  

 

................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 1:8 Greek NT: Westcott/Hort with 

Diacritics 

Ἐγώ  ἰμ   ὸ Ἄ φ    ὶ  ὸ Ὦ,  έγ     π ορ ὁ    ρ, ὁ ὢν   ὶ ὁ ἦν   ὶ ὁ 

ἐπσ μ νορ, ὁ   ν ο π  υπ. 

................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 1:8 Greek NT: Tischendorf 8th Ed. 

 γυ   μ   ο   φ       ο υ   γ    ςπ ορ ο   ορ ο υν     ο  ν     ο 

 πσομ νορ ο   ν ο π  υπ 

................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 1:8 Greek NT: Byzantine/Majority Text 

(2000) 

 γυ   μ   ο   φ       ο υ   γ    ςπ ορ ο   ορ ο υν     ο  ν     ο 

 πσομ νορ ο   ν ο π  υπ 

................................................................................  

 

................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 1:8 Greek NT: Westcott/Hort 

 γυ   μ   ο   φ       ο υ   γ    ςπ ορ ο   ορ ο υν     ο  ν     ο 

 πσομ νορ ο   ν ο π  υπ 

................................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 1:8 Greek NT: Westcott/Hort, UBS4 

variants 



 γυ   μ   ο   φ       ο υ   γ    ςπ ορ ο   ορ ο υν     ο  ν     ο 

 πσομ νορ ο   ν ο π  υπ 

................................................................................
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 Introduction xxxi uncials 

New Textament Text and Translation Commentary  







The Lamsa Bible is the most popular and well known Bible that has 

been translated from the Aramaic Peshitta

I am Alpha and Tau, the beginning and the ending, says the Lord God, 

who  is, and who was, and who is to come, the Almighty.  

 

Latin Vulgate . Com : Helping You

1 8 I am Alpha and Omega, the 

beginning and the end, saith the 

Lord God, who is and who was 

and who is to come, the Almighty. 

ego sum Alpha et Omega 

principium et finis dicit Dominus 

Deus qui est et qui erat et qui 

venturus est Omnipotens 

The complete Latin Vulgate as written by St. Jeromes



it
ar

 it
c
 it

dem
 it

div
 it

gig
 it

haf
 it

t
 it

z



NEW TESTAMENT MANUSCRIPTS  

by type of manuscript curatore Richard Wilson 

ἀπσὴ   ὶ  έ ορ] (see Revelation 21:6)  ׄ *  ׄ
2
 205 209 1828 1854 2050 2065 

2073 2081* (2081
c
 2329 pc ἡ ἀπσὴ   ὶ  ὸ  έ ορ) (2344  ὸ  έ ορ) 2351 

2432 2814 vg cop
bo

         

A Textual Commentary On The Greek New Testament 

 Second Edition A Companion Volume to the UNITED BIBLE 

SOCIETIES' 

GREEK NEW TESTAMENT (Fourth Revised Edition) 

 By BRUCE M. METZGER 

1.8 +W {A} 



After +W
2
 the Textus Receptus, following a* 1 (2344) it

gig, ar
 vg al, 

adds avrch. kai. te,loj, and twenty other minuscules add h` avrch. kai. 

to. te,loj. 



 

104184

ANF02. Fathers of the Second Century: Hermas, Tatian, Athenagoras, 

Theophilus, and Clement of Alexandria (Entire) 

CHAPTER VI.—THE NAME CHILDREN DOES NOT IMPLY 

INSTRUCTION IN ELEMENTARY PRINCIPLES. 

Thus, then, the milk which is perfect is perfect nourishment, and brings 

to that consummation which cannot cease. Wherefore also the same 

milk and honey were promised in the rest. Rightly, therefore, the Lord 

again promises milk to the righteous, that the Word may be clearly 

shown to be both, ―the Alpha and Omega, beginning and 

end;‖
11101110

    Rev. i. 8. the Word being figuratively represented as milk. 

Something like this Homer oracularly declares against his will, when he 

calls righteous men milk-fed (γ     οφάγο ). 

Volume 2 Ante-nicene fathers 

 

http://www.ccel.org/ccel/schaff/anf02.html
http://www.ccel.org/ccel/schaff/anf02.html


144004

ANF03. Latin Christianity: Its Founder, Tertullian

Chapter XVII.—Sundry August Titles, Descriptive of Deity, Applied to 

the Son, Not, as Praxeas Would Have It, Only to the Father.

the One that is,‖ because there are many who are called Sons, but are 

not. As to the point maintained by them, that the name of Christ belongs 

also to the Father, they shall hear (what I have to say) in the proper 

place. Meanwhile, let this be my immediate answer to the argument 

which they adduce from the Revelation of John: ―I am the Lord which 

is, and which was, and which is to come, the Almighty;‖
79847984

    Rev. i. 

8. and from all other passages which in their opinion make the 

designation of Almighty God unsuitable to the Son. As if, indeed, He 

which is to come were not almighty; whereas even the Son of the 

Almighty is as much almighty as the Son of God is God.

Volume 3 

 

Origen (c. 185-c. 254) 

http://www.ccel.org/ccel/schaff/anf03.html


ANF04. Fathers of the Third Century: Tertullian, Part Fourth; 

Minucius Felix; Commodian; Origen, Parts First and Second 

Chapter II.—On Christ.

For through Wisdom, which is Christ, God has power over all things, 

not only by the authority of a ruler, but also by the voluntary obedience 

of subjects.  And that you may understand that the omnipotence of 

Father and Son is one and the same, as God and the Lord are one and 

the same with the Father, listen to the manner in which John speaks in 

the Apocalypse:  ―Thus saith the Lord God, which is, and which was, 

and which is to come, the Almighty.‖
19821982

    Rev. i. 8.   For who else 

was ―He which is to come‖ than Christ? 

Volume 4

http://www.ccel.org/ccel/schaff/anf04.html
http://www.ccel.org/ccel/schaff/anf04.html


 

Cyprian

Dies 258 

ANF05. Fathers of the Third Century: Hippolytus, Cyprian, Caius, 

Novatian, Appendix 

6. That Christ is God. 

Also in the Apocalypse: ―I am Alpha and Omega, the beginning and the 

end: I will give to him that is athirst, of the fountain of living water 

freely. He that overcometh shall possess these things, and their 

inheritance; and I will be his God, and he shall be my son.‖
3979 

volume 4 

 

 

 

ANF05. Fathers of the Third Century: Hippolytus, Cyprian, Caius, 

Novatian, Appendix 

100.  That the grace of God ought to be without price.

http://www.ccel.org/ccel/schaff/anf05.html
http://www.ccel.org/ccel/schaff/anf05.html
http://www.ccel.org/ccel/schaff/anf05.html
http://www.ccel.org/ccel/schaff/anf05.html


―I am Alpha and Omega, the beginning and the end. I will give to him 

that thirsteth from the fountain of the water of life freely. He who shall 

overcome shall possess these things, and their inheritance; and I will be 

his God, and he shall be my son.‖

Volume 4 

 

 



Also in the Apocalypse: ―I am Alpha and Omega, the beginning and the 

end. I will give to him that thirsteth from the fountain of the water of 

life freely. He who shall overcome shall possess these things, and their 

inheritance; and I will be his God, and he shall be my son

Volume 5 

 

 

120-180

Epistle to Gregory and Origen's Commentary on the Gospel of John. 

Introduction. 

Letter of Origen to Gregory. 

35.  Christ as the Living and the Dead. 

In what has been said about the first and the last, and about the 

beginning and the end, we have referred these words at one point to the 

different forms of reasonable beings, at another to the different 

conceptions of the Son of God.  Thus we have gained a distinction 

between the first and the beginning, and between the last and the end, 

and also the distinctive meaning of Α and Ψ.  It is not hard to see why 

he is called ―the Living and the Dead,‖ and after being dead He that is 

alive for evermore. 



Volume 9 

23.  The Title ―Word‖ Is to Be Interpreted by the Same Method as the 

Other Titles of Christ.  The Word of God is Not a Mere Attribute of 

God, But a Separate Person.  What is Meant When He is Called the 

Word.

These texts will suffice for the present, which we have picked up out of 

the storehouse of the Gospels, and in all of which He claims to be the 

Son of God.  But in the Apocalypse of John, too, He says, ―I am the first 

and the last, and the living One, and I was dead.  Behold, I am alive for 

evermore.‖  And again, ―I am the Α and the Ψ, and the first and the 

last, the beginning and the end.‖  The careful student of the sacred 

books, moreover, may gather not a few similar passages from the 

prophets,

Volume 9 

 

347-420

NPNF2-06. Jerome: The Principal Works of St. Jerome

Against Jovinianus.

Apostle writing to the Ephesians
43554355

    Eph. i. 10. eaches that God had 

purposed in the fulness of time to sum up and renew in Christ Jesus all 

http://www.ccel.org/ccel/schaff/npnf206.html


things which are in heaven and in earth. Whence also the Saviour 

himself in the Revelation of John says,
43564356

    Rev. i. 8; xxii. 13. ―I am 

Alpha and Omega, the beginning and the ending.‖ At the beginning of 

the human race we neither ate flesh, nor gave bills of divorce, nor 

suffered circumcision for a sign

Volume vi 

 

 

337- 397 

NPNF2-10. Ambrose: Selected Works and Letters

Epistle LXIII: To the Church at Vercellæ.

49. Lastly, when the succession derived through family descent from 

Aaron, contained rather heirs of the family than sharers in his 

righteousness, there came, after the likeness of that Melchisedech, of 

whom we read in the Old Testament, the true Melchisedech, the true 

King of peace, the true King of righteousness, for this is the 

interpretation of the Name, ―without father, without mother, without 

genealogy, having neither beginning of days nor end of 

life,‖
37193719

    Heb. v. 3. which also refers to the Son of God, Who in His 

Divine Generation had no mother, was in His Birth of the Virgin Mary 

without a father; begotten before the ages of the Father alone, born in 

this age of the Virgin alone, and certainly could have no beginning of 

days seeing He ―was in the beginning.‖
37203720

    S. John i. 1. And how 

http://www.ccel.org/ccel/schaff/npnf210.html


could He have any end of life, Who is the Author of life to all? He is ―the 

Beginning and the Ending.‖
3721
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Rev 1:11

 

(KJV)  Saying, I am Alpha and Omega, the first and the last: and, What 

thou seest, write in a book, and send it unto the seven churches which 



are in Asia; unto Ephesus, and unto Smyrna, and unto Pergamos, and 

unto Thyatira, and unto Sardis, and unto Philadelphia, and unto 

Laodicea. 

 

(MKJV)  saying, I am the Alpha and Omega, the First and the Last. 

Also, What you see, write in a book and send it to the seven churches 

which are in Asia: to Ephesus, and to Smyrna, and to Pergamos, and to 

Thyatira, and to Sardis, and to Philadelphia, and to Laodicea. 

................................................................................  

American King James Version 

Saying, I am Alpha and Omega, the first and the last: and, What you 

see, write in a book, and send it to the seven churches which are in Asia; 

to Ephesus, and to Smyrna, and to Pergamos, and to Thyatira, and to 

Sardis, and to Philadelphia, and to Laodicea. 

(Bishops)  Saying: I am Alpha and Omega, the first and the last: That 

thou seest, write in a booke, and sende it vnto the seuen Churches which 

are in Asia, vnto Ephesus, and vnto Smyrna, and vnto Pergamos, and 

vnto Thyatira, and vnto Sardis, and vnto Philadelphia, and vnto 

Laodicea.  

(Geneva)  Saying, I am Alpha and Omega, that first and that last: & 

that which thou seest, write in a booke, and send it vnto the seuen 



Churches which are in Asia, vnto Ephesus, and vnto Smyrna, and vnto 

Pergamus, and vnto Thyatira, and vnto Sardis, and vnto Philadelphia, 

and vnto Laodicea.  

 

(YLT)  `I am the Alpha and the Omega, the First and the Last;' and, 

`What thou dost see, write in a scroll, and send to the seven assemblies 

that are in Asia; to Ephesus, and to Smyrna, and to Pergamos, and to 

Thyatira, and to Sardis, and to Philadelphia, and to Laodicea.'  

................................................................................  

Tyndale New Testament 

saying: I am Alpha and Omega, the first and the last. That thou seest 

write in a book, and send it unto the congregations which are in Asia, 

unto Ephesus, and unto Smyrna, and unto Pergamos, and unto Thiatira, 

and unto Sardis, and unto Philadelphia, and unto Laodicia.

................................................................................  

Webster's Bible Translation 

Saying, I am Alpha and Omega, the first and the last: and, What thou 

seest, write in a book, and send it to the seven churches which are in 

Asia; to Ephesus, and to Smyrna, and to Pergamos, and to Thyatira, 

and to Sardis, and to Philadelphia, and to Laodicea.

 



New American Standard Bible (©1995) 

saying, "Write in a book what you see, and send it to the seven 

churches: to Ephesus and to Smyrna and to Pergamum and to Thyatira 

and to Sardis and to Philadelphia and to Laodicea."

American Standard Version 

saying, What thou seest, write in a book and send it to the seven 

churches: unto Ephesus, and unto Smyrna, and unto Pergamum, and 

unto Thyatira, and unto Sardis, and unto Philadelphia, and unto 

Laodicea.

 

................................................................................  

Bible in Basic English 

Saying, What you see, put in a book, and send it to the seven churches; 

to Ephesus and to Smyrna and to Pergamos and to Thyatira and to 

Sardis and to Philadelphia and to Laodicea.

 

(ASV)  saying, What thou seest, write in a book and send it to the seven 

churches: unto Ephesus, and unto Smyrna, and unto Pergamum, and 



unto Thyatira, and unto Sardis, and unto Philadelphia, and unto 

Laodicea.  

 

(BBE)  Saying, What you see, put in a book, and send it to the seven 

churches; to Ephesus and to Smyrna and to Pergamos and to Thyatira 

and to Sardis and to Philadelphia and to Laodicea.  

 

 

(CEV)  The voice said, "Write in a book what you see. Then send it to 

the seven churches in Ephesus, Smyrna, Pergamum, Thyatira, Sardis, 

Philadelphia, and Laodicea."  

 

(Darby)  saying, What thou seest write in a book, and send to the seven 

assemblies: to Ephesus, and to Smyrna, and to Pergamos, and to 

Thyatira, and to Sardis, and to Philadelphia, and to Laodicea.  

 

(EMTV)  saying, "That which you see, write in a book and send to the 

seven churches: to Ephesus, to Smyrna, to Pergamos, to Thyatira, to 

Sardis, to Philadelphia, and to Laodicea." 

 

(WNT)  It said, "Write forthwith in a roll an account of what you see, 

and send it to the seven Churches--to Ephesus, Smyrna, Pergamum, 

Thyateira, Sardis, Philadelphia and Laodicea."  

 

 



(ESV)  saying, "Write what you see in a book and send it to the seven 

churches, to Ephesus and to Smyrna and to Pergamum and to Thyatira 

and to Sardis and to Philadelphia and to Laodicea."  

 

 (GNB)  It said, "Write down what you see, and send the book to the 

churches in these seven cities: Ephesus, Smyrna, Pergamum, Thyatira, 

Sardis, Philadelphia, and Laodicea." 

 

(GW)  saying, "Write on a scroll what you see, and send it to the seven 

churches: Ephesus, Smyrna, Pergamum, Thyatira, Sardis, Philadelphia, 

and Laodicea."  

(ISV)  saying, "Write on a scroll what you see, and send it to the seven 

churches: Ephesus, Smyrna, Pergamum, Thyatira, Sardis, Philadelphia, 

and Laodicea."  

 

 

(Murdock)  That which thou seest, write in a book, and send to the 

seven churches, to Ephesus, and to Smyrna, and to Pergamos, and to 

Thyatira, and to Sardis, and to Philadelphia, and to Laodicea.  

 

(RV)  saying, What thou seest, write in a book, and send it to the seven 

churches; unto Ephesus, and unto Smyrna, and unto Pergamum, and 

unto Thyatira, and unto Sardis, and unto Philadelphia, and unto 

Laodicea.  



English Revised Version 

saying, What thou seest, write in a book, and send it to the seven 

churches; unto Ephesus, and unto Smyrna, and unto Pergamum, and 

unto Thyatira, and unto Sardis, and unto Philadelphia, and unto 

Laodicea.

................................................................................  

GOD'S WORD® Translation (©1995) 

saying, "Write on a scroll what you see, and send it to the seven 

churches: Ephesus, Smyrna, Pergamum, Thyatira, Sardis, Philadelphia, 

and Laodicea."

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 1:11 Greek NT: Stephanus Textus 

Receptus (1550, with accents) 

................................................................................  

  γο   ρ Ἐγώ ἐ μ   ὸ Α   ὶ  ὸ Ψ, Ὃ  πῶ ορ   ὶ ὁ ἔ σ  ορ·   ὶ ὁ 

  έ   ρ γπ τον  ἰρ     ίον   ὶ  έμτον   ῖρ ἐ     ί  ρ   ῖρ ἐν Ἀ ίᾳ,  ἰρ 



Ἔφ  ον   ὶ  ἰρ Σμ πν ν   ὶ  ἰρ Πέπγ μον   ὶ  ἰρ Θς    π    ὶ  ἰρ 

Σ π   ρ   ὶ  ἰρ Φ    έ φ   ν   ὶ  ἰρ Λ ο ί    ν

legousēs egō eimi to a kai to ō o prōtos kai o eschatos kai o blepeis 

grapson eis biblion kai pempson tais ekklēsiais tais en asia eis epheson 

kai eis smurnan kai eis pergamon kai eis thuateira kai eis sardeis kai eis 

philadelpheian kai eis laodikeian

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 1:11 Greek NT: Textus Receptus (1894) 

................................................................................  

  γος  ρ  γυ   μ   ο        ο υ ο  πυ ορ     ο   σ  ορ     ο       ρ 

γπ τον   ρ      ον       μτον    ρ               ρ    ρ  ν        ρ 

 φ  ον       ρ  μςπν ν       ρ   πγ μον       ρ  ς    π        ρ 

  π   ρ       ρ φ      φ   ν       ρ   ο      ν

(GNT-TR)    γος  ρ  γυ   μ   ο        ο υ ο  πυ ορ     ο   σ  ορ     

ο       ρ γπ τον   ρ      ον       μτον    ρ               ρ    ρ  ν 

       ρ  φ  ον       ρ  μςπν ν       ρ   πγ μον       ρ  ς    π      

  ρ   π   ρ       ρ φ      φ   ν       ρ   ο      ν  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 1:11 Greek NT: Tischendorf 8th Ed. with 

Diacritics 

 έγυ ὅρ   έ υ γπ φυ  ἰρ     ίον   ί  έμ υ ὁ ἑ    ἐ     ί   ἰρ 



Ἔφ  ορ   ί  ἰρ Σμ πν    ί  ἰρ Πέπγ μορ   ί  ἰρ Θς    π    ί  ἰρ 

Σ π   ρ   ί  ἰρ φ      φί    ί  ἰρ Λ ο ί    

............. 

...................................................................  

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 1:11 Greek NT: Westcott/Hort with 

Diacritics 

  γο   ρ, Ὃ   έ   ρ γπ τον  ἰρ     ίον   ὶ  έμτον   ῖρ ἑ  ὰ 

ἐ     ί  ρ,  ἰρ Ἔφ  ον   ὶ  ἰρ Σμ πν ν   ὶ  ἰρ Πέπγ μον   ὶ  ἰρ 

Θς    π    ὶ  ἰρ Σ π   ρ   ὶ  ἰρ Φ    έ φ   ν   ὶ  ἰρ Λ ο ί    ν. 

 

legousEs o blepeis grapson eis biblion kai pempson tais epta ekklEsiais 

eis epheson kai eis smurnan kai eis pergamon kai eis thuateira kai eis 

sardeis kai eis philadelpheian kai eis laodikeian

ΑΠΟΚΑΛΥΧΙΣ ΙΨΑΝΝΟΥ 1:11 Greek NT: Byzantine/Majority Text 

(2000) 

  γος  ρ ο       ρ γπ τον   ρ      ον       μτον    ρ               ρ 

  ρ  φ  ον       ρ  μςπν ν       ρ   πγ μον       ρ  ς    π        ρ 

  π   ρ       ρ φ      φ   ν       ρ   ο      ν 

 

(GNT)    γο   ρ· ὃ   έ   ρ γπ τον    ρ     ίον       έμτον     ρ        

       ί  ρ,    ρ ῎Εφ  ον         ρ Σμ πν ν         ρ Πέπγ μον         ρ 

Θς    π          ρ Σ π   ρ         ρ Φ    έ φ   ν         ρ Λ ο ί    ν.  

 



 (FDB)  disant: Ce que tu vois, écris-le dans un livre et envoie-le aux sept 

assemblées: à Éphèse, et à Smyrne, et à Pergame, et à Thyatire, et à 

Sardes, et à Philadelphie, et à Laodicée.  

 

(FLS)  qui disait: Ce que tu vois, écris-le dans un livre, et envoie-le aux 

sept Églises, à Éphèse, à Smyrne, à Pergame, à Thyatire, à Sardes, à 

Philadelphie, et à Laodicée.  

Offenbarung 1:11 German: Luther (1545) 

die sprach: Ich bin das A und das O, der Erste und der Letzte; und was 

du siehest, das schreibe in ein Buch und sende es zu den Gemeinden in 

Asien, gen Ephesus und gen Smyrna und gen Pergamus und gen 

Thyatira und gen Sardes und gen Philadelphia und gen Laodicea. 

 

(HNT)  זא־׏מׅלׄ׈ׄמ׈ׄםל׉ׄמ׉׈ׄ׋ל׉ד׈לׄם׉ד׈מ׉׉ׄה׍׈ׄאחׄה׍׉׍ׄגל

׉אמ׍ׄ׌׍לׄ׉אטל׆ג׉ו׉א׊ג׍להׄאׄטו׉וׅׄו׍ׄׄםלׄא־׈כ׈א׉מ׉םא׋׈׉וטל

  ׉אא׉ׇכ׍ׄ׃׉אט׍אׇאט׍ׄ׉אולׇ׍ו



 

(Vulgate)  dicentis quod vides scribe in libro et mitte septem ecclesiis 

Ephesum et Zmyrnam et Pergamum et Thyatiram et Sardis et 

Philadelphiam et Laodiciam  

............................ 

Testus receptus 





MajA : A large group of manusciplts which contain a commentrary on 

Revelation  

 

Adam Clark 

Rev 1:11   

I am Alpha and Omega, the first and the last: and - This whole clause 

is wanting in ABC, thirty-one others; some editions  has left it out of the 

text. 

 

 

Barnes 

Rev 1:11   

Saying - That is, literally, ―the trumpet saying.‖ It was, however, 

manifestly the voice that addressed these words to John, though they 

seemed to come through a trumpet, and hence the trumpet is 

represented as uttering them. 

 



I am Alpha and Omega - Rev_1:8. 

The first and the last - An explanation of the terms Alpha and Omega. 

See the notes on Rev_1:8. 

And, What thou seest - The voice, in addition to the declaration, ―I am 

Alpha and Omega,‖ gave this direction that he should record what he 

saw. The phrase, ―what thou seest,‖ refers to what would pass before 

him in vision, what he there saw, and what he would see in the 

extraordinary manifestations which were to be made to him. 

 

Gill 

Rev 1:11  Saying, I am Alpha and Omega, the first and the last,.... These 

characters, which are repeated here; see Gill on Rev_1:8; are left out in 

the Alexandrian copy, the Complutensian edition, the Vulgate Latin, 

Syriac, and Ethiopic versions; but are very fitly retained, to point out 

the person that speaks; to express his dignity, deity, and eternity; to 

excite the attention of John, and to give weight to what he said:  

 

 

 

 



 

Ambrose : Selected Works and Letters

108. But neither had the Son of God any beginning, seeing that He 

already was at the beginning, nor shall He come to an end, Who is the 

Beginning and the End of the Universe; (Rev 1. 11)for being the 

Beginning, how could He take and receive that which He already had,   ) 

―And,‖ we may add; ―already was.‖—St. Ambrose refers to St., but the 

reference is only justifiable by means of a defective rendering of the 

Greek; unless we suppose our Saviour to be alluding to what the 

prophets had said of Himself as well as to His own statements. Cf. Bk. 

III. vii. 49.) or how shall He come to an end, being Himself the End of all 

things, so that in that End we have an abiding-place without end? The 

Divine Generation is not an event occurring in the course of time, and 

within its limits, and therefore before it time is not, and in it time has no 

place.

Nicene Post-nicene Fathers Volume 10 

 

120-180



22.  The Word Was in the Beginning, I.e., in Wisdom, Which Contained 

All Things in Idea, Before They Existed.  Christ‘s Character as Wisdom 

is Prior to His Other Characters.

00 

Author : Schaff, Philip (1819-1893)

American Standard Version 

saying, What thou seest, write in a book and send it to the seven 

churches: unto Ephesus, and unto Smyrna, and unto Pergamum, and 

unto Thyatira, and unto Sardis, and unto Philadelphia, and unto 

Laodicea.

11

The Α and the Ψ, the first and the last.‖  We must, however, remember 

that He is not the arche in respect of every name which is applied to 

Him. 

Volume 9 Ante-nicene Fathers - Recently Discovered Additions to Early 

Christian Literature; Commentaries of Origen

 

120-180



Epistle to Gregory and Origen's Commentary on the Gospel of John. 

Introduction. 

Letter of Origen to Gregory. 

35.  Christ as the Living and the Dead. 

In what has been said about the first and the last, and about the 

beginning and the end, we have referred these words at one point to the 

different forms of reasonable beings, at another to the different 

conceptions of the Son of God.  Thus we have gained a distinction 

between the first and the beginning, and between the last and the end, 

and also the distinctive meaning of Α and Ψ.  It is not hard to see why 

he is called ―the Living and the Dead,‖ and after being dead He that is 

alive for evermore. 
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18:   

 

      ο    ος σπ   ος ο μ π ςρ ο     ορ ο  πυ ο ο ορ  υν ν  πυν     

ο  πσυν  υν       υν   ρ γ ρ  υ  γ  υν    μ ρ      ς  ν    μ ρ    

 υν  μ π  υν  μυν  ν  υ   μ     ς ος

  

 

 

 

 agapaō ag-ap-ah'-o    γ   υ 

 aima hah'ee-mah      μ  

 hamartia 
ham-ar-tee'-

ah 
   μ π ί  

 archōn ar'-khone     πσυν 

 hautou how-too'   ς   ος  

 basileus bas-il-yooce'         ρ 



 gē ghay  γ   

 Iēsous ee-ay-sooce'  Ι   ος ρ 

 louō loo'-o   ο υ 

 martus mar'-toos  μ π ςρ 

 nekros nek-ros'  ν  π ρ 

 pistos pis-tos'       ρ 

 prōtotokos 
pro-tot-ok'-

os 
  πυ ο   ορ 

 Christos khris-tos'  Φπ    ρ 

G758  

   πσυν (archōn)  

ar'-khone  

Present participle of G757; a first (in rank or power): - chief (ruler) 

magistrate prince ruler.  

ruler , rulers , prince , chief , ruler's , princes , magistrate , 
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11

α ξρή  

arche   

ar-khay‘  

From 756 (properly abstract) a commencement, or (concrete) chief (in various 

applications of order, time, place or rank): - beginning, corner, (at the, the) 

first (estate), magistrate, power, principality, principle, rule.

G746 

α ξρή 

arche  

Thayer Definition: 

1) beginning, origin 

http://www.sacred-texts.com/bib/poly/g0756.htm


2) the person or thing that commences, the first person or thing in a series, 

the leader 

3) that by which anything begins to be, the origin, the active cause 

4) the extremity of a thing 

4a) of the corners of a sail 

5) the first place, principality, rule, magistracy 

 

Ancient Greek 

[edit] Etymology 

 From ἄξρω "I begin"  

[edit] Pronunciation 

 (Classical): IPA: [arkʰɛ  ː]  

 (Koine): IPA: [arcʰˈeː]  

 (Byzantine): IPA: [arçˈi]  

[edit] Noun 

ἀπσή (genitive ἀπσῆρ) f, first declension; (arkhē) 

1. beginning, origin  

http://en.wiktionary.org/w/index.php?title=%E1%BC%80%CF%81%CF%87%CE%AE&action=edit&section=2
http://en.wiktionary.org/wiki/%E1%BC%84%CF%81%CF%87%CF%89
http://en.wiktionary.org/w/index.php?title=%E1%BC%80%CF%81%CF%87%CE%AE&action=edit&section=3
http://en.wikipedia.org/wiki/Ancient_Greek_phonology
http://en.wikipedia.org/wiki/Ancient_Greek_phonology
http://en.wikipedia.org/wiki/Ancient_Greek_phonology
http://en.wiktionary.org/w/index.php?title=%E1%BC%80%CF%81%CF%87%CE%AE&action=edit&section=4
http://en.wiktionary.org/w/index.php?title=%E1%BC%80%CF%81%CF%87%E1%BF%86%CF%82&action=edit&redlink=1
http://en.wiktionary.org/wiki/Appendix:Ancient_Greek_first_declension_nouns
http://en.wiktionary.org/wiki/beginning
http://en.wiktionary.org/wiki/origin


2. sovereignty, dominion, authority  

 [edit] References 

 LSJ  

 Bauer lexicon  

Strong‘s concordance number: G746 

10

http://en.wiktionary.org/wiki/sovereignty
http://en.wiktionary.org/wiki/dominion
http://en.wiktionary.org/wiki/authority
http://en.wiktionary.org/w/index.php?title=%E1%BC%80%CF%81%CF%87%CE%AE&action=edit&section=6
http://en.wikipedia.org/wiki/LSJ
http://en.wikipedia.org/wiki/Bauer_lexicon
http://en.wikipedia.org/wiki/Strong%27s_Concordance
http://www.biblestudytools.net/Lexicons/Greek/grk.cgi?number=746&version=kjv


      

apo  

apo‗  

A primary particle; ―off‖, that is, away (from something near), in 

(X  -; literally or figuratively): of place, time, or relationvarious senses (

th), from, -, because of, before, by (the space of), for (after, ago, at) -here

in, (out) of, off, (up-) on (-ce), since, with. In composition (as a prefix) it 

usually denotes separation, departure, cessation, completion, reversal, etc.

G575 

     

apo 

Thayer Definition: 

1) of separation 

1a) of local separation, after verbs of motion from a place, i.e. of 

departing, of fleeing, ... 

1b) of separation of a part from the whole 

1b1) where of a whole some part is taken 

1c) of any kind of separation of one thing from another by which the 

union or fellowship of the two is destroyed 

1d) of a state of separation, that is of distance 

1d1) physical, of distance of place 



1d2) temporal, of distance of time 

2) of origin 

2a) of the place whence anything is, comes, befalls, is taken 

2b) of origin of a cause 

Part of Speech: preposition 

A Related Word by Thayer‘s/Strong‘s Number: a primary particle 

 

ἀ   

Definition from Wiktionary, a free dictionary 

Jump to: navigation, search 

o  

[edit] Ancient Greek 

[edit] Alternative spellings 

 ἀπύ (Aeolic, Arcadocypriot)  

 �� (a-pu) (Mycenaean)  

[edit] Etymology 

From Proto-Indo-European *h₂epo (―off, away‖). Cognates include Sanskrit 

अप (ápa, ―away, off‖), Latin ab (―from‖), Common Slavic *po, and Old 

English æf (English of). 

http://en.wiktionary.org/wiki/%E1%BC%80%CF%80%CF%8C#column-one
http://en.wiktionary.org/wiki/%E1%BC%80%CF%80%CF%8C#searchInput
http://en.wiktionary.org/w/index.php?title=%E1%BC%80%CF%80%CF%8C&action=edit&section=1
http://en.wiktionary.org/w/index.php?title=%E1%BC%80%CF%80%CF%8C&action=edit&section=2
http://en.wiktionary.org/wiki/%E1%BC%80%CF%80%CF%8D
http://en.wikipedia.org/wiki/Aeolic_Greek
http://en.wikipedia.org/wiki/Arcadocypriot_Greek
http://en.wiktionary.org/wiki/%F0%90%80%80%F0%90%80%A2
http://en.wikipedia.org/wiki/Mycenaean_Greek_language
http://en.wiktionary.org/w/index.php?title=%E1%BC%80%CF%80%CF%8C&action=edit&section=3
http://en.wiktionary.org/wiki/Proto-Indo-European
http://en.wiktionary.org/wiki/%E0%A4%85%E0%A4%AA
http://en.wiktionary.org/wiki/ab#Latin
http://en.wiktionary.org/wiki/Appendix:Proto-Slavic_*po
http://en.wiktionary.org/wiki/%C3%A6f#Old_English
http://en.wiktionary.org/wiki/of#English


[edit] Preposition 

ἀπό (apo) 

1. from, away from  

2. because of, as a result of  

[edit] Usage notes 

ἀ   governs the genitive case. As is the case with most Greek prepositions, 

ἀ   is a versatile word which can take the idiom of a number of English 

words. To further complicate matters, in Koine Greek, the distinctions 

between various prepositions are often blurred, leading to ἀ   fulfilling 

functions classically reserved for words such as ἐθ, ὑπό, and παξά. 

 

G1537 

   ,   ξ 

ek  ex 

http://en.wiktionary.org/w/index.php?title=%E1%BC%80%CF%80%CF%8C&action=edit&section=4
http://en.wiktionary.org/wiki/from
http://en.wiktionary.org/w/index.php?title=%E1%BC%80%CF%80%CF%8C&action=edit&section=5
http://en.wiktionary.org/wiki/genitive_case
http://en.wiktionary.org/wiki/Koine
http://en.wiktionary.org/wiki/%E1%BC%90%CE%BA
http://en.wiktionary.org/wiki/%E1%BD%91%CF%80%CF%8C
http://en.wiktionary.org/wiki/%CF%80%CE%B1%CF%81%CE%AC


ek, ex 

A primary preposition denoting origin (the point whence motion or 

action proceeds), from, out (of place, time or cause; literally or 

figuratively; direct or remote): - after, among, X are, at betwixt (-yond), 

by (the means of), exceedingly, (+ abundantly above), for (-th), from 

(among, forth, up), + grudgingly, + heartily, X heavenly, X hereby, + 

very highly, in, . . . ly, (because, by reason) of, off (from), on, out among 

(from, of), over, since, X thenceforth, through, X unto, X vehemently, 

with (-out). Often used in composition, with the same general import; 

often of completion.

G1537 

ε θ  /  ε μ 

ek  /  ex 

Thayer Definition: 

1) out of, from, by, away from 

 



 

( 8 

 .

(GNT)   έγ    ς  ο  ρ· ὅ   Μυς     ρ  πο ρ    ν     πο  π ί ν ς  μυ ν 

   έ π τ ν ς μ  ν    ο ς         ρ γςν     ρ ς  μυ ν·    ᾿   πσ  ρ     ος  γέγον ν 

οὕ υ. 

( 10 

 .

(GNT)     υ ρ   πέ ο  ν   μ  ν ο      ᾿   πσ  ρ  ς              ς   πέ    

γ ν μ νο   ος    γος,

 

( 446 

 .



(GNT)      ᾿       ν   ξ ς  μυ ν   ν ρ οἳ ος        ος  ν. ᾔ    γ  π   ξ   πσ  ρ ο  

᾿Ι  ος ρ  ίν ρ       ν ο   μ         ον  ρ       ίρ      ν ο    π  ώ υν  ς    ν 

( 866 ) 

 .

(GNT)  ς μ   ρ      ος     πο ρ  ος        ος       ,         ρ      ςμί ρ  ος  

   πο ρ ς μυ ν  έ      ο    ν.       νορ   ν πυ ο   νορ ἦν    ᾿   πσ  ρ        ν 

           ί   ος σ ἔ     ν, ὅ   ος   ἔ   ν    ή       ν  ς   υ  · ὅ  ν         ο  

τ ς   ορ,      υ ν    ίυν       , ὅ   τ     ρ             ο       π  ς   ος . 

( 02 

 .

(GNT)  ᾿Α   φοί, ος     ν ο   ν    ν  ν γπ φυ ς  μ  ν,     ᾿   ν ο   ν 

       ν, ἣν  ἴσ       ᾿   πσ  ρ·      ν ο                   ν ο    γορ ὃν 

   ο         ᾿   πσ  ρ· 

( 146 

 .

(GNT)           ς              ς  μ  ν ἵν  ὅ  ν ἔ        ὥπ , μν μον      

 ς   υ ν ὅ     γυ   ἶ ον ς  μ  ν.   ς         ς μ  ν   ξ   πσ  ρ ος    ἶ ον, ὅ   μ  ᾿ 

ς  μυ ν ἤμ ν. 

( 08 

 

(GNT)       νς  ν   πυ υ    ,  ςπί , ος σ υ ρ   ν ο   ν γπ φυν  ο     ν  ν, 

       ἣν  ἴσομ ν    ᾿   πσ  ρ, ἵν    γ  υ μ ν     ή οςρ. 



 

11

(SVD)  

(GNT)  ᾿Εν   πσ    ἦν ο  Λ γορ,      ο   Λ γορ ἦν  πο ρ  ο ν Θ  ν,      Θ ο ρ ἦν 

ο  Λ γορ.

Col 1:18

(SVD)  

(GNT)        ς    ρ      ν      φ      ος    ώμ  ορ,    ρ        ί ρ· ὅρ      ν 

  πσή,  πυ   ο ορ      υ ν ν  πυ ν, ἵν  γέν       ν      ν  ς  ο ρ 

 πυ   υν,

Rev 1:8

(SVD)  

(GNT-TR)   γυ   μ   ο        ο υ  πσ         ορ   γ   ο  ςπ ορ ο υν 

    ο  ν     ο  πσομ νορ ο   ν ο π  υπ

Rev 3:14



(SVD)  

(GNT)  Κ     υ     γγέ υ     ρ   ν Λ ο    ί          ί ρ γπ τον·       έγ   

ο    μήν, ο   μ π ςρ ο      ο ρ            ν ρ,      πσ      ρ   ί  υρ  ος  Θ ος ·

Rev 21:6

(SVD)  

(GNT)        ἶ έ μο · γέγον ν.   γώ  ο  Α       ο  Ψ,      πσ         ο   έ ορ. 

  γυ   υ     τυ ν    ώ υ        ρ   γ  ρ  ος  ὕ   ορ    ρ ζυ  ρ  υπ  ν

Rev 22:13

(SVD)  

(GNT)    γυ   ο  Α       ο  Ψ, ο   πυ  ορ      ο   ἔ σ  ορ,   πσ         έ ορ.

Luk 20:20

(SVD)  

(GNT)  Κ      π   πή  ν  ρ    έ      ν   γ   έ οςρ, ς  ο π νομένοςρ 

   ς ος ρ     ίοςρ  ἶν  , ἵν         υν     ς   ος    γος    ρ  ο    π  ος ν   

 ς   ο ν        πσ                ξος ί    ος    γ μ νορ.

Rom_8:38



(SVD)  

(GNT-TR)        μ   γ π ο   ος     ν  ορ ος   ζυ  ος    γγ  ο  ος   

 πσ   ος    ςν μ  ρ ος    ν   υ   ος   μ   ον  

1Co 15:24

(SVD)  

(GNT)   ἶ    ο   έ ορ, ὅ  ν   π  υ      ν       ί ν  υ   Θ υ        Π  πί, 

ὅ  ν     πγή         ν   πσ  ν           ν   ξος ί ν        ν μ ν.

Tit_3:1, Col_2:15, Col_1:16, Eph_6:12, Eph_3:10, Rom_8:38

11

(SVD)  

(HNT)  ׈ׇׅל׃׈׍׈׉ׄא׈׍ב׈ׄא׈׍בׄמ׈׍׈׉׈ׇׅל׈ׇׅל׈׍׈מׅלׄם׍



. [ 1 : 1 

] 

(   . 

11

H7225 

 לׄש׍מ

re  'shı yth 

ray-sheeth' 

From the same as H7218; the first, in place, time, order or rank 

(specifically a firstfruit): - beginning, chief (-est), first (-fruits, part, 

time), principal thing. 

H7225 

 לׄש׍מ

re  'shı yth 

BDB Definition: 

1) first, beginning, best, chief 

1a) beginning 



1b) first 

1c) chief 

1d) choice part 

808

808

H7218 

 לׄש

ro 'sh 

roshe 

From an unused root apparently meaning to shake; the head (as most 

easily shaken), whether literally or figuratively (in many applications, of 

place, time, rank, etc.): - band, beginning, captain, chapiter, chief (-est 

place, man, things), company, end, X every [man], excellent, first, 

forefront, ([be-]) head, height, (on) high (-est part, [priest]), X lead, X 

poor, principal, ruler, sum, top. 



H7218 

 לׄש

ro 'sh 

BDB Definition: 

1) head, top, summit, upper part, chief, total, sum, height, front, 

beginning 

1a) head (of man, animals) 

1b) top, tip (of mountain) 

1c) height (of stars) 

1d) chief, head (of man, city, nation, place, family, priest) 

1e) head, front, beginning 

1f) chief, choicest, best 

1g) head, division, company, band 

1h) sum 

11



Ecc 3:11

(SVD)  

(HOT)  ׈ׇׄבאׄ־׍גךׄׄשלגׅא׍ׅאׅבהמדׄמ־׈זאב׆בׅזמ׉׍ט׈זש׈ׄמ־׈׏א

׉זׇ־ו׉ח׃גלׄש׈ׄא׈׍בׄשל־זש׈ׄמ־׈גזש׈

Isa 41:4

(SVD)  

(HOT)  ׄה׍־׈׉ׄ׃׉ׄמ־ׄ׋לה׍בלׄש׉ד׍׈׉׈ׄה׍גלׄש׈ׇל׉מכלׄ׉זש׈ג׍־טזא

Job 22:12

(SVD)  

(HOT)  ׏׍־לג׉׃׏׉׏ׅ׍בלׄש׉לׄ׈שג׍ב׆ׅ׈׈אׄ־ׄא׉׈

 



808

(LXX)   πὸ  οῦ  ἰῶνορ ἐ  μ  ίυ έν μ  ἐν ἀπσῇ, 
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[79]Simplicius

Francis Junius
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 اثٓ الأغبْ ٘ٛ سة اٌغجذ ا٠عب
 

 

 رىشس ٘زا اٌؼذد ػذح ِشاد 

 

 48 10ٔج١ً ِزٝ ا

 
َْ َٛ فَاِ ُ٘  ِْ ْٔغَب َٓ الِإ  .«أ٠َْعًب اٌغَجْذِ سَةُ اثْ

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=50&chapter=12&q=%D8%B1%D8%A8+%D8%A7%D9%84%D8%B3%D8%A8%D8%AA


 

 408 0ئٔج١ً ِشلظ 

 
َٛ ُ٘  ِْ ْٔغَب ُٓ الِإ  .«بأ٠َْعً اٌغَجْذِ سَةُ ئِرًا اثْ

 

 48 4ئٔج١ً ٌٛلب 

 
 4ُْ ُٙ َٛ»َٚلَبيَ ٌَ ُ٘  ِْ ْٔغَب َٓ الِإ َْ اثْ  .«أ٠َْعًب اٌغَجْذِ سَةُ ئِ

 

ٚاٌؼذد ٌُ رخزٍف ػ١ٍٗ رشجّٗ اٚ ِخؽٛؼٗ اٚ ِفغش ٌٚىٓ خشط ِشىه ٔملا ػٓ ثؼط اٌٍّذذ٠ٓ 

 اٌغشث١١ٓ اٌز٠ٓ لا ٘ذَ ٌُٙ عٛٞ اٌشٙشٖ ػٓ ؼش٠ك اٌزشى١ه فٟ الأج١ً ِضً ثبسد ا٠شِبْ ٚغ١شٖ 

 

 ٠مٛي ِشىه 

 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=51&chapter=2&q=%D8%B1%D8%A8+%D8%A7%D9%84%D8%B3%D8%A8%D8%AA
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=6&q=%D8%B1%D8%A8+%D8%A7%D9%84%D8%B3%D8%A8%D8%AA


 



 



 اٌشد 
 

  48 10ٚعبدبٚي اْ اجؼً اٌشد ِخزصش ٚعبعزخذَ اٌؼذد فٟ ِزٟ 

8 َْ َٛ سَةُ اٌغَجْذِ أ٠َْعبً فَاِ ُ٘  ِْ ْٔغَب َٓ الِإ «.اثْ  

 وّضبي ٌٍضلاس اػذاد ٚعبلغّٗ اٌٟ 

 رشجّبد ِخزٍفٗ 

 ٠ٛٔبٟٔ 

 اساِٟ 

 اٌّؼٕٟ اٌّمصٛد 

 الاػذاد اٌزٟ رذزٛٞ ػٍٟ اثٓ الأغبْ 

 

 اٌزشاجُ اٌّخزٍفٗ

 

Mat 12:8 

 

(ASV)  For the Son of man is lord of the sabbath.  

 

(BBE)  For the Son of man is lord of the Sabbath.  

 

(Bishops)  For the sonne of man also is Lorde euen of the Sabbath day.  

 



(CEV)  So the Son of Man is Lord over the Sabbath.  

 

(Darby)  For the Son of man is Lord of the sabbath.  

 

(DRB)  For the Son of man is Lord even of the sabbath.  

 

(ESV)  For the Son of Man is lord of the Sabbath."  

 

(FDB)  Car le fils de l'homme est seigneur du sabbat.  

 

(FLS)  Car le Fils de l'homme est maître du sabbat.  

 

(GEB)  Denn der Sohn des Menschen ist Herr des Sabbaths.  

 

(Geneva)  For the sonne of man is Lord, euen of the Sabbath.  

 

(GLB)  Des Menschen Sohn ist ein HERR auch über den Sabbat.  

 

(GNB)  for the Son of Man is Lord of the Sabbath."  

 

(GNEU)  Denn der Menschensohn ist Herr über den Sabbat."  

 

(GSB)  Denn des Menschen Sohn ist Herr über den Sabbat.  

 

(GW)  "The Son of Man has authority over the day of worship."  

 

(ISV)  For the Son of Man is Lord of the Sabbath."  



 

(KJV)  For the Son of man is Lord even of the sabbath day.  

 

(KJV-1611)  For the sonne of man is Lord euen of the Sabbath day.  

 

(KJVA)  For the Son of man is Lord even of the sabbath day.  

 

(LITV)  For the Son of Man is also Lord of the sabbath.  

 

(MKJV)  For the Son of Man is Lord even of the sabbath.  

 

(Murdock)  For the Son of man, is lord of the sabbath.  

 

(RV)  For the Son of man is lord of the sabbath.  

 

(Webster)  For the Son of man is Lord even of the sabbath.  

 

(WNT)  For the Son of Man is the Lord of the Sabbath."  

 

(YLT)  for the son of man is lord even of the sabbath.'  

 

ٚوً اٌزشاجُ أج١ٍضٞ ٚفشٔغٟ ٚاٌّبٟٔ لذ٠ّٗ ٚدذ٠ضٗ رشجّزٗ ثٍمت اثٓ الأغبْ ٘ٛ سة اٌغجذ 

 ُٚ٘ ِشجؼ١برُٙ ِخزٍفٗ ٚوٕبئظ ِخزٍفٗ 

 

 اٌفٍجبرب ٌٍمذ٠ظ ج١شَٚ اٌلار١ٕٟ 



(Vulgate)  dominus est enim Filius hominis etiam sabbati  

 

 ٚرشجّزٙب 

12 8 For the Son of man is Lord even 

of the sabbath. 

dominus est enim Filius hominis 

etiam sabbati 

 

 ٠ٚإوذ ا٠عب اْ رشجّزٗ ٘ٛ اثٓ الأغبْ ٘ٛ سة اٌغجذ ا٠عب 

 ٍِٚذٛظٗ اْ اٌزشجّٗ اٌلار١ٕٟ رزىٍُ ػٓ سة ثٍمت د١ِٕٚٛط اٌزٞ ٘ٛ رشجّخ ٌٍمت ٠ٖٙٛ 

 

 ا١ٌٛٔبٟٔ

 

ا١ّ٘خ ا١ٌٛٔبٟٔ ثبٔٗ اٌٍغٗ اٌزٟ وزت ثٙب اٌؼٙذ اٌجذ٠ذ ثّؼٕٟ اْ اٌمذ٠ظ ِزٟ ٚاٌمذ٠ظ ِشلظ 

ٚاٌمذ٠ظ ٌٛلب وزجٛا ِب عّؼٖٛ ِٓ اٌغ١ذ اٌّغ١خ ِجبششٖ ٚا٠عب ِب ٔمٍٗ رلا١ِزٖ اٌّمشث١ٓ ػٕٗ ِضً 

ٛد ففٟ اٌمذ٠ظ ثؽشط ٚغ١شٖ ِٓ اٌزلا١ِز فُٙ وزجٛا ِب لبٌٗ اٌغ١ذ اٌّغ١خ ٚاٚظذٛا اٌّؼٕٟ اٌّمص

٘زا اٌؼذد ػٕذِب ٠ٛظخ اْ اثٓ الأغبْ ٌمت ٠غٛع اٌّغ١خ الله اٌظب٘ش فٟ اٌجغذ ٘ٛ سة اٌغت فُٙ 

 ٠ؼٕٛا ٌفظ١ب ا١ٌ٘ٛزٗ ٚأٗ ٘ٛ سة اٌغجذ ثىً ِب رذًّ اٌؼجبسٖ ِٓ ِؼبٟٔ دل١مٗ 

 ٚاٌؼذد ٠ٛٔبٟٔ ٠مٛي ) ٚ٘ٛ ٔص ولاُِٙ ١ٌٚظ رشجّٗ ( 

ΚΑΤΑ ΜΑΤΘΑΙΟΝ 12:8 Greek NT: Textus Receptus (1550)  

 

 ςπ ορ γ π     ν      ος       ος ο ς ορ  ος  ν πυ ος  

http://tr50.biblos.com/matthew/12.htm


 

kurios gar estin kai tou sabbatou o uios tou anthrōpou  

 

 ٚاٌزشجّٗ اٌٍفظ١ٗ ٌٗ 

 

For the Son of Man is Lord even of the Sabbath."  

 فبْ اثٓ الأغبْ ٘ٛ سة اٌغجذ ا٠عب 

 ٚاٌىٍّز١ٓ اٌزٟ وزجّٙب ِزٟ اٌجش١ش 

ςἱὸρ 

377                             

     πἱόο: a son | NA27 Int. 

noun, nominative, singular, masculine 

 اثٓ 

 ٟٚ٘ وٍّٗ اعُ ر١١ّضٞ ِفشد ِزوش 

ِشٖ وٍُٙ رؼٕٟ اثٓ ٌلأغبْ ِٚشٖ ٚادذٖ فمػ اثٓ ٌذ١ٛاْ ) اثٓ  880ٟٚ٘ ارذ فٟ اٌؼٙذ اٌجذ٠ذ 

 اربْ ( 

ἀν πώ ος 

550                             

     ἄλζξωπνο: a man | NA27 Int. 

noun, genitive, singular, masculine 

 أغبْ 

 ٟٚ٘ وٍّخ اعُ ٔٛع ِفشد ِزوش 



ثّؼٕٟ أغبْ فٟ اٌؼٙذ اٌجذ٠ذ  844ٚارذ   

 

ِشٖ فٟ الاسثغ أبج١ً ػٓ ٠غٛع  84ٚرؼج١ش اثٓ الأغبْ ٠ٛٔبٟٔ ا٠ٙٛط رٛ أضشٚثٛط اعزخذِذ 

اٌّغ١خ ِٚشٖ فٟ الاػّبي ػٓ ٠غٛع اٌّغ١خ ِٚشٖ فٟ ػجشا١١ٔٓ ٔملا ػٓ ٔجٛح اٌؼٙذ اٌمذ٠ُ فٟ 

 اٌّضا١ِش ػٓ ا٠عب اٌغ١ذ اٌّغ١خ 

وب١ٍِٓ (  80ٌُٚ رغخذَ ػٓ اٞ أغبْ اخش ) ٚفٟ ٔٙب٠خ ٘زا اٌٍّف عبظغ الاػذاد   

فٍّزا ٘زا اٌؼذد خبصخ ٠ش٠ذ اٌّشىه ٚاٌٍّذذ٠ٓ اْ ٠مٌٛٛا أٗ لا ٠زىٍُ ػٓ اٌغ١ذ اٌّغ١خ فىّب لٍذ 

وٍمت ٌٍغ١ذ اٌّغ١خ ٌُٚ ٠ؽٍك ػٍٟ أغبْ اخش ٘زا اٌزؼج١ش 80ارٟ   

ة اٌغجذ ٘ٛ و١ش٠ٛط اٌزٞ ٘ٛ رشجّٗ ٌٍفظ اٌجلاٌٗ فٟ ٍِٚذٛظٗ ِّٙٗ فٟ ٘زا اٌؼذد أٗ س

ا١ٌٛٔبٟٔ ٚ٘ٛ اٌزٞ رشجُ ٌٗ ٌفظ ٠ٖٙٛ اٌؼجشٞ  فبثٓ الأغبْ ثبػلاْ ِٓ ٠غٛع اٌّغ١خ ٚاٌزلا١ِز 

 وٍُٙ ٘ٛ ٠ٖٙٛ  

 ) اسجٛا اٌشجٛع اٌٟ ٍِف اصجبد اْ اٌّغ١خ لبي ٌفظ١ب أب ٘ٛ الله (

 

 الاساِٟ

 

 فٟ اٌجذا٠ٗ اٚظخ اْ

ذ وزت ثب١ٌٛٔبٟٔ ٚالاسا١ِٗ ٟ٘ رشجّٗ ٌٍٕص ا١ٌٛٔبٟٔ فذزٟ ٌٛ وبْ روش٘ب اٌغ١ذ اٌؼٙذ اٌجذ٠ 1

اٌّغ١خ ثبلاساِٟ ٌٚىٓ اٌزلا١ِز وزجٛ٘ب ثب١ٌٛٔبٟٔ ثذلٗ فلا ٠برٟ ادذ ٠غزشٙذ ثزشجّٗ اسا١ِٗ ٠ٚمٛي 

 ٘زا ِب لبٌٗ اٌّغ١خ ٌٚىٕٗ ٠ؼٕٟ شئ اخش غ١ش اٌّؼزبد رلاػجب ثٍفظ اساِٟ 



اثٓ ادَ " ٚع١بق اٌىلاَ ِمصٛد ثٗ ٌمت ػبَ ػٍٟ  "ٍّٗ ثبٌٍغٗ اٌؼشث١ٗ ِضبي رٛظ١ذٟ 4  ٌٛ لٍذ ج

ٚارٟ ادذُ٘ رشجّٙب لاْ وٍّخ ادَ فٟ اٌؼجشٞ رؼٕٟ أغبْ اٞ أغبْ ١ٌٚظ أغبْ اثٖٛ اعّٗ ادَ 

 اٌٟ الأج١ٍض٠ٗ 

son of human  

صُ ارٟ ادذُ٘ ٚاخذ إٌص الأج١ٍضٞ ٚرشجّٗ ػشثٟ ٚلبي اثٓ الأغبْ ً٘ ٠برٟ ِشىه ٠ٚغزخذَ 

اٌزشجّٗ اٌؼشثٟ الاخ١شٖ اٌزٟ ػٓ ػٓ أج١ٍضٞ ػٓ ػشثٟ ٠ٚمٛي ٘زٖ ٘ٛ إٌؽك الاصٍٟ اٌزٞ لٍزٗ 

 ؟ ثبٌؽجغ لا 

 ِٚضبي اخش ٌٛ وٍّخ 

Pilot  

ٟ ؼ١بس ػٍٟ شخص ِّٚىٓ رؼٕٟ ِبسوخ اسدد رشجّزٙب لاصَ اػشف ع١بق اٌجٍّٗ لأٗ ِّىٓ رؼٕ

ع١بسٖ ِّٚىٓ رؼٕٟ لؽؼخ غ١بس ِؼ١ٕٗ رٛجذ فٟ ِبو١ٕبد وض١شٖ ٚغ١ش٘ب ف١جت اْ ٔفُٙ ِؼٕب٘ب ِٓ 

 ع١بق اٌىلاَ 

ف١ٗ رمبسة فٟ اعزخذاَ وٍّخ ٔبشب اٌزٟ رؼٕٟ أغبْ ٚثبس ٔبشب اٌزٟ رؼٕٟ اثٓ الأغبْ فٟ اٌٍغٗ   0

َ ٚ٘زا ِب عبششدٗ ثبٌزفص١ً فٟ ِؼٕٟ اٌؼذد ٚالاِضٍٗ الاسا١ِٗ ٌٚىٕٙب ر١ّض جذا ثغ١بق اٌىلا  

 اٌؼذد اساِٟ 

Matthew 12:8 Aramaic NT: Peshitta 

 

  ܕܐܢܬܐ ܒܪܗ ܐܝܮܘܗܝ ܕܫܒܮܐ ܓܝܪ ܣܪܗ

 ٚٔش٠ّمؽؼ١ٓ ٠ؼجشاْ ػٓ اثٓ الأغبْ

 ٌٕٚشٞ ِؼب و١ف رشجّٗ خجشاء اٌٍغٗ الاسا١ِخ 

) ٔبشب ( الأغبْ  0) ثبس( اثٓ  1اٚلا اٌذوزٛس ٌّضا ٌزشجّخ اٌجش١زب    

For the Son of man is Lord of the sabbath 

http://pes.scripturetext.com/matthew/12.htm


 لاْ اثٓ الأغبْ ٘ٛ سة اٌغجذ 

 

 رشجّخ جْٛ ٠ٚضٌٟ ٌلاشٛس٠خ اٌغش٠ب١ٔخ 

For the Lord of sabbath is the Son of man  

 لاْ سة اٌغجذ ٘ٛ اثٓ الأغبْ 

 

 ٚرشجّخ ٠ٛأبْ اٌٍفظ١ٗ 

 

 ٠ٚشٙذ ا٠عب اْ اثٓ الأغبْ ٘ٛ سة اٌغجذ 

 

 ٚرشجّخ ِذسٚر ٌٍٕص الاساِٟ ِٓ اٌجش١زب 

 08 For the Son of man, is lord of the sabbath. 

 

 ٚا٠عب رشجّخ ١٘ئخ ا٠ضجش٠ذط ٌٍٕص الاساِٟ 

For the Son of man is Lord of the sabbath 

 



 فٙبُ٘ اٌذاسع١ٓ اوذٚا اْ اٌىٍّز١ٓ رؼ١ٕبْ اثٓ الأغبْ 

 

 ٚٔذسط ِؼب ا٠عب فٟ اٌمٛا١ِظ الاساِٟ ِضً 

 لبِٛط ج١ٕٕجظ 

 وٍّخ ٔبشب 

 

ب اٌزٟ رؼٕٟ فٟ ا١ٌٛٔبٟٔ أضشٚثْٛ ٘ٛ ٌمت ػبَ ػٓ الأغبْ ٚ٘ٛ أغبْ ِفشد ِضٍّب روش وٍّخ ٔبش

ٚرؼٕٟ ا٠عب ادَ اٚي أغبْ  412 01ٚسؤ٠ب  408 1ٚس١ِٗ  402 0ِٚشلظ  410   10فٟ ِزٟ   

  ِزٟ 

فبلأغبْ وُ ٘ٛ افعً ِٓ اٌخشٚف ارا ٠ذً فؼً اٌخ١ش فٟ اٌغجٛد 410 10  

ܣܕܝܢ݂ܫܡܝܛ݂ܗܘ݂ܒܬܒܮܐ݂ܠܤܥܒܕ݂݂ܟܤ ܐ݂ܕܝܢ݂ܝܮܝܪ݂ܒܪܢܬܐ݂ܣܢ݂ܥܪܒܐ

܀ ܕܫܧܝܪ  

 

 ِٚٓ لبِٛط ثبس ثبٌٛي

 اعزخذاِبد اثٓ 

 



 

 

 ِٚٓ لبِٛط ٌىغ١ّٟ 

 ػٓ وٍّخ ٔبػ فمػ ) أغبْ (

n$` - ܐܢܬܐ 

ID Category Lexeme Root Origin Peshitta NT 

1428 Noun `n$` ܐܢܬܐ `n$ ܐܢܭ - show verses 

Meaning 

SEDRA3 Jennings Payne Smith Bar Bahlul 

man, mankind look up look up look up 

Word Morphological information 
Suffix 

information 

Vocali

zed 

Syri

ac 

Pers

on 

Gende

r 

Numb

er 
State 

Ten

se 

For

m 

Encli

tic 

Pers

on 

Gen

der 

Num

ber 

`_na$a

` 

ܐ݈ܢܳܬ݂ܳ

 ܐ
- 

Com

mon 

Singu

lar 

Emph

atic 
- - No - - - 

 ٚرؼٕٟ أغبْ ِفشد ِذذد 



 

 ٚػٓ وٍّخ ثبس فمػ ) اثٓ (

br - ܒܪ 

ID Category Lexeme Root Origin Peshitta NT 

3243 Noun br` ܒܪܐ br ܒܪ - show verses 

Meaning 

SEDRA3 Jennings Payne Smith Bar Bahlul 

son look up look up look up 

Word Morphological information 
Suffix 

information 

Vocali

zed 

Syri

ac 

Pers

on 
Gender 

Numb

er 
State 

Ten

se 

For

m 

Encli

tic 

Pers

on 

Gen

der 

Num

ber 

b'ar ܪ  - ܒ݁ܰ
Mascul

ine 

Singu

lar 

Constr

uct 
- - No - - - 

 

 اِب ػٓ وٍّخ ثبس ٔبػ 

Lexeme br-`n$` - ܐܢܬܐ‌ܒܪ  

Category Form Root Meaning Payne Jennings Bar Origin 



Smith Bahlul language 

Idiom - br ܒܪ 

Son of man, 

son of 

mankind 

look up look up 
look 

up 
- 

 

Inflected forms 

Word 
(sort by word)

 
Morphological information 

(sort by person, 

state/tense)
 

Suffix 

information 

Wo

rd 

Vocali

zed 

Syri

ac 

Pers

on 

Gende

r 

Num

ber 
State 

Ten

se 

For

m 

Encl

itic 

Pers

on 

Gen

der 

Num

ber 

br-

`n$

` 

b'ar-

`_na$

a` 

ܪ ܐ݈݂ ܒ݁ܰ

 ܢܳܬܳܐ
- 

Mascu

line 

Sing

ular 

Emph

atic 
- - No - - - 

 

 ٚرشو١ت ثبس ٔبػ اٌزٟ رؼٕٟ اثٓ الأغبْ ِفشد ِزوش ِذذد

 

 ٚا٠عب ِٓ لبِٛط ٠ٌٛظ وغزبص  

 اعزخذاِبد اثٓ 



 

 

 

وً ٘زٖ اٌزشجّبد ٚاٌمٛا١ِظ اٌىض١شٖ اٌزٟ رضجذ اْ ثبس ) اثٓ ( رغزخذَ وّؼٕٟ اثٓ ٚٔبػ ) أغبْ 

 ( رغزخذَ ثّؼٕٟ أغبْ ِذذد اٚ ِٓ ٔٛع اٌجشش 

ٚوٍّخ ثبس ٔبػ ) اثٓ الأغبْ ( رغزخذَ ثّؼٕٟ اثٓ الأغبْ اٚ اثٓ ٌٕٛع اٌجشش اٌزٟ اؼٍمذ فمػ 

 ػٍٟ اٌغ١ذ اٌّغ١خ 

 ً٘ لاصاي اٌّشىىْٛ ِزّغى١ٓ ثشجٙزُٙ ؟

 

ٚلجً اْ ارشن الاساِٟ اٚظخ اْ وٍّخ سة ٕ٘ب ٟ٘ ِٛس٠ٛ ٟٚ٘ ا٠عب ٌفظ جلاٌٗ ٟٚ٘ رشجّخ ٌمت 

اٌّغ١خ أٗ ٘ٛ ِٛس٠ٛ اٞ ٘ٛ ٠ٖٙٛ  ٠ٖٙٛ اٌؼجشٞ اٌٟ اٌشاِٟ فجبػلاْ  

 

 اٌّؼٕٟ اٌّمصٛد

 

 اٚلا اسجٛ ِشاجؼخ ٍِف ) ١ٌظ الله أغبْ ف١ىزة ٚلا اثٓ أغبْ ف١ٕذَ ( 

 صب١ٔب اٌّؼٕٟ اٌّمصٛد ِٓ الاصذبح 



فٟ ٘زا الاصذبح ثؼذ اْ ٚظخ اْ اٌجغؽبء لجٍٛا اٌٍّىٛد اِب اٌذشف١١ٓ سفعٛا اٌٍّىٛد ثذا ٠ششح 

ِؼٕٟ ُِٙ ٚ٘ٛ ِؼٕٟ اٌغجذ فجذا اٌّٛلف ثبْ اٌزلا١ِز جبػٛا ٚلؽفٛا عٕبثً فٟ ٠َٛ عجذ 

ٚاػزشض ا١ٌٙٛد ػٍٟ رٌه فبعزغً ٘ٛ اٌّٛلف ٚششح ٌُٙ ِىبٔزٗ أٗ اػظُ ِٓ داٚٚد ِٚٓ ا١ٌٙىً 

غجذ ا٠عب ِٚٓ اٌ  

 ٚالاػذاد 

فٟ رٌه اٌٛلذ ر٘ت ٠غٛع فٟ اٌغجذ ث١ٓ اٌضسٚع فجبع رلا١ِزٖ ٚ اثزذاٚا ٠مؽفْٛ عٕبثً ٚ  41 10

 ٠بوٍْٛ 

 فبٌفش٠غْٛ ٌّب ٔظشٚا لبٌٛا ٌٗ ٘ٛرا رلا١ِزن ٠فؼٍْٛ ِب لا ٠ذً فؼٍٗ فٟ اٌغجذ  40 10

ٕٚ٘ب ٔشٞ ا١ٌٙٛد ِزّغى١ٓ ثذشف١خ ٠َٛ اٌغجذ ٚاٌغ١ذ اٌّغ١خ ٠ش٠ذُ٘ اْ ٠فّٙٛا سٚح اٌغجذ فمبي 

 ٌُٙ 

 فمبي ٌُٙ اِب لشارُ ِب فؼٍٗ داٚد د١ٓ جبع ٘ٛ ٚ اٌز٠ٓ ِؼٗ  48 10

 و١ف دخً ث١ذ الله ٚ اوً خجض اٌزمذِخ اٌزٞ ٌُ ٠ذً اوٍٗ ٌٗ ٚ لا ٌٍز٠ٓ ِؼٗ ثً ٌٍىٕٙخ فمػ  46 10

ٕٚ٘ب اٌغ١ذ اٌّغ١خ ٠غزغً اٌّٛلف ٠ٚششح ١ٌٍٙٛد اٌّؼبٔذ٠ٓ اٌذشف١١ٓ اٌّٙز١ّٓ فمػ ثذشف١خ 

اٌغجذ ٚلا ٠ٙزّٛا ثبٌٕجٛاد ٚلا اٌشِٛص اٌزٟ رزُ اِبُِٙ فٟ شخص ٠غٛع اٌّغ١خ فٛظخ اْ اٌغجذ 

ادزشاِٗ ٚاجت ٌٚىٓ فٟ ٚلذ ظشٚسٖ وغشٖ داٚٚد ٌُٚ ٠ذغت ٌٗ خؽ١ٗ ٚا٠عب اوً ِٓ خجض 

ٞ ٠ذً ٌٍىٕٙٗ فمػ ٚ٘زا وغش اخش ٌٍٛص١ٗ ٌٚىٕٗ ٌُ ٠ذغت خؽ١ٗ ا٠عب ٌذاٚد لاْ الله اٌزمذِٗ اٌز

 ٠ٕظش اٌٟ اٌمٍت ٚداٚد ٌُ ٠ىٓ ِزشاخ١ب فٟ اٌٛص١ٗ ٌٚىٓ ٌُ ٠ىٓ اِبِٗ دً اخش 

 اٚ ِب لشارُ فٟ اٌزٛساح اْ اٌىٕٙخ فٟ اٌغجذ فٟ ا١ٌٙىً ٠ذٔغْٛ اٌغجذ ٚ ُ٘ اثش٠بء  48 10

٠جؼً خذِخ ا١ٌٙىً ٠َٛ اٌغجذ وغش ٌٛص١خ اٌغجذ فًٙ الأغبْ لا ٠ٚٛظخ اْ اٌّم١بط اٌذشفٟ 

 ٠خذَ الله ٚلا ٠مذَ لشثبْ ١ٌزّغه ثذشف١خ اٌغجذ 



ٚثؼذ ششح ٌُٙ اْ اٌغجذ ١ٌظ فٟ رارٗ ٚلا ا١ٌٙىً ٌٚىٓ ِب ٘ٛ اػّك ٚاػظُ ِٓ اٌغجذ ٚا١ٌٙىً 

 ٚداٚد ٚاٌؼٙذ اٌمذ٠ُ وٍٗ ثبٌؽجغ الاػظُ ِٓ وً رٌه ٘ٛ الله فمػ ف١مٛي  

 ٚ ٌىٓ الٛي ٌىُ اْ ٕ٘ٙب اػظُ ِٓ ا١ٌٙىً  44 10

ِٓ ٘ٛ ٕ٘ٙب ؟ ٘ٛ ٠غٛع اٌّغ١خ اٌزٞ ٘ٛ اػظُ ِٓ ا١ٌٙىً فبرا وبْ ا١ٌٙىً ثىً ِب ف١ٗ ِٓ لذط 

ٚلذط الذاط ٚربثٛد ػٙذ اٌشة اٌزٞ ٠ؼزجش الذط شئ ػٕذ ا١ٌٙٛد لأٗ ٠ّضً ػذي الله ٚدعٛس الله 

ُ٘ لا شئ ِمبسٔٗ ثب١ٌٙىً اٌّمذط ٚلا ٠جشؤا رذ١ٔظ  ٚاٌىً ثّب ف١ُٙ اٌٍّٛن ٚاٌىٕٙخ ٚالأج١بء

ا١ٌٙىً فّٓ ٘ٛ اػظُ ِٓ وً ٘زا ؟ ٘ٛ الله اٌظب٘ش فٟ اٌجغذ  اٌزٞ ٘ٛ ٚالف اِبُِٙ فٟ ٘زٖ 

 اٌٍذظٗ ٠ىٍُّٙ 

) فبْ وبْ أغبْ ٠ؼزشض ػٍٟ اٌؼذد اٌزٞ ٠مٛي ف١ٗ اٌّغ١خ ػٓ ٔفغٗ أٗ سة اٌغجذ ٠ٚذػٟ أٗ 

اٌؼذد اٌزٞ ٠مٛي ف١ٗ اٌّغ١خ ػٓ ٔفغٗ أٗ اػظُ ِٓ ا١ٌٙىً ثىً ِب  غ١ش ٚاظخ فّبرا ٠مٛي ػٓ ٘زا

 ف١ٗ ( 

 فٍٛ ػٍّزُ ِب ٘ٛ أٟ اس٠ذ سدّخ لا رث١ذخ ٌّب دىّزُ ػٍٝ الاثش٠بء  42 10

ٕٚ٘ب ٠ىًّ ٠ٚإوذ ع١ش اٌذٛاس أٗ ٠زىٍُ ػٓ ٔفغٗ ١ٌظ ػٓ ادذ اخش ٠ٚٛظخ اْ ِب لبٌٗ فٟ اٌؼٙذ 

 اٌمذ٠ُ 

 44 4عفش ٘ٛشغ 

 
ِٟٔ أُس٠ِذُ» َّخً ئِ ْٓ رَث١ِذَخ2ً لَا سَدْ ِِ َِؼْشِفَخَ الِله أَوْضَشَ   .ُِذْشَلَبدٍ َٚ

ذ اٌمذ٠ُ لبي أٟ اس٠ذ سدّٗ لا رث١ذٗ ٚاٌّغ١خ ٠ىشس٘ب ػٍٟ فّٗ اٌؽب٘ش ِشح صب١ٔٗ ٠ٚمٛي فبٌٗ اٌؼٙ

 أٟ اس٠ذ سدّٗ لا رث١ذٗ 

 فًٙ ٠ٛجذ اػلاْ ا١ٌ٘ٛخ اوضش ِٓ رٌه ؟ 

 ٠ٚع١ف ا١ٌٙب لاْ الله اُ٘ ِٓ اٌغجذ فبْ  رّغىُٙ ثبٌغجذ لا ٠ف١ذ لأُٙ ٌُ ٠ؼشفٖٛ ٘ٛ ٚاٌغإاي ٕ٘ب 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=36&chapter=6&q=%D8%B1%D8%AD%D9%85%D9%87+%D8%B0%D8%A8%D9%8A%D8%AD%D9%87


 ِٓ ٘ٛ اٚ ِب ٟ٘ ِؼشفخ الله ؟ 

 ٠ٚجبٚة ٠ٚمٛي 

 فبْ اثٓ الأغبْ ٘ٛ سة اٌغجذ ا٠عب  48 10

ٚاٌغ١بق ٠ٛظخ أٗ ٠زىٍُ ػٓ اٌّغ١خ ١ٌظ وّب ادػٟ اٞ ِشىه ٚ٘ٛ اػلاْ ا١ٌ٘ٛخ ٚاظخ  ِٚب 

لبٌٖٛ ثبْ ِؼٕٟ اٌىٍّٗ الأغبْ ٘ٛ سة اٌغجذ لصذا ػٍٟ اٌزلا١ِز فٙزا رخش٠ف ِٓ اثٕبء اٌش١ؽبْ 

 اٌزٞ رزؼجُٙ جذا ٘زٖ الاػلأبد اٌٛاظذٗ ػٓ لا٘ٛرٗ 

 ج١ً اٌّضبي اِب اٌفبئذٖ ِٓ ٘زٖ اٌّمٌٛٗ وض١شٖ ػٍٟ ع

 ٠ششح ٠ٚٛظخ ٠ٚىشف اػّبق ٚص١ذ اٌغجذ ثبْ اٌغجذ ثّؼٕٟ اٌشادٗ ٘ٛ فٟ اٌّغ١خ  1

 اػلاْ ا١ٌ٘ٛخ ٚاظخ ػٓ ِٓ ٠ٙٛ ٠غٛع اٌّغ١خ اٌزٞ ٘ٛ سة اٌغجذ  0

 ٚظخ ثٙب ِىبٔزٗ سغُ رٛاظؼٗ ٚاخلاء ٔفغٗ ٚرجغذٖ  8

 ؼٙذ اٌجذ٠ذ اوًّ شش٠ؼخ اٌؼٙذ اٌمذ٠ُ ثشش٠ؼذ اٌّذجٗ ٚاٌشٚدب١ٔبد فٟ شش٠ؼخ اٌ 6

 ٠ذسة ا١ٌٙٛد ػٍٟ اٌزخٍص ِٓ اٌذشف١ٗ ٠ٚزّغىٛا ثبٌشٚح ١ٌٚظ ثبٌذشف  8

 صُ أصشف ِٓ ٕ٘بن ٚ جبء اٌٝ ِجّؼُٙ  45 10

ٚأزٟٙ اٌذٛاس ػٕذ ٘زا اٌذذ ٌىٟ لا ٠شىه ادذ ٠ٚمٛي اْ اٌىلاَ ِمصٛد ثٗ اٌزلا١ِز ١ٌٚظ شخص 

 اٌشة فبٌىلاَ ٚاظخ أٗ ػٓ سة اٌّجذ ٠غٛع اٌّغ١خ فمػ 

عبخز فشظ١ٗ جذ١ٌٗ اْ اٌٍمت ٘ٛ ػٓ الأغبْ اٞ اٌزلا١ِز ٔجذ أفغٕب فٟ اشىب١ٌٗ وجشٞ ٟٚ٘ ٚ  

الأغبْ ثّؼٕٟ اٞ ادذ ِٓ اٌزلا١ِز ٘ٛ سة اٌغجذ ا٠ٗ و١ش٠ٛط اٚ د١ِٕٚٛط اٚ ِٛس٠ٛ اٞ ٠ٖٙٛ 

اٌزٞ ٘ٛ ٌفظ اٌجلاٌٗ فًٙ ٘زا ٠ؼمً ؟ ًٚ٘ ٠ٕؽجك ٌمت اثٓ الأغبْ اٌزٞ رىٍُ ػٕٗ دا١ٔبي ػٍٟ 



الأغبْ ؟ ثبٌؽجغ ٘زا اٌىلاَ ِشفٛض ٌٚىٓ اٌزٞ اػؽٟ اٌغجذ ٌٚٗ عٍؽبْ ػٍٟ اٌغجذ لأٗ خبٌك 

 اٌغجذ ٘ٛ اثٓ الأغبْ ٠غٛع اٌّغ١خ 

 

 ٚلبي ٌٗ سة اٌّجذ رٌه لاصجبد أٗ ٘ٛ ِب رىٍُ ػٕٗ اٌؼٙذ اٌمذ٠ُ 

 اٚلا أٗ ٘ٛ الله اٌزٞ اػؽبُ٘ اٌغجذ 

 405 14عفش اٌخشٚط 

 

َْ ْٔظُشُٚا! ئِ ُُ اٌشَةَ اُ َِ .اٌغَجْذَ أَػْؽَبوُ ْٛ ١ٌَْ ُْ فِٟ ا َٛ ٠ُؼْؽ١ِىُ ُ٘ ًُ  ٌِزٌِهَ  ِٓ. اجٍِْغُٛا وُ ١َِْ ْٛ اٌغَبدِطِ خُجْضَ ٠َ

ِٗ. لَا َٚادِذٍ ِٔ َِىَب َِ اٌغَبثغِ فِٟ  ْٛ ١ٌَْ ِٗ فِٟ ا ِٔ َِىَب  ْٓ ِِ  .«٠َخْشُطْ أَدَذٌ 

 

 ٚ٘ٛ اثٓ الأغبْ اٌّزٕجب ػٕٗ 

 418 2دا١ٔبي عفش 

 

َِغَ عُذُتِ» َٚئِرَا   ًِ ْٕذُ أَسَٜ فِٟ سُؤَٜ ا١ٌٍَْ ًُ وُ ِِضْ َّبءِ  ِٓ اٌغَ ٍْ اثْ ْٔغَب 2َِ  ئِ ُِ الَأ٠َب ٌْمَذ٠ِ َٚجَبءَ ئٌَِٝ ا أَرَٝ 

ُٗ َِ ُٖ لُذَا  .فَمَشَثُٛ

 

ٚا٠عب ٘ٛ اٌّٛجٛد فٟ فىشُ٘ وّب ٠ؽٍك ػٍٟ اٌّغب٠ب إٌّزظش فٟ عفش اخٕٛر الاثىش٠فٟ ٚعفش 

ضسا الاساثغ ٚوزبثبد ف١ٍٛا ا١ٌٙٛدٞ ٚثؼط ِٓ ِخؽٛؼبد لّشاْ ٚرفغ١ش اٌشاثٛاد ٌغفش دا١ٔبي ػ

ٌٚمت اثٓ الأغبْ ) اسجٛ ِشاجؼخ ٍِف اٌّغ١ب فٟ اٌفشن ا١ٌٙٛدٞ ( فٙٛ ثٛظٛح اػلاْ لا٘ٛد 

 ٚاصجبد رجغذ ٚا٠عب ِب ٘ٛ فٟ إٌجٛاد ٚفىشُ٘ 

 

 الاػذاد
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 الاػذاد اٌزٟ رزىٍُ ػٓ اثٓ الأغبْ فٟ اٌؼٙذ اٌجذ٠ذ اٌزٟ رششح لا٘ٛرٗ ٚٔبعٛرٗ ِٚىبٔزٗ 

 ٚاسجٛا لشاءح وً ػذد ثزشو١ض ٌزشٞ اػلاْ ٚاظخ ػٓ ِٓ ٘ٛ ٠غٛع اٌّغ١خ 

 

 404 8ئٔج١ً ِزٝ ( 1

 

ُٗ ٠َغُٛع4ُ  ٌَِٚؽ١ُُٛسِ»فَمَبيَ ٌَ ْٚجِشَحٌ  َِب ٌٍِضَؼَبٌِت أَ َٚأَ ْٚوَبس2ٌ  َّبءِ أَ ُٓ اٌغَ ِْ اثْ ْٔغَب ِٕذُ الِإ َٓ ٠ُغْ ُٗ أ٠َْ  ف١ٍََْظَ ٌَ

ُٗ  .«سَأْعَ

 

 44 5ئٔج١ً ِزٝ ( 0

 

َْ ُّٛا أَ ْٟ رَؼٍَْ ْٓ ٌِىَ ِٓ ٌَٚىِ ِْ لاثْ ْٔغَب ْْ ٠َغْفِشَ الِإ ًٔب ػٍََٝ الَأسْضِ أَ ٌْخَؽَب٠َب عٍُْؽَب َّفٍُْٛط4ِ «. ا ٍْ َٕئِزٍ لَبيَ ٌِ د١ِ

َ٘تْ» َٚارْ ًْ فِشَاشَهَ  ِّ ُِ ادْ  «!ئٌَِٝ ث١َْزِهَ لُ

 

 408 14ئٔج١ً ِزٝ ( 8

 

ْ٘شُثُٛا ئٌَِٝ َٕخِ فَب َّذ٠ِ ٌْ ِٖ ا ُْ فِٟ ٘زِ َِزَٝ ؼَشَدُٚوُ َٚ َْ ُِذُ  َْ ٍُِّٛ 4ُْ لَا رُىَ ٌْذَكَ أَلُٛيُ ٌَىُ ِٟٔ ا  الُأخْشَٜ. فَاِ

َٟ ًَ دَزَٝ ٠َأْرِ ُٓ ئِعْشَائ١ِ ِْ اثْ ْٔغَب  .الِإ

 

 415 11ئٔج١ً ِزٝ ( 8

 

ُٓ جَبءَ ِْ اثْ ْٔغَب َٛرَا الِإ ُ٘  4َْ ٠ََٚشْشَة2ُ ف١ََمٌُُٛٛ  ًُ َٓ  ٠َأْوُ ٍْؼَشَبس٠ِ ُِذِتٌ ٌِ ّْش2ٍ  َٚشِش٠ِتُ خَ ٌْ أَوُٛيٌ  ْٔغَب ئِ

ٌْخُؽَبحِ ْٓ .َٚا ِِ َّخُ رَجَشَسَدْ  ٌْذِىْ َٙب َٚا ١ِٕ  .«ثَ

 

 48 10ئٔج١ً ِزٝ ( 4

 
َْ َٓ فَاِ ِْ اثْ ْٔغَب َٛ سَةُ اٌغَجْذِ الِإ  .«أ٠َْعًب ُ٘

 

 480 10ئٔج١ً ِزٝ ( 2

 

َّخً ػٍََٝ ْٓ لَبيَ وٍَِ َِ َٚ ِٓ ِْ اثْ ْٔغَب ْٓ لَبيَ ػٍََٝ اٌشُٚحِ الِإ َِ َِب  َٚأَ  2ُٗ 2ُٗ لَا فِٟ  ٠ُغْفَشُ ٌَ ْٓ ٠ُغْفَشَ ٌَ ٌْمُذُطِ فٍََ ا

َٚلَا فِٟ  ُِ ٌْؼَبٌَ  .ا٢رِٟ ٘زَا ا
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 464 10ئٔج١ً ِزٝ ( 8

 

ٌْذُٛدِ صَلَاصَخَ ِٓ ا ُْ فِٟ ثَؽْ َْ ٠َُٛٔب َّب وَب ُٗ وَ َٔ ُْ لَأ َٚصَلَاسَ ١ٌََبي2 ٘ىَزَا ٠َىُٛ  ٍَ ُٓ أ٠ََب ِْ اثْ ْٔغَب ٍْت  الِإ فِٟ لَ

َٚصَلَاسَ  ٍَ  .١ٌََبي الَأسْضِ صَلَاصَخَ أ٠ََب

 

 482 18ئٔج١ً ِزٝ ( 5

 
 4ُْ ُٙ َٚلَبيَ ٌَ ٌْج١َِذَ»فَأَجَبةَ  َٛ اٌَضَاسِعُ اٌضَسْعَ ا ُ٘ ُٓ ِْ اثْ ْٔغَب  .الِإ

 

 461 18ئٔج١ً ِزٝ ( 14

 
ًُ ُٓ ٠ُشْعِ ِْ اثْ ْٔغَب ِٗ الِإ ٍََِىُٛرِ  ْٓ ِِ  َْ َّؼُٛ ُٗ ف١ََجْ ١ِّغَ  َِلَائِىَزَ َٚفَبػٍِِٟجَ َّؼَبصِشِ  ٌْ 2ُِ ا  الِإصْ

 

 418 14ئٔج١ً ِزٝ ( 11

 

َٛادِٟ  َٔ َّب جَبءَ ٠َغُٛعُ ئٌَِٝ  ُٖ لِبئِلًا4  ل١َْصَش٠َِخِ ف١ٍُِجُظٌَََٚ ١ِِزَ َٔب»عَأَيَ رَلَا ِٟٔ أَ ْٓ ٠َمُٛيُ إٌَبطُ ئِ َِ ُٓ  اثْ

ِْ؟ ْٔغَب  «الِإ

 

 402 14ئٔج١ً ِزٝ ( 10

 
َْ َٓ فَاِ ِْ اثْ ْٔغَب َِغَ الِإ  ِٗ َِجْذِ أَث١ِ ْٛفَ ٠َأْرِٟ فِٟ  َٕ عَ َٚد١ِ  2ِٗ َٚادِذٍ دَغَتََِلَائِىَزِ  ًَ ِٗ ئِزٍ ٠ُجَبصِٞ وُ ٍَِّ  .ػَ

 

 408 14ئٔج١ً ِزٝ ( 18

 

 َْ 4ُْ ئِ ٌْذَكَ أَلُٛيُ ٌَىُ ًِباَ ْٛ َٕب لَ ُٙ ٘ َِ ٌْم١َِب َٓ ا ُٚا ِِ ْٛدَ دَزَٝ ٠َشَ َّ ٌْ َْ ا َٓ لَا ٠َزُٚلُٛ ِْ اثْ ْٔغَب  آر١ًِب فِٟ الِإ

ِٗ  .«ٍََِىُٛرِ

 

 45 12ئٔج١ً ِزٝ ( 16

 

ُْ ٠َغُٛعُ ُ٘ ْٚصَب ًِ أَ ٌْجَجَ َٓ ا ِِ  َْ َٔبصٌُِٛ  ُْ ُ٘ َّب  ُّٛا أَ»لَبئِلًا4  َٚف١ِ ََلَا رُؼٍِْ ُْ دَزَٝ ٠َمُٛ َّب سَأ٠َْزُ ُٓ دَذًا ثِ  اثْ

ِْ ْٔغَب َٓ الِإ َٛادِ ِِ ِْ  .«الَأ
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 410 12ئٔج١ً ِزٝ ( 18

 

ُْ ٌََٚ َْ ئ١ٍَِ٠ِب لَذْ جَبءَ  4ُْ ئِ ِٕٟ أَلُٛيُ ٌَىُ َِب أَسَادُٚا. وَزٌِهَ ٌَٚىِ  ًَ ِٗ وُ ٍُِّٛا ثِ ًْ ػَ 2ُٖ ثَ ُٓ ٠َؼْشِفُٛ ِْ اثْ ْٔغَب  الِإ

ْٛفَ ُْ أ٠َْعًب عَ ُٙ ْٕ ِِ  ُُ  .«٠َزَأٌََ

 

 400 12ئٔج١ً ِزٝ ( 14

 
ُْ ُٙ ًِ لَبيَ ٌَ ٌْج١ٍَِ َْ فِٟ ا ُْ ٠َزَشَدَدُٚ ُ٘ َّب  ُٓ» :٠َغُٛعُ َٚف١ِ ِْ اثْ ْٔغَب ْٛفَ الِإ ُُ ئٌَِٝ أ٠َْذِٞ إٌَبطِ عَ  ٠ُغٍََ

 

 

 411 18ئٔج١ً ِزٝ ( 12

 
َْ َٓ لَأ ِْ اثْ ْٔغَب َِب لَذْ الِإ ْٟ ٠ُخٍَِصَ   .ٍََ٘هَ لَذْ جَبءَ ٌِىَ

 

 408 15ئٔج١ً ِزٝ ( 18

 

ُْ ٠َغُٛع4ُ  ُٙ ُْ»فَمَبيَ ٌَ َٔىُ 4ُْ ئِ ٌْذَكَ أَلُٛيُ ٌَىُ َٓ رَجِؼْزُ ا ُُ اٌَز٠ِ ْٔزُ َِزَٝ جٍََظَأَ ُٓ 2ُِّٟٔٛ فِٟ اٌزَجْذ٠ِذ2ِ   اثْ

ِْ ْٔغَب ِٟ الِإ ْٟ ػَشَشَ وُشْع١ًِب ػٍََٝ وُشْعِ َٕ ُْ أ٠َْعًب ػٍََٝ اصْ ْٔزُ َْ أَ 2ِٖ رَجٍِْغُٛ ًَ  َِجْذِ َْ أَعْجَبغَ ئِعْشَائ١ِ رَذ٠ُِٕٛ

ْٟ َٕ  .ػَشَشَ الاصْ

 

 418 04ئٔج١ً ِزٝ ( 15

 

«2َُ َْ ئٌَِٝ أُٚسُش١ٍَِ ُٓ صَبػِذُٚ َٔذْ ُٓ َ٘ب  ِْ َٚاثْ ْٔغَب ُُ ئٌَِٝ الِإ َْ  ٠ُغٍََ ُّٛ ٌْىَزَجَخ2ِ ف١ََذْىُ َٚا َٕخِ  َٙ ٌْىَ سُؤَعَبءِ ا

ِٗ ْٛد2ِ ػ١ٍََْ َّ ٌْ  ثِب

 

 408 04ئٔج١ً ِزٝ ( 04

 
َْ َّب أَ َٓ وَ ِْ اثْ ْٔغَب ًْ الِإ ََ ثَ ُْ ٠َأْدِ ١ٌُِخْذَ ٌَ 2ََ ْٓ ١ٌَِخْذِ ُٗ فِذ٠َْخً ػَ َٔفْغَ َٓ ١ٌََِٚجْزِيَ   .«وَض١ِش٠ِ

 

 402 06ئٔج١ً ِزٝ ( 01

 
َّب  ُٗ وَ َٔ َّشَبسِقِلَأ ٌْ َٓ ا ِِ ٌْجَشْقَ ٠َخْشُطُ  َْ ا َِجِٟءُ أَ ُْ أ٠َْعًب  َّغَبسِة2ِ ٘ىَزَا ٠َىُٛ ٌْ َٙشُ ئٌَِٝ ا ِٓ ٠ََٚظْ  اثْ
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ِْ ْٔغَب  .الِإ

 

 484 06ئٔج١ً ِزٝ ( 00

 

َِخُ َٙشُ ػَلَا َٕئِزٍ رَظْ ِٓ َٚد١ِ ِْ اثْ ْٔغَب ُٕٛحُ جَ الِإ َٕئِزٍ رَ َٚد١ِ َّبءِ.  َْ ١ِّغُفِٟ اٌغَ ٠َُٚجْصِشُٚ ًِ الَأسْض2ِ   لَجَبئِ

َٓ ِْ اثْ ْٔغَب َِجْذٍ الِإ َٚ َٛحٍ  َّبءِ ثِمُ  .وَض١ِشٍ آر١ًِب ػٍََٝ عَذَبة اٌغَ

 

 482 06ئٔج١ً ِزٝ ( 08

 
َِجِٟءُ ُْ أ٠َْعًب  َُ ُٔٛحٍ وَزٌِهَ ٠َىُٛ َٔذْ أ٠ََب َّب وَب ِٓ َٚوَ ِْ اثْ ْٔغَب  .الِإ

 

 485 06ئٔج١ً ِزٝ ( 06

 
١ِّغ2َ ٌْجَ َٚأَخَزَ ا  ُْ ُّٛا دَزَٝ جَبءَ اٌؽُٛفَب ُْ ٠َؼٍَْ ُْ أ٠َْعً ٌََٚ َِجِٟءُوَزٌِهَ ٠َىُٛ ِٓ ب  ِْ اثْ ْٔغَب  .الِإ

 

 466 06ئٔج١ً ِزٝ ( 08

 
 2َٓ ُِغْزَؼِذ٠ِ ُْ أ٠َْعًب  ْٔزُ ُٗ فٌِِٟزٌِهَ وُُٛٔٛا أَ َٔ َْ ٠َأْرِٟ لَأ ُٓ عَبػَخٍ لَا رَظُُٕٛ ِْ اثْ ْٔغَب  .الِإ

 

 418 08ئٔج١ً ِزٝ ( 04

 
َٙشُٚا  َٚلَافَبعْ  ََ ْٛ ١ٌَْ َْ ا ُْ لَا رَؼْشِفُٛ َٔىُ َٙب ئِرًا لَأ ُٓ اٌغَبػَخَ اٌَزِٟ ٠َأْرِٟ ف١ِ ِْ اثْ ْٔغَب  .الِإ

 

 481 08ئٔج١ً ِزٝ ( 02

 

َِزَٝ جَبءَ» َٚ ُٓ ِْ اثْ ْٔغَب َّلَائِىَخِ الِإ ٌْ ١ِّغُ ا َٚجَ  ِٖ َِجْذِ ِٟ فِٟ  َٕئِزٍ ٠َجٍِْظُ ػٍََٝ وُشْعِ 2ُٗ فَذ١ِ َِؼَ  َٓ ٌْمِذ٠ِغ١ِ  ا

ِٖ  .َِجْذِ

 

 40 04ئٔج١ً ِزٝ ( 08

 
ٌْفِصْخ2ُ» ُْ ا ِٓ ٠َىُٛ ١َِْ ْٛ ُٗ ثَؼْذَ ٠َ َٔ َْ أَ ُّٛ ُٓ رَؼٍَْ ِْ َٚاثْ ْٔغَب ُُ الِإ  .«١ٌُِصٍَْتَ ٠ُغٍََ

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=50&chapter=24&q=%D8%A7%D8%A8%D9%86+%D8%A7%D9%84%D8%A7%D9%86%D8%B3%D8%A7%D9%86
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=50&chapter=24&q=%D8%A7%D8%A8%D9%86+%D8%A7%D9%84%D8%A7%D9%86%D8%B3%D8%A7%D9%86
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=50&chapter=24&q=%D8%A7%D8%A8%D9%86+%D8%A7%D9%84%D8%A7%D9%86%D8%B3%D8%A7%D9%86
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=50&chapter=24&q=%D8%A7%D8%A8%D9%86+%D8%A7%D9%84%D8%A7%D9%86%D8%B3%D8%A7%D9%86
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=50&chapter=25&q=%D8%A7%D8%A8%D9%86+%D8%A7%D9%84%D8%A7%D9%86%D8%B3%D8%A7%D9%86
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=50&chapter=25&q=%D8%A7%D8%A8%D9%86+%D8%A7%D9%84%D8%A7%D9%86%D8%B3%D8%A7%D9%86
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=50&chapter=26&q=%D8%A7%D8%A8%D9%86+%D8%A7%D9%84%D8%A7%D9%86%D8%B3%D8%A7%D9%86


 

 406 04ئٔج١ً ِزٝ ( 05

 

َْ َٓ ئِ ِْ اثْ ْٔغَب ٌَٚىِ الِإ  2ُٗ ْٕ َِىْزُٛةٌ ػَ  َٛ ُ٘ َّب  ًٌَِبضٍ وَ ٠َْٚ  ْٓ ُُ ِٗ ٠ُغٍََ ًِ اٌَزِٞ ثِ ُٓ ٌِزٌِهَ اٌشَجُ ِْ اثْ ْٔغَب  .الِإ

ُْ ٌَ ْٛ ٌَ ًِ َْ خ١َْشًا ٌِزٌِهَ اٌشَجُ  .«!٠ٌَُٛذْ وَب

 

 468 04ئٔج١ً ِزٝ ( 84

 

 4ُْ ُٙ َٚلَبيَ ٌَ  ِٖ ١ِِزِ َُ جَبءَ ئٌَِٝ رَلَا َْ»صُ ُِٛا ا٢ َٛرَا اٌغَبػَخُ لَذِ الْزَشَثَذ2ْ َٔب ُ٘ ُٓ َٚاعْزَش٠ِذُٛا!   َٚاثْ

ِْ ْٔغَب ُُ ئٌَِٝ الِإ ٌْخُؽَبحِ ٠ُغٍََ  .أ٠َْذِٞ ا

 

 446 04ئٔج١ً ِزٝ ( 81

 

ُٗ ٠َغُٛع4ُ  ُْ»لَبيَ ٌَ َٚأ٠َْعًب أَلُٛيُ ٌَىُ ٍْذَ!  ْٔذَ لُ َْ :أَ َْ رُجْصِشُٚ َٓ ا٢ َٓا ِِ ِْ ثْ ْٔغَب ِٓ  الِإ ١ِّ ٠َ ْٓ جَبٌِغًب ػَ

َٚآر١ًِب ػٍََٝ َٛح2ِ  ٌْمُ َّبءِ ا  .«عَذَبة اٌغَ

 

 414 0ئٔج١ً ِشلظ ( 80

 
َْ ُّٛا أَ ْٟ رَؼٍَْ ْٓ ٌِىَ ِٓ ٌَٚىِ ِْ لاثْ ْٔغَب ْْ ٠َغْفِشَ الِإ ًٔب ػٍََٝ الَأسْضِ أَ ٌْخَؽَب٠َب عٍُْؽَب َّفٍُْٛطِ«. ا ٍْ  :لَبيَ ٌِ

 

 408 0ئٔج١ً ِشلظ ( 88

 
ُٓ ئِرًا ِْ اثْ ْٔغَب َٛ سَةُ اٌغَجْذِ الِإ  .«أ٠َْعًب ُ٘

 

 481 8ئٔج١ً ِشلظ ( 86

 

َْ ُْ أَ ُٙ ُّ َٓ َٚاثْزَذَأَ ٠ُؼٍَِ ِْ اثْ ْٔغَب َُ وَض١ِشًا2 الِإ ْْ ٠َزَأٌََ ْٕجَغِٟ أَ َٕخِ  ٠َ َٙ ٌْىَ َٚسُؤَعَبءِ ا َٓ اٌش١ُُٛرِ  ِِ ٠َُٚشْفَطَ 

2ًَ ٠َُٚمْزَ ٌْىَزَجَخ2ِ  َُ َٚا ٍَ ٠َمُٛ  .َٚثَؼْذَ صَلَاصَخِ أ٠ََب

 

 488 8ئٔج١ً ِشلظ ( 88

 
ًِ ٌْج١ِ ِِٟ فِٟ ٘زَا ا َٚثِىَلَا ِٓ اعْزَذَٝ ثِٟ  َِ  َْ َْ لَأ ٌْخَبؼِئ2ِ فَاِ ٌْفَبعِكِ ا َٓ ا ِْ اثْ ْٔغَب َِزَٝ  الِإ  ِٗ ٠َغْزَذِٟ ثِ
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َِغَ  ِٗ َّجْذِ أَث١ِ َٓ جَبءَ ثِ ٌْمِذ٠ِغ١ِ َّلَائِىَخِ ا ٌْ  .«ا

 

 45 5ئٔج١ً ِشلظ ( 84

 

ْْ لَا ُْ أَ ُ٘ ْٚصَب 2ًِ أَ ٌْجَجَ َٓ ا ِِ  َْ َٔبصٌُِٛ  ُْ ُ٘ َّب  َّب  َٚف١ِ ٠ََُذَذِصُٛا أَدَذًا ثِ َِزَٝ لَب ُٓ أَثْصَشُٚا2 ئِلَا  ِْ اثْ ْٔغَب  الِإ

َٓ َٛادِ ِِ ِْ  .الَأ

 

 410 5ئٔج١ً ِشلظ ( 82

 

4ُْ فَأَجَبةَ  ُٙ َٚلًا»َٚلَبيَ ٌَ َْ ئ١ٍَِ٠ِب ٠َأْرِٟ أَ ِٓ ئِ َِىْزُٛةٌ ػَ  َٛ ُ٘ َٚو١َْفَ  ْٟءٍ.  ًَ شَ ِٓ ٠ََٚشُدُ وُ ِْ اثْ ْٔغَب ْْ  الِإ أَ

َُ ٠َُٚشْرَيَ ٠َزَأٌََ  .وَض١ِشًا 

 

 481 5ئٔج١ً ِشلظ ( 88

 

 4ُْ ُٙ ٠ََٚمُٛيُ ٌَ  ُٖ ١ِِزَ ُُ رَلَا َْ ٠ُؼٍَِ ُٗ وَب َٔ َْ»لَأ َٓ ئِ ِْ اثْ ْٔغَب ُُ ئٌَِٝ الِإ ْْ  ٠ُغٍََ َٚثَؼْذَ أَ  .ُٗ أ٠َْذِٞ إٌَبطِ ف١ََمْزٍَُُٛٔ

َِ ْٛ ١ٌَْ َُ فِٟ ا ًَ ٠َمُٛ  .«اٌضَبٌِشِ ٠ُمْزَ

 

 488 14ئٔج١ً ِشلظ ( 85

 

«2َُ َْ ئٌَِٝ أُٚسُش١ٍَِ ُٓ صَبػِذُٚ َٔذْ ُٓ َ٘ب  ِْ َٚاثْ ْٔغَب ُُ ئ٠ٌَُِٝ الِإ َْ  غٍََ ُّٛ ٌْىَزَجَخ2ِ ف١ََذْىُ َٚا َٕخِ  َٙ ٌْىَ سُؤَعَبءِ ا

ْٛد2ِ َّ ٌْ ِٗ ثِب 2ُِ ػ١ٍََْ َِ ُٗ ئٌَِٝ الُأ َُّٔٛ  ٠َُٚغٍَِ

 

 468 14ئٔج١ً ِشلظ ( 64

 
َْ َٓ لَأ ِْ اثْ ْٔغَب ََ الِإ ًْ ١ٌَِخْذِ ََ ثَ ُْ ٠َأْدِ ١ٌُِخْذَ ْٓ أ٠َْعًب ٌَ ُٗ فِذ٠َْخً ػَ َٔفْغَ َٓ ١ٌََِٚجْزِيَ   .«وَض١ِش٠ِ

 

 404 18ئٔج١ً ِشلظ ( 61

 
َْ َٕئِزٍ ٠ُجْصِشُٚ َٓ َٚد١ِ ِْ اثْ ْٔغَب َٛحٍ وَض١ِشَحٍ الِإ َِ آر١ًِب فِٟ عَذَبةٍ ثِمُ  جْذ2ٍَٚ

 

 401 16ئٔج١ً ِشلظ ( 60
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َْ َٓ ئِ ِْ اثْ ْٔغَب ٠َْٚ الِإ  ْٓ ٌَٚىِ  2ُٗ ْٕ َِىْزُٛةٌ ػَ  َٛ ُ٘ َّب  ُُ ًٌَِبضٍ وَ ِٗ ٠ُغٍََ ًِ اٌَزِٞ ثِ ُٓ ٌِزٌِهَ اٌشَجُ ِْ اثْ ْٔغَب  .الِإ

ُْ ٌَ ْٛ ٌَ ًِ َْ خ١َْشًا ٌِزٌِهَ اٌشَجُ  .«!٠ٌَُٛذْ وَب

 

 461 16ئٔج١ً ِشلظ ( 68

 

 4ُْ ُٙ َٚلَبيَ ٌَ َُ جَبءَ صَبٌِضَخً  َْ»صُ ُِٛا ا٢ َٛرَاَٚاعْزَش٠ِذُٛا! ٠َىْفِٟ! لَذْ أَ َٔب ُ٘ ُٓ رَذِ اٌغَبػَخُ!  ِْ اثْ ْٔغَب  الِإ

ُُ ئٌَِٝ ٌْخُؽَبحِ ٠ُغٍََ  .أ٠َْذِٞ ا

 

 440 16ئٔج١ً ِشلظ ( 66

 

َْ»فَمَبيَ ٠َغُٛع4ُ  ْٛفَ رُجْصِشُٚ َٚعَ  .َٛ ُ٘ َٔب  َٓ أَ ِْ اثْ ْٔغَب ِٓ الِإ ١ِّ ٠َ ْٓ َٚآر١ًِب فِٟ عَذَبةِ جَبٌِغًب ػَ َٛح2ِ  ٌْمُ  ا

َّبءِ  .«اٌغَ

 

 406 8ئٔج١ً ٌٛلب ( 64

 

َْ ُّٛا أَ ْٟ رَؼٍَْ ْٓ ٌِىَ ِٓ ٌَٚىِ ِْ لاثْ ْٔغَب ْْ ٠َغْفِشَ الِإ ًٔب ػٍََٝ الَأسْضِ أَ ٌْخَؽَب٠َب عٍُْؽَب َّفٍُْٛط4ِ «ا ٍْ ٌَهَ »2 لَبيَ ٌِ

ًْ فِشَاشَهَ ِّ َٚادْ  ُْ َ٘تْ ئٌَِٝ ث١َْزِهَ أَلُٛي4ُ لُ  .«!َٚارْ

 

 48 4ئٔج١ً ٌٛلب ( 62

 
 4ُْ ُٙ َْ»َٚلَبيَ ٌَ َٓ ئِ ِْ اثْ ْٔغَب َٛ سَةُ اٌغَجْذِ الِإ  .«أ٠َْعًب ُ٘

 

 400 4ئٔج١ً ٌٛلب ( 68

 

ُْ َٚئِرَا أَفْشَصُٚوُ ُُ إٌَبط2ُ  ُْ ئِرَا أَثْغَعَىُ َٚأَخْشَجُ ؼُٛثَبوُ  2ُْ ًَِٚػ١ََشُٚوُ ْٓ أَجْ ِِ ُْ وَشِش٠ِشٍ  َّىُ ِٓ ٛا اعْ  اثْ

ِْ ْٔغَب  .الِإ

 

 486 2ئٔج١ً ٌٛلب ( 65

 

ُٓ جَبءَ ِْ اثْ ْٔغَب َٛرَا الِإ ُ٘  4َْ ٠ََٚشْشَة2ُ فَزَمٌُُٛٛ  ًُ َٓ ٠َأْوُ ٍْؼَشَبس٠ِ ُِذِتٌ ٌِ ّْش2ٍ  َٚشِش٠ِتُ خَ ٌْ أَوُٛيٌ  ْٔغَب  ئِ

ٌْخُؽَبحِ  .َٚا
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 400 5ئٔج١ً ٌٛلب ( 84

 

َْ»لَبئِلًا4  ْٕجَغِٟ أَ ٠َ ُٗ َٔ َٓ ئِ ِْ اثْ ْٔغَب َٓ الِإ ِِ ٠َُٚشْفَطُ  ُُ وَض١ِشًا2  ٌْىَزَجَخ2ِ  ٠َزَأٌََ َٚا َٕخِ  َٙ ٌْىَ َٚسُؤَعَبءِ ا اٌش١ُُٛرِ 

َِ ْٛ ١ٌَْ َٚفِٟ ا  2ًُ َُ ٠َُٚمْزَ  .«اٌضَبٌِشِ ٠َمُٛ

 

 404 5ئٔج١ً ٌٛلب ( 81

 

2ِِٟ فَجِٙزَا ٠َغْزَذِٟ َٚثِىَلَا ِٓ اعْزَذَٝ ثِٟ  َِ  َْ ُٓ لَأ ِْ اثْ ْٔغَب ِٖ َِزَٝ جَبءَ الِإ َّجْذِ َِجْذِ ا٢ةِ  ثِ َٚ

َّلَائِىَخِ ٌْ َٓ َٚا ٌْمِذ٠ِغ١ِ  .ا

 

 466 5ئٔج١ً ٌٛلب ( 80

 
ُْ ٘زَ» ْٔزُ َْظَؼُٛا أَ 4ُْ ئِ ِٔىُ ََ فِٟ آرَا ٌْىَلَا َٓ ا ا ِْ اثْ ْٔغَب ُُ ئٌَِٝ الِإ ْٛفَ ٠ُغٍََ  .«أ٠َْذِٞ إٌَبطِ عَ

 

 484 5ئٔج١ً ٌٛلب ( 88

 
َْ َٓ لَأ ِْ اثْ ْٔغَب ًْ الِإ ْٔفُظَ إٌَبط2ِ ثَ ٍِْٙهَ أَ ُْ ٠َأْدِ ١ٌُِ ْٛا ئٌَِٝ لَش٠َْخٍ«. ١ٌُِخٍَِصَ ٌَ َّعَ  .أُخْشَٜ فَ

 

 488 5ئٔج١ً ٌٛلب ( 86

 

ُٗ ٠َغُٛع4ُ  ٌَِٚؽ١ُُٛسِ»فَمَبيَ ٌَ ْٚجِشَح2ٌ  َٚأَ ٌٍِضَؼَبٌِتِ أَ ْٚوَبس2ٌ  َّبءِ أَ ُٓ َِباٌغَ ِْ اثْ ْٔغَب ِٕذُ الِإ َٓ ٠ُغْ ُٗ أ٠َْ  ف١ٍََْظَ ٌَ

ُٗ  .«سَأْعَ

 

 484 11ئٔج١ً ٌٛلب ( 88

 
َّ ُٗ وَ َٔ 2َٜٛ وَزٌِهَلَأ َٕ ١ِٔ  ًِ ْ٘ ُْ آ٠َخً لَأ َْ ٠َُٛٔب ُْ ب وَب ُٓ ٠َىُٛ ِْ اثْ ْٔغَب ًِ أ٠َْعًب الِإ ٌْج١ِ  .ٌِٙزَا ا

 

 48 10ئٔج١ً ٌٛلب ( 84

 
ََ إٌَبط2ِ ِٓ اػْزَشَفَ ثِٟ لُذَا َِ  ًُ 4ُْ وُ ِٗ َٚأَلُٛيُ ٌَىُ ُٓ ٠َؼْزَشِفُ ثِ ِْالِإ اثْ َِلَائِىَخِ الِله ْٔغَب  ََ  .لُذَا
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 414 10ئٔج١ً ٌٛلب ( 82

 
َّخً ػٍََٝ ْٓ لَبيَ وٍَِ َِ  ًُ ِٓ َٚوُ ِْ اثْ ْٔغَب ْٓ جَذَفَ ػٍََٝ الِإ َِ َِب  َٚأَ  2ُٗ ٌْمُذُطِ فَلَا ٠ُغْفَشُ ٠ُغْفَشُ ٌَ ُٗ اٌشُٚحِ ا ٌَ. 

 

 464 10ئٔج١ً ٌٛلب ( 88

 
ُٗ فِٟ عَبػَخٍ َٔ 2َٓ لَأ ُِغْزَؼِذ٠ِ ُْ ئِرًا  ْٔزُ َْ ٠َأْرِٟ فَىُُٛٔٛا أَ ُٓ لَا رَظُُٕٛ ِْ اثْ ْٔغَب  .«الِإ

 

 400 12ئٔج١ً ٌٛلب ( 85

 
١ِِز4ِ  َْ»َٚلَبيَ ٌٍِزَلَا ُٛٙ َٙب رَشْزَ ٌَ ف١ِ َٚ عَزَأْرِٟ أ٠ََب ًِب  ْٛ ْٚا ٠َ ْْ رَشَ َِأَ ْٓ أ٠ََب ِِ ِٓ ادِذًا  ِْ اثْ ْٔغَب َْ َٚلَا الِإ ْٚ  .رَشَ

 

 406 12ئٔج١ً ٌٛلب ( 44

 

 َْ َّب أَ ُٗ وَ َٔ َٔبد١َِخٍلَأ  ْٓ ِِ ٌْجَشْقَ اٌَزِٞ ٠َجْشُقُ  َّبء2ِ وَزٌِهَ  ا َٔبد١َِخٍ رَذْذَ اٌغَ َّبءِ ٠ُعِٟءُ ئٌَِٝ  رَذْذَ اٌغَ

ُْ ُٓ أ٠َْعًب ٠َىُٛ ِْ اثْ ْٔغَب ِٗ فِٟ الِإ ِِ ْٛ ٠َ. 

 

 404 12ئٔج١ً ٌٛلب ( 41

 
ُْ أ٠َْعًب فِٟ َِ ُٔٛحٍ وَزٌِهَ ٠َىُٛ َْ فِٟ أ٠ََب َّب وَب َِ َٚوَ ِٓ أ٠ََب ْٔغَب اثْ  :ِْالِإ

 

 484 12ئٔج١ً ٌٛلب ( 40

 
َٙشُ ِٗ ٠ُظْ َِ اٌَزِٞ ف١ِ ْٛ ١ٌَْ ُْ فِٟ ا ُٓ ٘ىَزَا ٠َىُٛ ِْ اثْ ْٔغَب  .الِإ

 

 48 18ئٔج١ً ٌٛلب ( 48

 
َِزَٝ  ْٓ ٌَٚىِ ُْ عَش٠ِؼًب!  ُٙ ْٕصِفُ ٠ُ ُٗ َٔ 4ُْ ئِ ُٓ جَبءَ أَلُٛيُ ٌَىُ ْٔغَ اثْ 2ِْالِإ َْ ػٍََٝ ب َّب ُٗ ٠َجِذُ الِإ٠  .«الَأسْضِ؟ أٌََؼٍََ

 

 481 18ئٔج١ً ٌٛلب ( 46

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=12&q=%D8%A7%D8%A8%D9%86+%D8%A7%D9%84%D8%A7%D9%86%D8%B3%D8%A7%D9%86
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=12&q=%D8%A7%D8%A8%D9%86+%D8%A7%D9%84%D8%A7%D9%86%D8%B3%D8%A7%D9%86
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=17&q=%D8%A7%D8%A8%D9%86+%D8%A7%D9%84%D8%A7%D9%86%D8%B3%D8%A7%D9%86
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=17&q=%D8%A7%D8%A8%D9%86+%D8%A7%D9%84%D8%A7%D9%86%D8%B3%D8%A7%D9%86
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=17&q=%D8%A7%D8%A8%D9%86+%D8%A7%D9%84%D8%A7%D9%86%D8%B3%D8%A7%D9%86
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=17&q=%D8%A7%D8%A8%D9%86+%D8%A7%D9%84%D8%A7%D9%86%D8%B3%D8%A7%D9%86
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=18&q=%D8%A7%D8%A8%D9%86+%D8%A7%D9%84%D8%A7%D9%86%D8%B3%D8%A7%D9%86
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=52&chapter=18&q=%D8%A7%D8%A8%D9%86+%D8%A7%D9%84%D8%A7%D9%86%D8%B3%D8%A7%D9%86


 

 ْٟ َٕ 4ُْ َٚأَخَزَ الاصْ ُٙ َٚلَبيَ ٌَ ُٓ»ػَشَشَ  َٔذْ َِىْزُٛةٌ َ٘ب   َٛ ُ٘ َِب   ًُ ُُ وُ َٚع١ََزِ  2َُ َْ ئٌَِٝ أُٚسُش١ٍَِ  صَبػِذُٚ

ِٓ ْٔج١َِبءِ ػَ ِٓ ثِبلَأ 2ِْ اثْ ْٔغَب  الِإ

 

 414 15ئٔج١ً ٌٛلب ( 48

 
َْ َٓ لَأ ِْ اثْ ْٔغَب َِب لَذْ الِإ ٠َُٚخٍَِصَ  ْٟ ٠َؽٍُْتَ   .«ٍََ٘هَ لَذْ جَبءَ ٌِىَ

 

 402 01ئٔج١ً ٌٛلب ( 44

 
َْ َٕئِزٍ ٠ُجْصِشُٚ َٓ َٚد١ِ ِْ اثْ ْٔغَب َِجْذٍ الِإ َٚ َٛحٍ   .١شٍوَضِ آر١ًِب فِٟ عَذَبثَخٍ ثِمُ

 

 484 01ئٔج١ً ٌٛلب ( 42

 

ْٟ 2ٍٓ ٌِىَ ًِ د١ِ َٚرَعَشَػُٛا فِٟ وُ َٙشُٚا ئِرًا  2َْرُذْغَجُٛا  اِعْ ْْ ٠َىُٛ ِِغِ أَ ُّضْ ٌْ ١ِّغِ ٘زَا ا ْٓ جَ ِِ ْ٘لًا ٌٍَِٕجَبحِ   أَ

ََ ِٓ َٚرَمِفُٛا لُذَا ِْ اثْ ْٔغَب  .«الِإ

 

 400 00ئٔج١ً ٌٛلب ( 48

 
ُٓ ِْ َٚاثْ ْٔغَب ًٌ ٌِزٌِهَ الِإ ٠َْٚ  ْٓ ٌَٚىِ  2ٌَ َِذْزُٛ  َٛ ُ٘ َّب  ِْ َِبضٍ وَ ْٔغَب ُٗ زِٞاٌَ الِإ ُّ  .«!٠ُغٍَِ

 

 468 00ئٔج١ً ٌٛلب ( 45

 
ُٗ ٠َغُٛع4ُ  ُٙٛرَا2 أَثِمُجٍَْخٍ رُغٍَِ»فَمَبيَ ٌَ َٓ ٠َُُب ٠َ ِْ؟ اثْ ْٔغَب  «الِإ

 

 445 00ئٔج١ً ٌٛلب ( 24

 
ُْ َْ ٠َىُٛ ْٕزُ ا٢ ُِ ُٓ ِْ اثْ ْٔغَب ْٓ  الِإ َٛحِجَبٌِغًب ػَ ِٓ لُ ١ِّ  .«الِله ٠َ

 

 42 06ئٔج١ً ٌٛلب ( 21

 
َُ ْْ ٠ُغٍََ ْٕجَغِٟ أَ ٠َ ُٗ َٔ ُٓ لَبئِلًا4 ئِ ْٔ اثْ ِْالِإ َٔبطٍ غَب َِ اٌضَبٌِشِ فِٟ أ٠َْذِٞ أُ ْٛ ١ٌَْ َٚفِٟ ا ٠َُٚصٍَْت2َ   خُؽَبح2ٍ 
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َُ  .«٠َمُٛ

 

 481 1ئٔج١ً ٠ٛدٕب ( 20

 

 4ُٗ َْ»َٚلَبيَ ٌَ َٓ ا٢ ِِ  4ُْ ٌْذَكَ أَلُٛيُ ٌَىُ ٌْذَكَ ا َْ  ا َِلَائِىَخَ الِله ٠َصْؼَذُٚ َٚ َِفْزُٛدَخ2ً  َّبءَ  َْ اٌغَ ْٚ رَشَ

َْ ْٕضٌُِٛ ِٓ ػٍََٝ ٠ََٚ ِْ اثْ ْٔغَب  .«الِإ

 

 418 8ئٔج١ً ٠ٛدٕب ( 28

 
َٔضَيَ َّبءِ ئِلَا اٌَزِٞ  َّبء2ِ ١ٌََْٚظَ أَدَذٌ صَؼِذَ ئٌَِٝ اٌغَ َٓ اٌغَ ِِ ُٓ ِْا اثْ ْٔغَب َّبءِ لِإ َٛ فِٟ اٌغَ ُ٘  .اٌَزِٞ 

 

 416 8ئٔج١ً ٠ٛدٕب ( 26

 
ٌْذ١ََخَ فِٟ » ُِٛعَٝ ا َّب سَفَغَ  ٌْجَش٠َِخِ ٘ىَزَاَٚوَ ْْ ٠ُشْفَغَ ا ْٕجَغِٟ أَ ٠َ ُٓ 2ِْ اثْ ْٔغَب  الِإ

 

 402 8ئٔج١ً ٠ٛدٕب ( 28

 
 ُٖ َُٗٚأَػْؽَب َٔ َٓ أ٠َْعًب2 لَأ ْْ ٠َذ٠ِ ًٔب أَ ُٓ عٍُْؽَب ِْ اثْ ْٔغَب  .الِإ

 

 402 4ئٔج١ً ٠ٛدٕب ( 24

 

ٍَُّٛا لَا  َِاِػْ ًْ ٌٍِؽَؼَب ٌْجَبئِذ2ِ ثَ َِ ا ُُ ٌٍِؽَؼَب ٍْذ١ََبحِ الَأثَذ٠َِخِ اٌَزِٞ ٠ُؼْؽ١ِىُ ٌْجَبلِٟ ٌِ ُٓ ا 2ِْ اثْ ْٔغَب َْ ٘زَا الُله الِإ  لَأ

ُٗ َّ  .«ا٢ةُ لَذْ خَزَ

 

 488 4ئٔج١ً ٠ٛدٕب ( 22

 

ُْ ٠َغُٛع4ُ  ُٙ ْْ»فَمَبيَ ٌَ 4ُْ ئِ ٌْذَكَ أَلُٛيُ ٌَىُ ٌْذَكَ ا ُْ رَأْوٍُُٛا جَغَذَ ا ٌَ ِٓ ِْ اثْ ْٔغَب 2ُٗ ف١ٍََْظَ  الِإ َِ َٚرَشْشَثُٛا دَ

ُْ د١ََبحٌ ُْ ٌَىُ  .ف١ِىُ

 

 440 4ئٔج١ً ٠ٛدٕب ( 28
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ْْ ُُ فَاِ َٓ سَأ٠َْزُ ِْ اثْ ْٔغَب َْ الِإ َٚلًا صَبػِذًا ئٌَِٝ د١َْشُ وَب  !أَ

 

 408 8ئٔج١ً ٠ٛدٕب ( 25

 

ُْ ٠َغُٛع4ُ فَمَبيَ  ُٙ ٌَ«ُُ َٓ َِزَٝ سَفَؼْزُ 2ِْ اثْ ْٔغَب َٕئِزٍ الِإ ْٓ  فَذ١ِ ِِ ًُ ش١َْئًب  ٌََٚغْذُ أَفْؼَ  2َٛ ُ٘ َٔب  ِٟٔ أَ َْ أَ ُّٛ َٙ رَفْ

ًْ ِٕٟ َٔفْغ2ِٟ ثَ َّ َّب ػٍََ ُُ ثِٙزَا وَ  .أَثِٟ أَرَىٍََ

 

 408 10ئٔج١ً ٠ٛدٕب ( 84

 
َّب لِبئِلًا4  ُٙ َِب ٠َغُٛعُ فَأَجَبثَ َّجَذَ لَذْ أَرَذِ»َٚأَ ُٓ اٌغَبػَخُ ١ٌَِزَ ِْ اثْ ْٔغَب  .الِإ

 

 486 10ئٔج١ً ٠ٛدٕب ( 81

 

ّْغ4ُ  ٌْجَ ُٗ ا َْ»فَأَجَبثَ ُِٛطِ أَ َٓ إٌَب ِِ َٕب  ِّؼْ ُٓ عَ ُٗ  َٔذْ َٔ ْٔذَ ئِ َّغ١ِخَ ٠َجْمَٝ ئٌَِٝ الَأثَذ2ِ فَى١َْفَ رَمُٛيُ أَ ٌْ ا

ْٕجَغِٟ ْْ ٠َشْرَفِغَ ٠َ ُٓ أَ ِْ؟ اثْ ْٔغَب َٛ ٘زَا الِإ ُ٘  ْٓ َِ ُٓ ِْ؟ اثْ ْٔغَب  «الِإ

 

 481 18ئٔج١ً ٠ٛدٕب ( 80

 
َّب خَشَطَ لَبيَ ٠َغُٛع4ُ  َّجَذَ»فٍََ َْ رَ ُٓ ا٢ ِْ اثْ ْٔغَب َّجَذَ الُله الِإ ِٗ َٚرَ  .ف١ِ

 

 484 2عفش أػّبي اٌشعً ( 88

 
َِفْزُٛدَخ2ً»فَمَبي4َ  َٚادِ  َّب ْٔظُشُ اٌغَ َٔب أَ َٓ َ٘ب أَ ِْ َٚاثْ ْٔغَب ْٓ الِإ ًّب ػَ ِٓ الِله لَبئِ ١ِّ ٠َ». 

 

ثؼذ وً ٘زٖ الاػذاد اٌزٟ رذي ثٛظٛح ػٓ لا٘ٛد اٌّغ١خ ٚرجغذٖ ٚعٍؽبٔٗ ٚرذم١ك إٌجٛاد ف١ٗ 

ٚثؼذ ِب اٚظذذ ثبلأج١ٍضٞ ٚاٌؼشثٟ ٚا١ٌٛٔبٟٔ ٚالاساِٟ ٚاٌلار١ٕٟ وٍُٙ ٠ذٌٛا ػٍٟ اْ اٌٍمت ٘ٛ 

 اثٓ الأغبْ ٘ٛ ٌمت اٌّغ١خ اٌزٞ ٘ٛ سة اٌغجذ 

 ً٘ لاصاي اٌجؼط ٠شىىْٛ فٟ لا٘ٛرٗ ؟
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ο     π μος μ  ζυν μος     ν 

G3187 

μ ίζυν 

meizo  n 

mide'-zone 

Irregular comparative of G3173; (literally or figuratively, specifically in 

age): - elder, greater (-est), more.

G3187 



μ ίζυν 

meizo  n 

Thayer Definition: 

1) greater, elder, 

6668

Analytical lexicon of the Greek New Testament.

μέγ ρ, μ γ   , μέγ  with a basic meaning great, translated to fit the 

context; (1) of extent of space large, spacious, wide, long (MK 4.32; 

14.15); (2) of number and quantity large, great, abundant (HE 10.35); (3) 

of intensity and degree, opposite ὀ ίγορ (little); (a) in relation to natural 

phenomena intense (heat) (RV 16.9), violent (storm) (MK 4.37), very 

bright (light) (MT 4.16), etc.; (b) in relation to human and divine 

experience loud (voice) (MK 15.37), loud (lamentation) (AC 8.2), intense 

(fever) (LU 4.38), etc.; (c) in relation to extraordinary and surprising 



events mighty (deeds) (RV 15.3); severe (trouble) (MT 24.21); neuter as a 

substantive μ γ    extraordinary things (LU 1.49); (d) in relation to 

emotions great (joy) (MT 2.10), deep (sorrow) (RO 9.2), fierce (anger) 

(RV 12.12), overwhelming (astonishment) (MK 5.42), etc.; (4) of persons 

possessing power, rank, dignity mighty, great, eminent (TI 2.13); 

substantivally οἱ μ γ  ο  important people (RV 11.18); (5) of things 

marked by importance great, extraordinary, outstanding (JN 19.31); 

especially of the time of judgment (AC 2.20; JU 6); (6) comparative 

μ ίζυν, μ ῖζον and μ  ζ   πορ,  έπ , ον greater (3J 4); most important, 

very important (1C 12.31); substantivally ὁ μ ίζυν the older one (RO 

9.12); ( ὰ) μ ίζυ more outstanding things (JN 1.50); (7) superlative 

μέγ   ορ, ί   , ον greatest, very great (2P 1.4) 

iv
  



verb, present, active, indicative, third person, singular 
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for my Father is greater than I: not with respect to the divine nature, 

which is common to them both, and in which they are both one; and the 

Son is equal to the Father, having the self-same essence, perfections, and 

glory: nor with respect to personality, the Son is equally a divine person, 

as the Father is, though the one is usually called the first, the other the 

second person; yet this priority is not of nature, which is the same in 

both; nor of time, for the one did not exist before the other; nor of 

causality, for the Father is not the cause of the Son's existence; nor of 

dignity, for the one has not any excellency which is wanting in the other; 

but of order and manner of operation: these words are to be 

understood, either with regard to the human nature, in which he was 



going to the Father, this was prepared for him by the Father, and 

strengthened and supported by him, and in which he was made a little 

lower than the angels, and consequently must be in it inferior to his 

Father; or with regard to his office as Mediator, in which he was the 

Father's servant, was set up and sent forth by him, acted under him, 

and in obedience to him, and was now returning to give an account of 

his work and service; or rather with regard to his present state, which 

was a state of humiliation: he was attended with many griefs and 

sorrows, and exposed to many enemies, and about to undergo an 

accursed death; whereas his Father was in the most perfect happiness 

and glory, and so in this sense "greater". That is, more blessed and 

glorious than he; for this is not a comparison of natures, or of persons, 

but of states and conditions: now he was going to the Father to partake 

of the same happiness and glory with him, to be glorified with himself, 

with the same glory he had with him before the foundation of the world; 

wherefore on this account, his disciples ought to have rejoiced, and not 

have mourned.

Joh 14:28  God the Father is greater than I - As he was man. As God, 

neither is greater nor less than the other.
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For if anyone should inquire the reason why the Father, who has fellowship 

with the Son in all things, has been declared by the Lord alone to know the 

hour and the day [of judgment], he will find at present no more suitable, or 

becoming, or safe reason than this (since, indeed, the Lord is the only true 

Master), that we may learn through Him that the Father is above all things. 

For ―the Father,‖ says He, ―is greater than I.‖
32333233

    John xiv. 28. 
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 Abba Chanan (p), Ib. fol. 64. 1.

Abba Chelphetha, a man of the village of Hananiah (q); T. Bab. Bava 

Metzia, fol. 94. 1. & Bava Bathra. fol. 56. 2

Abba Gorion (r), Massech Sopherim, c. 15. sect. 10.
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     πί   Θυμ  ρ       ἶ  ν  ς  υ  · ο  Κ π  ρ μος      ο   Θ  ρ μος.



kai apekrithE o thOmas kai eipen autO o kurios mou kai o theos mou

ΚΑΤΑ ΙΨΑΝΝΗΝ 20:28 Greek NT: Tischendorf 8th Ed. with Diacritics 

................................................................................  

ἀπεθξίζε Θωκᾶο θαὶ εἶπελ αὐηῷ· ὁ θύξηόο κνπ θαὶ ὁ ζεόο κνπ. 

................................................................................  

ΚΑΤΑ ΙΨΑΝΝΗΝ 20:28 Greek NT: Greek Orthodox Church 
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And Thomas answered and said unto him, My Lord and my God.

θαὶ ἀπεθξίζε Ὁ Θωκᾶο θαὶ εἶπελ αὐηῷ ὁ θύξηόο κνπ θαὶ ὁ ζεόο κνπ

My Lord and my God
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Thomas answered and said to him, O my Lord and my God!
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